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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktio-
nen des Gerétes vertraut.
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Introduction

i\,

The instruction manual forms part of this
product. Before using the product, you
should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction
manual carefully and ensure that all docu-

ments are handed over in the event that the
product is passed on to another user.

Proper use
This device is only intended for the following
use:
e (Cutting and trimming hedges, bushes and
ornamental shrubs.
The device is intended for use by adults.
Children under the age of 16 may not use the
device, except under supervision.
Use of the device in the rain or a damp envir-
onment is prohibited.
Any other use that is not expressly permitted
in this instruction manual may pose a serious
hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.
The warranty is void in the case of commer-
cial use. The manufacturer is not liable for
damage caused by improper use or incorrect
operation.

Package contents/Accessories

- see Fig. A/B

Unpack the tool and check that everything is
present.

| /' Included in delivery
(X) Notincluded

Dispose of the packaging material properly.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

Fig. A

Stop protection
Safety cutter bar
Hand protection
Safety switch
Front handle
On/Off switch
Handle

Battery holder
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9 Blade guard

10 Suspension system (Blade guard)
Fig. B

11 Charger

12 Battery release

13 Battery

14 Button (Charge level indicator)

15 Charge level indicator
Fig. D

16 Keyhole
Fig. H

17 Screw

Technical data
Cordless Hedge Trimmer ... PHSA 20-Li D4

Rated voltage U ......ccccceeeveeieirieniinenns 20V =
Weight (without battery) .....................~2.5 kg
No-load speed Ng ...oveveeveeeereerennee. 1300 min™
Stroke rate Nmay ««eeoeeeeeeereereeenenne 2600 min™
Cutting length ... ~505 mm
Blade length (including stop protection)

......................................................... ~585 mm
Blade tooth spacing ........ccccceeeennenn. ~20 mm
Branch diameter .........cccccoeieeiiineenne <15 mm

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 82.2 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyya)

— Guaranteed ........ccooeeeiiiienieee 92 dB
- Measured ................ 90.2 dB; Kya=2.11 dB
Vibration (ap)

—Handle .....cccc......... 3.321 m/s?; K=1.5 m/s?
- Front handle ........... 2.801 m/s?% K=1.5 m/s?
Battery ....coovieiiiiec Li-lon
Temperature . ...<50 °C
— Charging ....ccceeeereerieeeeesee e 4-40 °C
- Operation .. ....4-50 °C
—Storage ......coeeeiiiiicies 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band 2400-2483.5 MHz
— transmitted power .........cccoceeeeenns <20 dBm

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

GICP

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

A WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

A WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

/Il PARKSIDE’ 5
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Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EIERKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

Attention!

Read the instruction manual

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Use eye protection
Use hearing protection
Use protective gloves

Cutting hazard! Keep hands away.

Use of the device in the rain or a
damp environment is prohibited.

Remove the battery before mainten-
ance work.

NPQPO@@IA>

Guaranteed sound power level Lyya
in dB.

Graphical symbol on the blade guard

Press the blade guard to-

B gether to remove it.

Symbols used in the instruction manual

@ @ Step-by-step instructions for
... action

Y
‘X\D Press

Use of the tool on a ladder or un-
stable surface is prohibited.

Q The tool will run at maximum speed.

Do not expose the battery to direct
sunlight or temperatures above 50°C
for long periods of time. In particular,
avoid placing the product on radiat-
ors or storing it in vehicles parked in
the sun.

MAX. 50 °C

ﬁ Keep out of reach of children
. Wait until the power tool has
= stopped before placing it down.
Do not use cleaning agents or
solvents.

® Never spray the tool with water.

General Power Tool Safety
Warnings

A\ WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There

6 /Il PARKSIDE'
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c)

is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables

/Il PARKSIDE’
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better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
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sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the

specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

a. Do not use the hedge trimmer in bad
weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by light-
ning.

b. Keep all power cords and cables
away from cutting area. Power cords
or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by
the blade.

c. Wear ear protection. Adequate pro-
tective equipment will reduce the risk of
hearing loss.

d. Hold the hedge trimmer by insulated
gripping surfaces only, because the
blade may contact hidden wiring or
its own cord. Blades contacting a “live’
wire may make exposed metal parts of
the hedge trimmer “live” and could give
the operator an electric shock.

e. Keep all parts of the body away from
the blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades
are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment
of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal in-
jury.

f. When clearing jammed material or ser-
vicing the headge trimmer, make sure
all power switches are off and the bat-
tery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trim-
mer while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal
injury.

g. Carry the hedge trimmer by the handle
with the blade stopped and taking care
not to operate any power switch. Prop-
er carrying of the hedge trimmer will de-

/Il PARKSIDE’



crease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

h. When transporting or storing the
hedge trimmer, always use the blade
cover. Proper handling of the hedge trim-
mer will decrease the risk of personal in-
jury from the blades.

Additional safety instructions for hedge

trimmers

e Wear personal protective equipment for
your own safety:

©®0

e Use eye protection
e Use hearing protection
* Use protective gloves

e Wear suitable work clothing, such as solid
shoes with non-slip soles as well as long,
robust trousers.

e Do not wear long clothing or jewellery,
as it can become jammed in the moving
parts.

* Never use the device barefooted or wear-
ing open sandals.

e The device is intended for use by adults.
Children under the age of 16 may not use
the device, except under supervision.

e The device is intended for trimming
hedges. Do not cut branches, hard
wood or anything else with the device.
The device could become damaged.

e  When working, always hold the device
firmly with both hands and away from
your body. This will help you to have bet-
ter control of the device in unexpected
situations.

e Always wear appropriate protect-
ive equipment and work gloves while
working with the device. Never hold or
pick up the device by the cutting blade.
Contact with the cutting blade can lead to
injuries.

* Do not use the device near flammable
liquids or gases. In the event of a short
circuit there is a risk of fire and explosion.

e Always make sure that the device is prop-
erly in one of the specified working posi-
tions before starting the device.

¢ The blades must be checked regularly
for wear and reground. Blunt blades
overload the device. Any damage that
results is not covered by the warranty.

/Il PARKSIDE’
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¢ Switch off the device and remove the bat-
tery. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop
e when leaving the device
e before removing obstructions or
loosening blockages
e before checking the device, cleaning it
or performing maintenance work on it
e [f the cutting unit touches a foreign object
or the device starts to vibrate abnormally,
an immediate inspection is required:
e examine for loose parts and tighten
these
e search for signs of damage
e replace damaged parts with equivalent
ones or have the device repaired.
¢ Do not try to repair the device by your-
self unless you have professional train-
ing. All work not mentioned in this in-
struction manual may only be per-
formed by our service centre. Many ac-
cidents are caused by poorly maintained
appliances.
e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Eye damage if no suitable eye protection
is worn.

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e Cutting injuries

& WARNING! Danger due to electromag-

netic field generated while the tool is in oper-

ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.
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Preparation

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
* On/Off switch (6)
e Switching on: Press and hold together
with the safety switch (4).
e Switching off: Release the on/off
switch (6) or the safety switch (4).
e Safety switch (4)
Ensures two-handed operation.

Checking the battery charge level
— see Fig. B

Charging the battery

Notes

e |f warm, allow the battery to cool before
charging.

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures <50 °C for long peri-
ods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in
vehicles parked in the sun.

e See also the instruction manual for the
charger (11).

- see Fig. B

Operation

Before use

Carry out the following steps before each

use. This will guarantee long and reliable

use.

e Check hedges and bushes for foreign ob-
jects.

¢ Inspect the tool for defects such as loose
or damaged parts, especially the screws
in the safety cutter bar (2).

* Do not cut with a dull or worn safety cut-
ter bar (2).

e Check the covers and protective devices
for damage and correct fit.
e Stop protection (1)
e Hand protection (3)
Replace these if necessary or have them
repaired by the service centre.

Trimming shaped hedges
— see Fig. E

Inserting and removing the
battery
— see Fig. B

Switching on and off
- see Fig. C

Transport

- see Fig. F

Cleaning, maintenance and
storage

4\ WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(13).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

Cleaning and maintaining the safety cutter

bar

- see Fig. G

Maintenance

e You can smooth out slight nicks on the
cutting teeth yourself. To do this, pull off
the cutting edges with an oil stone. Only
sharp cutting teeth provide a good cutting
performance.

Maintenance

Tools and aids required
e Hand protection (3)
e Phillips screwdriver

Replacing the hand protection
- see Fig. H

Storage

Always store the appliance and accessories:
e clean

e dry

e protected against dust

e with blade guard (9) over the safety cutter
bar (2)

10 I/ PARKSIDE



e out of the reach of children
Wall bracket

A WARNING! Personal injury or damage

to property during drilling. Use suitable de-
tectors to determine if there are hidden
supply lines or contact the local utility
company for assistance. Contact with elec-
tric cables can cause fire and electric shock.
Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property dam-
age.

— see Fig. D

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

Waste electrical and electronic
E equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

® Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,

e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner

Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

Li-lon
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You are obliged to dispose of defective or
used batteries in an environmentally friendly
manner.

e Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.

e Tape the poles to prevent short circuits.

e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

e Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with

particular care!

¢ Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

¢ [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

* Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.
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Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts (e.g. Safety
cutter bar) or to cover damage to breakable
parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

* Please have the receipt and product num-
ber (IAN 494218_2504) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective

can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 494218_2504

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 494218_2504

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de
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Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any

problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-
tact: Service Centre, p. 12

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Hedge Trimmer
Model: PHSA 20-Li D4
Serial number: 000001-238000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the following is con-
firmed: Sound power level (Lyya)

— Measured: 90.2 dB;

— Guaranteed: 92 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC, Annex V.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANY

29.12.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezetd

N,

A hasznalati utmutato a termék része. A ter-
mék haszndlata el6tt ismerje meg az dsszes
hasznalati és biztonsagi utasitast. Orizze
meg a hasznalati Utmutatét és a termék har-
madik személynek torténé tovabbadasa
esetén adja at a termékhez tartozé valamen-
nyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készlilék kizardlag a kovetkezd haszndlatra
készilt:
e Soveények, bokrok és diszcserjék vagasa
és nyesése.
A késziiléket felnbttek hasznalhatjak. 16 év-
en feluli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a késziléket.
Tilos a készlléket es6ben vagy paras kor-
nyezetben hasznalni.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznadlatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartod
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
— lasd A/B abra

Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

| / | a csomag része
‘ )() Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagold-
anyagot.

Attekintés

A készlilék abrai az eliilsé és
hatsoé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

A abra
Utkozésvédd
biztonséagi késrud
kézvédd

biztonséagi kapcsold
ellilsé markolat
be-/kikapcsold
markolat
akkumulatortarté
pengevédé

© 00 N O O B~ WN =
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10 akaszto (pengevédod)
B abra
11 tolté
12 akkumulator-kireteszel6
13 akkumulator
14 gomb (toltésszint-kijelz6)
15 toltésszint-kijelzé
D abra
16 kulcslyukfurat
H abra
17 csavar

Mliszaki adatok

Akkus sOvénynyiro .......cceus.. PHSA 20-Li D4
Névleges fesziltség U ........cccevuvenenne 20V =
Suly (akkumulator nélkdl) .........cccc...... ~2,5 kg
Uresijarati fordulatszam ny ... ....1300 min?

LOketszam Npmay «eeeeeeeene ... 2600 min™
Vagas hosSSza .....cceeeveeeeeiieeeniieeene ~505 mm
Kés hossza (Utkozésvéddbvel egyutt)

......................................................... =585 mm

Késfogtavolsag ... ... 20 mm
AG AtMEIS ..o, <15 mm
Hangnyomasszint (LpA)

Hangerészint (Lyya)

—garantalt .......ccooceeiinie 92 dB
S 90,2 dB; Kya=2,11 dB
Rezgés (ap)

—markolat ................. 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- ellils6 markolat ....... 2,801 m/s? K=1,5 m/s?
akKUMUIALOr ....evveeeeiciieeeeeeeceeee e Li-lon
HEmMErséklet ........ccovveeiieeicieeecieeees <50 °C
—TOMES oot 4-40 °C
- Uzemeltetés .. ....4-50 °C
—TArolas ......ccooeeeveeeeeeeee e, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumulat-
or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
—atviteli eré .....ccooveeeeeeeeeiieeeeee, <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfelel6en kerliltek megha-
tarozasra.

G

A megadott rezgés-0sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhat6 az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel torténd dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becstiléséhez is felhasznalhaté.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatol fliggéen kerll
megmunkalasra. Prébalja a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mukddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

X 20V TEAM

A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
lizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltdivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készuléket kizarolag
az alabbi akkumulatorokkal izemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi tolt6kkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6It6 miszaki adatai: Lasd a
kilén utmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
|6 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsaladba tartozo ak-
kumulator és tolté hasznalati utmutatéjaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsdagi utasitasokat és tudnivalokat. A
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toltés részletes leirdsa és tovabbi informaci-
6k ebben a kilon hasznélati utmutatdban ta-
lalhatok.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdlumok a késziiléken

x ElllﬁRKSIDE

A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Figyelem!

Olvassa el a haszndlati utmutatét

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Hasznaljon szemvédét
Haszndljon hallasvédét

Hasznaljon védodkesztydit

Vagasi sérilés veszélye! Tartsa tavol
a kezeit.

Tilos a készlléket es6ben vagy paras
kérnyezetben hasznalni.

Tavolitsa el az akkumulatort karban-
tartasi munkak el6tt!

RPSeeentdr>

Garantalt hangerészint Ly dB-ben.

Szimbélumok a pengevéddn

Itt nyomja 8ssze a pengev-
BE édé6t, ha le akarja venni.

Szimbodélumok a hasznalati Gtmutatéban

D@.

Lépésrél [épésre
Kezelési utmutatd

Nyomja meg

Tilos a készlléket |étran vagy nem
stabil fellleten hasznalni.

A késziilék maximalis sebességgel
mUkodik.

mg Ne hagyja az akkumulatort hosszu

ﬂ ideig a tliz6 napon vagy 50 °C feletti
“I  hémérsékleten. Kiilondsen ne tegye

fltStestre és ne tarolja napon parkold

gépjarmuben.

ﬁ Gyermekektd| elzarva kell tarolni

.. Varja meg, amig az elektromos kézi-
IR ) szerszam teljesen leall, mielétt leteszi
azt.

@ Ne hasznaljon tisztité-, ill. oldészere-
ket.

Soha ne frocskalje le a készlléket
vizzel.

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vl hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Késébbi
hivatkozas céljaboél mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy haldzatrol mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fiistot.

c) Az elektromos szerszam miikodtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
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a)

e)

a)

nézeldddket. A figyelmet elvol6 tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkedniiik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne moésoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem mdédosi-
tott dugaszok és a megfeleld konnekto-
rok csokkentik az dramités kockazatat.
Egyik testrésze se érjen a foldelt feli-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat es6nek vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rilé viz noveli az aramiités veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihtuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sérdilt
vagy 0sszegabalyodott kabelek novelik
az aramiités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csOkkenti az aramUités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkdz hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védbéeszkodz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 korilmények kézott hasznalt véddfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,

b)

G

csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djén meg roéla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sérilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfeleld alatamasztasra és
egyensulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgdé
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivo és porgytijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galo eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz koéthet6 veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZI-’\M HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-

/Il PARKSIDE’ 17



G

18

szam, amelyet nem lehet a kapcsoldval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenul elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellendrizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoééllel rendelkezé vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott télt6vel
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlizve-

szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet eld.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktél, érmeék-
t6l, kulcsoktol, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak rovidre zarasa égési sériléseket
vagy tlzet okozhat.

Nem rendeltetésszer(i koriilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, dblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott hémér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitasban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel vagy
a megadott tartomanyon kivili hémér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és névelheti a tlzveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsdga megmaradjon.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.
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Soévénynyirdra vonatkozé
biztonsagi figyelmeztetések

a

Ne hasznalja a sovénynyirot rossz id6-
jarasi korilmények k6zott, kilono-
sen, ha villamlas veszélye all fenn. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.
Minden tapkabelt és kabelt tartson ta-
vol a vagasi teriilettdl. A tapkabelek el-
rejtheték sévényekben vagy bokrokban,
és a penge Véletlenil elvaghatja 6ket.
Viseljen szemvédét. A megfeleld védos-
eszkdz csOkkentheti a hallaskarosodas
veszélyét.

A s6événynyirét csak a szigetelt marko-
latnal fogja meg, mert a penge rejtett
vezetékekhez vagy sajat vezetékéhez
érhet. Az ,,é16” vezetékkel érintkezd pen-
gék a sévénynyiré szabadon 1évé fémré-
szeit ,feszlltség ala vonhatjak”, és aram-
Utést okozhatnak a kezel6 szamara.
Tartsa tavol a test minden részét a
pengétdl. Ne tavolitsa el a vagott anya-
got, és ne tartsa a vagandé anyagot,
amikor a pengék mozognak. A pengék
a téltékapcsold kikapcsolasa utan tovabb
mozognak. Egy pillanatnyi figyelmetlen-
ség a sdvénynyird hasznalata kézben su-
lyos sérilést okozhat.

A beakadt anyag eltavolitasakor vagy
a sovénynyiro szervizelésekor ligyel-
jen arra, hogy az 6sszes t6lt6kapcsolo
ki legyen kapcsolva és az akkumulator
egység el legyen tavolitva vagy legyen
levalasztva. A s6vénynyird varatlan mu-
kodtetése a beakadt anyag eltavolitasa
vagy szervizelés kdzben sulyos személyi
sérllést okozhat.

A sovénynyirét a fogantyunal fogva vi-
gye ledllitott pengével, és ligyeljen ar-
ra, hogy ne miikédtessen semmilyen
télt6kapcsolot. A sovénynyird megfeleld
szdllitasa csokkenti a véletlen inditas és
a pengék altal okozott személyi sériilés
kockazatat.

A sévénynyiré szallitasakor vagy tar-
olasakor mindig hasznalja a fiirészlap
fedelet. A s6vénynyiré megfelel6 kezelé-
se csOkkenti a pengék altal okozott sze-
mélyi sérllések kockazatat.

Sovényvagokra vonatkozé tovabbi
biztonsagi utasitasok

Sajat biztonsaga érdekében viseljen
egyéni védbeszkdzoket:

e Hasznaljon szemvédét

e Haszndljon hallasvédét

e Hasznaljon véddkesztydit

Viseljen megfelel§ munkaruhat, példaul

csUszasbiztos talpu stabil labbelit, strapa-

bird, hosszu nadragot.

Ne viseljen hosszu ruhat vagy ékszert,

mert ezek beakadhatnak a mozgé alkat-

részekbe.

Ne hasznadlja a készlléket, ha mezitlab

van vagy nyitott szandalt visel.

A készlléket felnéttek hasznalhatjak. 16

éven fellli fiatalok csak felligyelet mellett

hasznalhatjak a készliléket.

A késziilék sévények vagasara késziilt.

Ne vagjon a késziilékkel agakat, ke-

mény fat vagy ehhez hasonlékat. Kar

keletkezhet a készllékben.

Munkavégzés kézben tartsa mindig két

kézzel a késziiléket és megfelel6 ta-

volsagra sajat testétél. Ezaltal varatlan

helyzetekben is jobban urra tud lenni a

késziléken.

Viseljen alkalmas ruhazatot és védo6-

kesztyiit a késziilékkel torténé munka-

végzés soran. A késziiléket soha ne a

vagopengénél fogja meg vagy emelje

fel. Sériilést okozhat, ha hozzaér a vag-

6pengéhez.

Ne hasznalja a késziiléket gyulékony

folyadékok vagy gazok kézelében.

Révidzarlat esetén tliz- és robbanasve-

szély all fenn.

A készllék beinditasa elétt mindig gy6-

z6djon meg arrdl, hogy a készlilék az el6-

irasnak megfeleléen egy megadott mun-

kahelyzetben van.

Rendszeresen ellendrizni kell a ké-

sek kopasat és adott esetben meg kell

élesiteni. A tompa kések tulterhelik a

készlléket. A garancia nem vonatkozik az

ebbdl adodé karokra.

Kapcsolja ki a készliléket és tavolitsa el

az akkumulatort. Gy6z6djon meg arrdl,

hogy minden mozg¢ alkatrész teljesen le-

allt

¢ ha barmikor felligyelet nélkil hagyja a
készuléket

* miel6tt megsziintet egy elakadast
vagy eltdomdédést
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e akészilék ellenérzése, tisztitasa, illet-
ve a készlléken torténé munkavégzés
elott

e Ha a vagdberendezés hozzaér egy idegen
targyhoz vagy a készilék elkezd szokatla-
nul erésen rezegni, azonnal at kell nézni a
készlléket:

e ellendrizze, hogy nincsenek-e meglaz-
ult alkatrészek és hizza meg azokat

e nézze at a készlléket, hogy nincs-e
rajta sériilés

e cserélje ki a sérllt alkatrészeket egye-
nértékd alkatrészekre vagy javittassa
meg a készliléket.

¢ Ne prébalja sajat keziileg megjavitani
a késziiléket, ha nincs megfelel6 szak-
képzettsége. A jelen hasznalati utmu-
tatoban nem szereplé munkakat csak
a szervizk6zpontunk végezheti el. Sok
balesetet a rosszul karbantartott készulé-
kek okoznak.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfelel ki-
egésziték aramitést vagy tlizet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kéazatok, ha a készuléket az elirtaknak meg-

felel6en hasznalja. A kdvetkezd veszélyek
|éphetnek fel a jelen készllék felépitésébdl
és kivitelezésébdl adoddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelelé
véddszemliveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfelel6en
haszndlja vagy a késztilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e VAgasi sérilések
A FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-
se kdzben keletkez6 elektromagneses me-
z6 altal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és
passziv orvostechnikai implantatumokat. A
sulyos vagy haldlos sériilések kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék haszndlata el6tt kérjék
orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-
janak tanacsat.

El6készités

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznélata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.

e be-/kikapcsolo (6)

e Bekapcsolas: A biztonsagi kapcsolo-
val (4) egyltt nyomja meg és tartsa le-
nyomva.

e Kikapcsolas: Engedije el a kikapcsolot
(6) vagy a biztonsagi kapcsolét (4).

e biztonsagi kapcsolé (4)

Biztositja a kétkezes mlikddtetést.

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellendrzése
— lasd B abra

Akkumulator feltoltése

Tudnivaléok

e Toltés elétt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkolo gépjarmdben.

e |asd a tolt6készulék (11) hasznalati tmu-
tatéjat is.

- lasd B abra

Uzemeltetés
Mikodtetés elott

Minden mikddtetés elétt végezze el a kovet-
kezé 1épéseket. Ezzel biztosithatd a hosszan
tarté és megbizhat6 hasznalat.

e Ellendrizze a sévényeket és bokrokat,
hogy nincs-e kdzottlik idegen targy.

e Ellendrizze a készliléket hibak, példaul
meglazult vagy sérllt alkatrészek tekintet-
ében, kiildbndsen a biztonsagi késrud (2)
csavarjait.

e Ne vagjon életlen vagy kopott biztonsagi
késraddal (2).

e Ellendrizze a burkolatok és védéberen-
dezések esetleges sérliléseit és megfeleld
illeszkedését.

o (itkdzésveds (1)

o kézvédd (3)

Adott esetben cserélje ki vagy javittassa
meg a szervizkdzponttal.
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Formara vagott sovények vagasa
- lasd E abra

Akkumulator behelyezése és
kivétele
— lasd B abra

Be- és kikapcsolas
— lasd C abra

Szallitas

— lasd F abra

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenll beindulé készilék révén. Vigyazzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak

soran. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki

az akkumulatort (13).

A jelen haszndlati utmutatéoban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kozpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

e Tartsa tisztan a készilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves torl6kendét vagy kefét.

A biztonsagi késrud tisztitasa és apolasa

- lasd G abra

Karbantartas

e A vagodfogakon 1évé kisebb csorbakat sa-
jat kezlleg is ki lehet egyengetni. Ehhez
hlzza le az éleket egy olajkével. Csak
éles vagofogak biztositanak j6 vagasi
eredményt.

Karbantartas

Sziikséges szerszamok és segédeszko-
26k

e kézvéds (3)

e csillagcsavarhuzé

Kézvédos cseréje

— lasd H abra

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat
mindig:

o tisztitas

G

e szdritas

e portdl védve

e pengevéddvel (9) a biztonsagi késrdadon
@)

e gyermekektdl elzarva

fali tarté

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés
vagy anyagi kar a furas soran. Hasznaljon
erre alkalmas detektort vagy kérje a helyi
aramszolgaltaté segitségét a rejtett veze-
tékek felderitéséhez. Az elektromos kabe-
lek megérintése tlizet és aramiitést okozhat.
A gazvezetékek megrongalasa robbanashoz
vezethet. A vizcsOvek sérllése anyagi kart
okozhat.

— lasd D abra

Artalmatlanitas/Kérnyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepilési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol szo6l6 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba vald atliltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

¢ leadas egy hivatalos gytijt6helyen,

e visszakildés a gyartonak/forgalmazoénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készulékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.
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Akkumulatorok kornyezetbarat médon

torténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-

asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-

szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-

latorok kart tehetnek a kdrnyezetben

és karosak lehetnek az egészségre,

ha mérgez6 gézok és folyadékok szi-

varognak ki beldlik.

On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

l6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

¢ Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerul-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritéljak a Iégutakat.

¢ Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

Li-lon

22

Ragassza le a pdlusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

Artalmatlanitsa az akkumulatorokat izlet-
ben vagy egy gydijtéhelyen.

Sérilt akkumulatorok

Kezelje kilénds dvatossaggal a kiilséleg

sérilt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sérilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a pélusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6 edénybe, amelybe még homok
tolthetd.

e Vigye a sérllt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezd
gylijtéhelyre.
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus sovénynyiré
A termék tipusa: PHSA 20-Li D4
Gyartasi szam: 494218_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Potalkatrészek és tartozékok
Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre

www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcsola-
tot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus sovénynyird
Modell: PHSA 20-Li D4
Sorozatszam: 000001-238000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkezé helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezé harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kévetkezdket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)

— mért: 90,2 dB;

- garantalt: 92 dB

A 2000/14/EC, V. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljarast kovette.

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarolagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMETORSZAG

29.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

iNe,

Navodila za uporabo so sestavni del tega iz-
delka. Pred uporabo izdelka se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in varnost. Navo-
dila za uporabo skrbno shranite in vso doku-
mentacijo predajte tretji osebi skupaj z izdel-
kom.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo
uporabo:
* Rezanje in obrezovanje Zive meje, grmov-
ja in okrasnega grmicevja.
Napravo smejo uporabljati samo odrasle
osebe. Mladostniki, starej$i od 16 let, smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom.
Uporaba naprave v dezju ali vlaznem okolje
je prepovedana.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/Pribor

- glejte slika A/B

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

| /' SO v obsegu dobave
‘ )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.
Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

slika A

zas$dita pred udarci
gred z varnostnimi rezili
zas¢ita rok

varnostno stikalo
sprednji ro¢aj

stikalo za vklop/izklop
roc¢aj

drzalo akumulatorja
ovoj za zasc¢ito rezila

O © 00 N O O~ W N =

—_

priprava za obes$anje (ovoj za zas¢ito re-
zila)
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slika B
11 polnilnik
12 tipka za sprostitev akumulatorja
13 akumulator
14 tipka (prikaz napolnjenosti)
15 prikaz napolnjenosti
slika D
16 klju¢avni¢na odprtina
slika H
17 vijak

Tehniéni podatki
Akumulatorske skarje za Zivo mejo

PHSA 20-Li D4
Nazivna napetost U .....ccccceevecvvvveeeennn. 20V =
Teza (brez akumulatorja) .........cccceeeee =~2,5 kg
Hitrost v prostem teku ng .............. 1300 min™
Stevilo hodov Nipax «weeeeeeereereercenne. 2600 min™
Dolzina reza .......ccceeeeveeecenecccnnene ~505 mm
Dolzina rezila (vklj. z zas¢ito pred udarci)
......................................................... =585 mm
Razmik zobcev rezila .........cccceeueeee. ~20 mm
Premer veje .....ooooveiiiiiiiiieeeee <15 mm

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo&ne moci (Lyypa)

- zagotovljena .......c.cceceeiiiiiiinieces 92 dB
- izmerjena .......cccue.. 90,2 dB; Kya=2,11 dB
Vibracije (ap)

o= | [ 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- sprednji roéaj ......... 2,801 m/s? K=1,5 m/s?
akumulator .......ccceeeieeeiieeeeee e i
Temperatura

— Postopek polnjenja .........cccceeeeneen. 4-40 °C
— Delovanje ....ccceeceeeeeciee e 4-50 °C
— Shranjevanje ........ccocceveerierieeeen. 15-25 °C

PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvencni pas ............... 2400-2483,5 MHz
—o0ddajna MoC ......ccceveveeerrerieeennenn <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-

GD

stopku in ju je mogocCe uporabiti za primerja-
vo elektriénega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

4 OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektri¢-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tricno orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatoriji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

& OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo¢enih navodilih za uporabo.
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Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

x EIERKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Pozor!
Preberite navodila za uporabo

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Uporabljajte zas¢ito oci
Uporabljajte zas¢ito sluha

Uporabljajte zas¢itne rokavice

Nevarnost zaradi ureznin! Ne pribli-
Zujte rok.

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem
okolje je prepovedana.

Pred vzdrzevalnimi deli odstranite
akumulatorsko baterijo!

NPQPO@@IA>

Zagotovljena raven zvoéne moci Lyya
v dB.

Slikovne oznake na ovoju za zasdito rezila

Ovoj za zas¢ito rezila za od-
stranitev tukaj stisnite sku-
paj.

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

@ @ Korak za korakom

Navodila za ravnanje
Q.
’@ pritisnite

®

= PRESS 4=

Naprave ni dovoljeno uporabljati na
lestvi ali nestabilni povrsini stojis¢a.

Naprava deluje z najvisjo hitrostjo.

&

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj
Casa neposredni son&ni svetlobi in
ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
izogibajte odlaganju na radiatorje ali
shranjevaniju v vozilih, parkirana ne-
posredno na soncu.

MAX. 50 °C

ﬁ Hranite zunaj dosega otrok

&
®

® Naprave nikoli ne pobrizgajte z vo-
do..

Preden elektricno orodje odlozite,
pocakajte, da se zaustavi in umiri.

Ne uporabljajte &istil oz. topil..

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, slike in specifikacije,

priloZzeni temu elektri¢(nemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro¢i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja

iz elektricnega omreZzja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmoc¢je mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc€i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtici in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.
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Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢éno orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

Ko elektri¢no orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢iten z napravo
za diferencéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanj$ate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zasc€itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
§¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektriéno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

d)

GD

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil

ne pribliZujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajocCe se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
éene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjSa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrog€i
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoéa elektri¢éna orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektriéno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
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Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektri¢no orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevaijte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masco-
be. Spolzki ro¢aji in prijemalne povrsine
ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zroCi nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzrogi
nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzroCi opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiscite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji

lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocéja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocgja lahko poskoduje aku-
mulator in povec€a nevarnost pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasc¢eni
serviseriji.

Varnostna opozorila za Skarje za
Zivo mejo

a.

Ne uporabljajte Skarij za zivo mejo v
slabih vremenskih razmerah, Se pose-
bej, ¢e obstaja tveganje udara strele.
Tako se zmanj$a tveganje, da v vas udari
strela.

Vse elektri¢ne napeljave in kable ohra-
njajte zunaj obmocja rezanja. Elektric-
ne napeljave ali kabli so lahko skriti v Zivi
meji in grmoviju ter jih rezilo lahko nena-
merno prereze.

Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna zas¢i-
tna oprema bo zmanijSala tveganje okvare
sluha.

Skarje za zivo mejo drzite samo za izo-
lirane povrsine rocajev, ker rezilo lahko
pride v stik s skritimi napeljavami ali
svojim lastnim kablom. Rezila, ki pride-
jo v stik z Zico pod napetostjo, lahko pre-
nesejo napetost na izpostavljene kovin-
ske dele $karij za Zivo mejo, uporabnika
pa lahko zadene elektri¢ni udar.

Delov telesa nikoli ne priblizujte rezi-
lu. Kadar se rezila premikajo, nikoli ne
odstranjujte odrezanega materiala in
ne drzite materiala za rezanje. Rezila
se po izklopu stikala premikajo Se naprej.
Trenutek nepazljivosti med uporabo Skarij
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za zivo mejo lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Pred odstranjevanjem zataknjenega
materiala ali vzdrZzevanjem skarij za zi-
vo mejo vedno zagotovite, da so vsa
elektri¢na stikala izklopljena je akumu-
lator odstranjen ali loéen. Nepri¢ako-
vani zagon $karij za Zivo mejo med od-
stranjevanjem zataknjenega materiala ali
vzdrzevanjem lahko povzroci resne tele-
sne poskodbe.

Skarje za zivo mejo prenasajte za ro-
¢aj, pri tem naj bo rezilo zaustavljeno,
in pazite, da ne sprozite nobenega ele-
ktriénega stikala. Pravilno prenasanje
Skarij za zivo mejo bo zmanjsalo tveganje
nenamernega zagona in povzrocitve tele-
snih poskodb z rezili.

Pri transportu ali shranjevanju Skarij za
zivo mejo vedno uporabljajte ovoj za
zascito rezil. Pravilno prenasanje Skarij
za Zivo mejo bo zmanijSalo tveganje tele-
snih poskodb z rezili.

Dodatna varnostna navodila za Skarje za
Zivo mejo

Za svojo lastno varnost nosite osebno za-
§¢itno opremo:

C®0

e Uporabljajte zascito o¢i

e Uporabljajte zas¢ito sluha

e Uporabljajte zasc¢itne rokavice

Nosite ustrezno delovno obleko, kot so tr-
dna obutev z nedrsecim podplatom in ro-
bustne, dolge hlace.

Ne nosite dolgih oblacil ali nakita, ker jih
lahko premikajoci se deli zagrabijo.
Naprave ne uporabljajte, ¢e hodite bosi ali
nosite odprte sandale.

Napravo smejo uporabljati samo odra-
sle osebe. Mladostniki, starejsi od 16 let,
smejo napravo uporabljati samo pod nad-
zorom.

Naprava je predvidena za rezanje zi-
ve meje. Z napravo ne rezite vej, trde-
ga lesa ali podobno. Naprava bi se lahko
poskodovala.

Napravo med delom vedno ¢évrsto drzi-
te z obema rokama in oddaljeno od la-
stnega telesa. Na ta nacin lahko napravo
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzoru-
jete.

GD

¢ Med delom z napravo nosite primerno
obleko in delovne rokavice. Naprave
nikoli ne primite za rezilo, prav tako je
ne dvignite za rezilo. Stik z rezilom lahko
pripelje do telesnih poskodb.

e Naprave ne uporabljajte v blizini vnetlji-
vih teko¢in ali plinov. Pri kratkem stiku
obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

e Vedno se prepri¢ajte, da je naprava pra-
vilno names¢ena v enem od predpisanih
delovnih poloZajev, preden napravo zaze-
nete.

e Rezila je treba redno preverjati glede
obrabe in poskrbeti za naknadno bru-
Senje. Topa rezila napravo preobremenijo.
Za tako nastalo skodo garancija ne velja.

e |zklopite napravo in odstranite akumula-
tor. PrepriCajte se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili
e vedno ko napravo zapustite,

e pred odstranjevanjem blokad ali zama-
Sitev,

e pred preverjanjem naprave, ¢iS¢enjem
ali izvajanjem del na napravi

¢ Ce se rezalna naprava dotakne tujka ali
naprava zacne nenavadno mocno vibrira-
ti, jo je treba takoj preveriti:

e jo preglejte glede razrahljanih delov ter
te po potrebi zategnite,

e poiscite poskodbe,

e poskodovane dele zamenjajte za ena-
kovredne ali pa napravo dajte popravi-
ti.

¢ Naprave ne poskusajte popravljati sa-
mi, razen Ce ste za to ustrezno usposo-
bljeni. Vsa dela, ki niso navedena v teh
navodilih za uporabo, sme izvesti sa-
mo nas servisni center. Slabo vzdrzeva-
ne naprave pogosto povzrocijo nesrece.

¢ Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-

prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zasci-
te oci.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
§¢ite sluha.
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e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo€enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanijsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zacnejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
¢ stikalo za vklop/izklop (6)
e Vklop: pritisnite skupaj z varnostnim
stikalom (4) in pridrzite.
e |zklop: stikalo za vklop in izklop (6) ali
varnostno stikalo (4) spustite.
¢ varnostno stikalo (4)
Zagotavlja dvoro€no uporabo.

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja
— glejte slika B

Polnjenje akumulatorja

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni sonéni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

e Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika
(11).

- glejte slika B

Uporaba

Pred uporabo

Pred vsako uporabo izvedite spodnje korake.

Tako je zagotovljena dolga in zanesljiva upo-

raba.

e Preverite Zive meje in grmovja glede tuj-
kov.

e Preverite napravo glede pomanjkljivosti,
kot so razrahljani in poSkodovani deli, zla-
sti vijake v gredi z varnostnimi rezili (2).

e Ne rezite s topo ali obrabljeno gredjo z
varnostnimi rezili (2).

e Preverite pokrove in zascitne naprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja.
e Zasc¢ita pred udarci (1)
e Zascita rok (3)
Po potrebi jih zamenjajte ali oddajte za
popravilo v servisnem centru.

Rezanje oblike Zive meje
- glejte slika E

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja
- glejte slika B

Vklop in izklop
- glejte slika C

Transport
— glejte slika F

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(13).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciséenje
e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-

torja in roCaje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.
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Ciséenje in vzdrzevanje gredi z
varnostnimi rezili
— glejte slika G

Vzdrzevanje

e Manjse skrbine na rezalnih zobeh lahko
zgladite sami. V ta namen rezila pobrusite
z brusnim kamnom. Dobro rezanje je mo-
Zno samo z ostrimi rezalnimi zobmi.

Vzdrzevanje

Potrebno orodje in pripomocki
e zascita rok (3)

e krizni izvija¢

Menjava zascite rok

— glejte slika H

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

® na Cistem

® nasuhem

e zasc¢iteno pred prahom

e z ovojem za za$cito rezila (9) na gredi z
varnostnimi rezili (2)

e zunaj dosega otrok

Stensko drzalo

A OPOZORILO! Telesne poskodbe ali mate-
rialna §koda pri vrtanju. Uporabite primerne
naprave za odkrivanje skritih oskrbovalnih
napeljav ali pa za nasvet povprasajte ko-
munalno podijetje. Stik z elektri¢nimi kabli
lahko privede do pozara in elektricnega uda-
ra. PoSkodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Po¢ene vodne cevi lah-
ko povzrocijo materialno Skodo.

- glejte slika D

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

hi¢

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
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vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali§¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju

prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poSkodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiralis¢u.

e Poskodovani akumulatoriji
Z zunanje poskodovanimi akumulatorji
ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je $e mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiralic€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Li-lon
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Nadomestni deli in pribor
Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-

ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 35

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorske $karje za Zivo mejo

Model: PHSA 20-Li D4

Serijska Stevilka: 000001-238000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvo&ne moci (Lya)

- izmerjena: 90,2 dB;
- zagotovljena: 92 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000/14/EC .
Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMCIJA

29.12.2025 Christian Frank
Pooblasc¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vse-

mi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Na-
vod k obsluze dobre uschovejte na vhodném
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misté a pfi pfedani vyrobku tfetim osobam
jim odevzdejte také veskeré podklady.

Pouziti dle ureni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:
o Rezani a ofezavani zivych plotd, kefll a
okrasnych kefU.
Pristroj je ur€en pro pouziti dospélymi. Mla-
deZ ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.
Pristroj je zakdzano pouzivat za desté nebo
vlhkém prostredi.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uZivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. PFistroj je uréen pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uren pro trvalé komeréni
vyuzivani. V ptipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruci za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/Prislusenstvi

— viz Obr. A/B

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

| /I soucasti dodavky jsou tyto polozky
< )(’ Neni soucasti dodavky

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpisd.

Prehled

1

- Obrazky pfistroje naleznete na
§§ g(Feednl’ a zadni vyklopné stran-

Obr. A

ochrana proti narazu
bezpec¢nostni fezaci lista
ochrana rukou
bezpec¢nostni spinaé
predni rukojet
zapinac/vypina¢

rukojet

drzak akumulatoru

0 NO O~ W N =
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9 kryt noze
10 zavésné zafrizeni (kryt noze)
Obr. B
11 nabijecka
12 odblokovani akumulatoru
13 akumulator
14 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
15 ukazatel stavu nabiti
Obr. D
16 klicovy otvor
Obr. H
17 Sroub

Technické udaje

Aku niizKy na Zivy plot ........ PHSA 20-Li D4
Jmenovité napéti U .......ccceeeveeieviieens 20V =
Hmotnost (bez akumulatoru) .............. ~2,5 kg
Volnob&zné otacky Ng ....ceveeveeeeen. 1300 min™"
Pocet zdvinG Nmay «eeeeeeeeeeereeeneenens 2600 min™
Délka FeZU ...coveeeeiieeeiee e ~505 mm
Délka nozZe (v€. ochrany proti narazu)

......................................................... =585 mm
Rozte¢ zubl NOZE ......cceeveeveeeeerenen, ~20 mm
Primeér VEIVe ......cccevveveeeeeeereeenes <15 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

-1V le7= o T- [ 92 dB
- Zmeérena ......cceeeen.. 90,2 dB; Kya=2,11 dB
Vibrace (ap)

— rukojet ....cceveveunen. 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- pFedni rukojet ......... 2,801 m/s?; K=1,5 m/s?
aKUMUIALOr ...oooeiieeeee e Li-lon
Teplota ....... <50 °C
— Nabijeni ... ... 4-40 °C
- Provoz .... ....4-50 °C
— SKIadOVANI ...ecveieieeeieecieeceeeiee 15-25 °C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VYKON ....ccoeviiiiiiiiieee. <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpist uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-

zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dend hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

& VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Prikladnym opatfenim ke sni-
Zeni vibracniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v ivahu vSechny
Casti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporuc¢ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecénostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatreni pfi pouzivani pfistroje.

4\ VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpecnostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v ndvodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.
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Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Pozor!

Prectéte si navod k obsluze

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Pouzivejte ochranu zraku
Pouzivejte chranice sluchu

Pouzivejte ochranné rukavice

Pristroj je zakdzano pouzivat za des-
té nebo vihkém prostredi.

Pred udrzbovymi pracemi vyjméte
akumulator!

NRPeeeIkd>

@ L.| Zaruéena hladina akustického vyko-
92(B nu LWA v dB.

Piktogram na krytu noze

K vyjmuti krytu noze jej zde

= stlacte k sobé.

Piktogramy v navodu k obsluze
@ @ Pokyn k postupu

... po jednotlivych krocich
@ Stisknuti

Pouzivani pfistroje na Zebfiku nebo
nestabilnim podkladu je zakdzano.

/Il PARKSIDE’

Nebezpedi porezani! Chrarite si ruce.
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Pristroj bézi nejvyssi rychlosti.

Akumulator nevystavuijte po delsi do-
bu pfimému slune¢nimu zareni ani
teplotam nad 50 °C. Zabrarite zejmé-
na odloZeni na topna télesa nebo
skladovani ve vozidlech, ktera jsou
zaparkovana na slunci.

MAX. 50 °C

Skladujte mimo dosah déti

.. Pred odlozenim nastroje pockejte,
@ nez se elektricky nastroj UpIné zasta-
vi.
Nepouzivejte Cistici prostredky ani
rozpoustédla..

® Pristroj nikdy neostfikujte vodou.

Obecna bezpecénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pfi nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynl mUze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,.elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpecéné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mdzete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastrécku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
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nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyvaruijte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zplisobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k prenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pri praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostfedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). Pri pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo lé-
k. Kvdli chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym nafadim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostiedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpeénostni obuv,
ochrannd pfilba nebo chrani¢e sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarte neiumysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo pfena-
Senim naradi se ujistéte, zZe je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-

9)

nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muze vést k Grazim.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli€. Kvali kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé souéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych sou¢as-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pripojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se muze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé casté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecnosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mdze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfrislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpe&nostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
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aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecné.

Na elektrickém naradi a prislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené
a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrZujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem mize vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a Uicho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POU?I’VANI’ A UDBiBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijec¢kou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mUZe pfi pouZiti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmétd, jako jsou kancelaFské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvdli nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mudze dojit
k popélenindm nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek miize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarte
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-

b)
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dejte navic Iékarskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poskozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C muze
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pri nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecnostni upozornéni
ohledné nuzek na zivy plot

a

Nepouzivejte nizky na zivy plot za
Spatného pocasi, zejména pokud hrozi
nebezpedi bleskd. Tim se sniZi riziko za-
sahu bleskem.

Udrzujte vSechny sitové kabely a pri-
vody mimo oblast stfihani. Sitové ka-
bely nebo pfivody mohou byt skryty v zi-
vych plotech nebo kefich, a proto mohou
byt nahodné prefiznuty Cepeli.
Pouzivejte ochranu sluchu. Pfimérené
ochranné prostredky snizuiji riziko ztraty
sluchu.

NUzKky na Zivy plot drzte pouze za izo-
lované plochy rukojeti, protoze ¢epel
by se mohla dotknout skryté kabela-
ze nebo vlastniho kabelu. Kontakt Ce-
peli s vodi¢em pod napétim mdze zpUso-
bit, ze se napéti pfenese na odkryté ko-
vové &asti nlizek na zivy plot, a obsluha
by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.
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e. Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo do-

sah ¢epele. Neodstranujte fezany ma-
terial ani nedrzte fezany material, kdyz
se ¢epele pohybuiji. Cepele se pohybuiji
i po vypnuti spinace. Kvlli chvilce nepo-
zornosti pfi praci s ndzkami na zivy plot
muUzZe dojit k vaznému zranéni.

P¥i odstranovani uvizlého materialu
nebo pfi Gdrzbé nlizek na Zivy plot se
ujistéte, ze vSechny vypinace napaje-
ni jsou vypnuté, akumulator je vyjmu-
ty nebo odpojeny. Neocekavané spus-
téni ndZek na Zivy plot pfi odstrafiova-

ni uvizlého materiéalu nebo pfi provadéni
udrzby mlze zpUsobit vazné zranéni.
NGzky na zivy plot pfenasejte za ruko-
jet se zastavenou ¢epeli a davejte po-
zor, aby nedoslo ke stisknuti jakéhoko-
li spinaée. Spravné prenaseni nlzek na
zivy plot snizi riziko neumysiného spusté-
ni a nasledného zranéni ¢epelemi.

Pokud ntizky na zivy plot pfemistujete
nebo ukladate, vzdy pouzivejte krytku
Gepele. Spravna manipulace s ntizkami
na zivy plot snizi riziko zranéni cepelemi.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny pro
nGzky na Zivy plot
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Pro vlastni bezpecnost noste osobni
ochranné pomUcky:

©®0

e Pouzivejte ochranu zraku

e Pouzivejte chranice sluchu

e Pouzivejte ochranné rukavice

Noste vhodny pracovni odév, jako jsou
pevné boty s protiskluzovou podrazkou a
robustni dlouhé kalhoty.

Nenoste dlouhé odévy ani Sperky, proto-
Ze tyto mohou byt zachyceny pohyblivymi
castmi.

NepouZivejte pfistroj pfi chlizi na boso
nebo pokud chodite v otevienych sanda-
lech.

Pristroj je ur€en pro pouziti dospélymi.
Mladez ve véku nad 16 let smi pfistroj po-
uzivat pouze pod dohledem.

Pristroj je uréen pro stfihani zivych plo-
th. S timto pfistrojem nefezte vétve,
tvrdé drevo ani nic jiného. Mohlo by do-
jit k poskozeni pfistroje.

PFi praci vzdy drzte pristroj pevné obé-
ma rukama a s odstupem od vlastniho

téla. To Vam umozni Iépe kontrolovat pfi-
stroj v neo¢ekavanych situacich.

¢ P¥i praci s pristrojem noste vhodny
odév a odpovidajici pracovni rukavice.
Nikdy pfistroj neuchopte za fezny nGiz
ani jej nezvedejte za Fezny ntiz. Kontakt
s feznym noZzem mUize vést ke zranéni.

¢ Nepouzivejte pristroj v blizkosti vznét-
livych kapalin nebo plynu. V pfipadé
zkratu hrozi nebezpedéi pozaru- a vy-
buchu.

e Pred spusténim pfistroje se vzdy ujistéte,
zda je pristroj spravné v jedné ze specifi-
kovanych pracovnich poloh.

¢ Noze je nutné pravidelné kontrolovat
z hlediska opotrebeni a nechat je pre-
brousit. V pfipadé tupych nozl dojde k
pretizeni pristroje. Na z toho vyplyvajici
$kody se nevztahuje zaruka.

e Pfistroj vypnéte a vyjméte akumulator.
Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily
e vzdy pfi opusténi pfistroje;

e pred povolenim zablokovani nebo od-
stranénim ucpani;

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
pristroiji.

e Pokud fezaci zafizeni narazi na cizi pred-
mét nebo stroj zaéne abnormalné silné
vibrovat, je nutna okamzita kontrola:

e zkontrolujte uvolnéné ¢asti a pevné je
dotahnéte;

e zjistéte poSkozeni;

e vymérnte poskozené dily za ekvivalent-
ni nebo nechte pristroj opravit.

¢ Nepokousejte se pristroj opravit sami,
ledaze mate k tomuto tcelu potfebnou
kvalifikaci. Veskeré prace, neuvedené
v tomto navodu k osbluze, smi byt pro-
vedeny pouze nasim servisnim stiedis-
kem. Mnoho nehod je zplsobeno v di-
sledku nedostate¢né udrzovaného pfi-
stroje.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k Gra-
zu elektrickym proudem nebo poZaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyZ tento pfistroj pouzivate spravné, exis-
tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-
strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
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stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-

peci:

e zranéni oc¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

® porezani

A VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mlze za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni Ié-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékafskymi implantaty konzul-

tovat svého Iékare a vyrobce Iékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava
Ovladaci ¢asti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
e zapinac/vypinac (6)
e Zapnuti: Stisknéte a podrzte stisknuté
spole¢né s bezpecnostnim spinac¢em
).
e Vypnuti: Zapina¢ a vypina¢ (6) nebo
bezpecénostni spinac (4) pustte.
e bezpecnostni spinac (4)
Zarucuje obouruéni provoz.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru
— viz Obr. B

Nabiti akumulatoru

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po del$i dobu
pfimému slunenimu zareni ani teplotam

<50 °C. Zabrarite zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

e Viz také navod k obsluze nabijecky (11).

— viz Obr. B

G2

Provoz

Pred provozem

Pred kazdym provozem provedte nasledujici

kroky. Tim zajistite dlouhou Zivotnost a spo-

lehlivé uzivani.

e Zkontrolujte Zivé ploty a kefe, zda neob-
sahuji cizi predméty.

e Zkontrolujte pfistroj se zamérenim na
vady nebo poskozené soucasti, zvlaste
Srouby v bezpecnostni fezaci listé (2).

e Nerezte s tupou nebo opotiebovanou
bezpecénostni fezaci listou (2).

e Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena.

e QOchrana proti narazu (1)

e Ochrana rukou (3)

V pfipadé potreby je vyménte nebo je
nechte opravit v servisnim stfedisku.

Stiihani Zivych plotd

— viz Obr. E

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

— viz Obr. B

Zapnuti a vypnuti
— viz Obr. C

Preprava

— viz Obr. F

Cisténi, udrzba a skladovani

A VAROVANI! Nebezpe&i zranéni v diisled-

ku neumyslného spusténi pfistroje. Chrarite

se pfi udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (13).

Opravné a udrzbérskeé prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisténi

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

Cisténi a Gdrzba bezpeénostni fezné listy

— viz Obr. G
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Udrzba

e Mirné skrabance na feznych zubech ma-
Zete sami vyhladit. K tomu tu¢elu obtahné-
te fezné hrany naolejovanym kamenem.
Pouze ostré fezné zuby prinaseji dobry
fezny vykon.

Oprava

Potrebné nastroje a pomocné prostredky
e ochrana rukou (3)
e Sroubovak s kiizovou drazkou

Vyména ochrany rukou
- viz Obr. H

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (Cisté

e suché

e chranéné pred prachem

e s ochranou noze (9) pfes bezpecnostni re-
zaci listu (2)

® mimo dosah déti

Drzak na sténu

& VAROVANI! Zranéni osob nebo vécné
Skody pfi vrtani. Pouzivejte vhodné de-
tektory pro uréeni, zda na misté existu-
je skryté vedeni, pfipadné se obratte s
zadosti o pomoc na mistni energetickou
spoleénost. Kontakt s elektrickymi kabe-
ly mdze mit za nésledek vznik pozaru nebo
Uraz elektrickym proudem. Poskozeni vede-
ni plynu mGze mit za nasledek vybuch. Poru-
$eni vodovodniho potrubi zplsobi $kody na
majetku.

— viz Obr. D

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi
Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,

akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-

vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci

jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostiedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace $etrna k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je v§e implementova-

no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici

moznosti:

e vratit v prodejng,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych

pfistrojli a pomocnych prostfedkd bez elek-

trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte ekologickym

zplsobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

&i exploze) ¢i do vody. PoSkozené

akumulatory mohou pfi Uniku jedova-

tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zplisobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
pedi zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpetnostnich dlivodd je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chéazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator(l se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemlzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e PoSkozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Li-lon
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Servis

Zaruka

Véazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vaci
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly pfedloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucéni doba a zakonné naroky z vad
Zarucni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napf. bezpeénostni fezaci
lista) nebo za poSkozeni kfehkych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si presné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.
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Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného
zachdazeni, pouZziti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a &islo polozky (napf. IAN
494218_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém §tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasSim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (u¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s prijetim a
dal$im néakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specidlnim na-
kladem. ZaSlete vyrobek v&etné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme prijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Va$s pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zboZi nebo expres zaslané pfistroje nebo
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pristroje odeslana jinou specialni dopra- Dovozce
VOLf' i o Upozorujeme, Ze nasledujici adresa neni
* VaSe odeslané vadne pfistroje zlikviduje- servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
me bezplatné. uvedené servisni stredisko.
: Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Service-Center Stockstadter Str. 20
Servis Cesko 63762 GroBostheim
Tel.: 8000 23611 NEMECKO
Kontaktni formular na www.grizzlytools.de

parkside-diy.com
IAN 494218_2504
Nahradni dily a prislusenstvi
Nahradni dily a prisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach

www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz(l se obratte na: Service-Center, str. 46

Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku nGizky na Zivy plot
Model: PHSA 20-Li D4
Sériové ¢islo: 000001-238000
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasleduijici:
Hladina akustického vykonu (Lya)

- zméfena: 90,2 dB;

- zaru€ena: 92 dB

Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha V.

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

29.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

iNe,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto vyrob-
ku. Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so
vSetkymi pokynmi na obsluhu a bezpec¢nost-
nymi pokynmi. Navod na obsluhu si dob-

GO

re uschovajte a pri postupeni vyrobku tretej
osobe odovzdajte tiez vSetku dokumentaciu.
Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vyluéne na nasledujice po-
uzivanie:
e Strihanie a ostrihdvanie Zivych plotov, kri-
kov a okrasnych krikov.
Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi
osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu
pristroj pouzivat len pod dohladom.
Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi alebo
vlhkom prostredi.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mo-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo

— pozri Obr A/B

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

| / I sucastou dodavky
< )(’ Nie je sucastou balenia

Obalovy material riadne zlikvidujte.

Prehlad

i e
Obr A
Ochrana proti narazu
Bezpec¢nostna noZzova lista
Ochrana ruk
bezpecénostny spina¢
Predna rukovat
zapinac/vypina¢

drzadlo

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

1

0 NO O~ W N =

drziak akumulatora
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9 Ochrana noza

10 Zavesné zariadenie (Ochrana noza)
Obr B

11 nabijacka

12 odblokovanie akumulatora

13 Akumulator

14 Tlagidlo (indikacia stavu nabitia)

15 indikacia stavu nabitia
Obr D

16 Klucova dierka
Obr H

17 skrutka

Technické udaje
Aku noznice na zivy plot .....PHSA 20-Li D4

Menovité napétie U .........cccocevveeeieenns 20V =
Hmotnost (bez akumulatora) .............. ~2,5 kg
Volnobezné otagky Ng ....ccveveeeeee. 1300 min™"
Pocet zdVinov Nmay eeeeeereeereeeeenn 2600 min™
D] N 1=74T R ~505 mm
Dizka noza (vrat. ochrany proti narazu)

......................................................... =585 mm
Rozstup zubov noza ........ccccceeveeneee. ~20 mm
Priemer vetvy ..., <15 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

21 (U (o1 o - L 92 dB
—odmerana ............... 90,2 dB; Kywa=2,11 dB
Vibracie (ap)

—drzadlo ..cooveeen. 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- Predna rukovét ...... 2,801 m/s?; K=1,5 m/s?
AKUMUIALOF .. Li-lon
Teplota .......... <50 °C
- Nabijanie .... ....4-40 °C
- Prevadzka .. ... 4-50 °C
— Skladovanie .......cccceeeeveivneiieeeeens 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencné pasmo 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .......cccceeeeeeieeeeneen. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
[a noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podia
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normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho néradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mOzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mozu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
noét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. ZataZenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporu¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujicimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.
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Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a moéze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Pouzivajte chranice o¢i
Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte ochranné rukavice

Nebezpecenstvo porezania! Chrarite
Vase ruky.

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi
alebo vlihkom prostredi.

Pred udrzbarskymi pracami odoberte
akumulator!

NRPeeeIkd>

D L
925

Piktogram na ochrane noza

Zarucena hladina akustického vyko-
nu LWA v dB.

Ochranu noza tu stlacte k

=S sebe, aby ste ju odobrali.

Piktogramy v navode na obsluhu
@ @ Krok za krokom

Pokyny k manipulacii
@ Stlagit

®

Je zakdazané pouzivat tento pristroj z
rebrika alebo nestabilného podkladu.

/Il PARKSIDE’
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Pristroj bezi maximalnou rychlostou.

)

Akumulator nikdy nevystavujte dlhsi
¢as silnému sIne€nému ziareniu ale-
bo teplotam vy$sim ako 50 °C. Ne-
kladte ho najmé& na radiatory ani ho
neskladujte vo vozidlach, ktoré su
zaparkované na sinku.

MAX. 50 °C

Skladujte mimo dosahu deti

Skor nez elektrické naradie odlozite,
pockajte, kym sa nezastavi.

Nepouzivajte ziadne Cistiace pros-
triedky, resp. rozpustadla.

Na pristroj nikdy nestriekajte vodu.

P@E=

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
peénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé6-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napdjané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napéajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mozu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.
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ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedaijucej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko urazu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko uUrazu elektrickym
pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcéené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko urazu elek-
trickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajSieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené priadovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked’
pocitujete tunavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moéze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuy, prilba alebo chranice

sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neimyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spoéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klué na skrutky. Klu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa ¢asti
elektrického naradia méze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuéaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblec¢enie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uc¢e-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec¢-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spina¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
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c)

a)

neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysurite aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neiumyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie si oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie a prisluSenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, €i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢&i nieco
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
$ie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su ur€ené,
mdze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a ichopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
uchopoveé plochy neumoznuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoc¢a-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijackou, ktorti odpo-
rtica vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.

GO

Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo poZia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora moze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C méze spdsobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné upozornenia pre
noznice na zivy plot

a

Noznice na zZivy plot nepouzivajte za
zlych poveternostnych podmienok,
najma ak hrozi nebezpecenstvo bles-
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ku. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia bles-
kom.

b. VSetky napajacie kable a kable drzte
mimo oblasti rezu. Napéjacie kable ale-
bo kable mézu byt skryté v Zivych plo-
toch alebo krikoch a ¢epel ich méze na-
hodne prerezat.

c. Noste ochranu sluchu. Vhodné ochran-
né vybavenie zniZi riziko straty sluchu.

d. Noznice na zivy plot drzte iba za izo-
lované rukovate, pretoze ¢epel sa mo-
Ze dostat do kontaktu so skrytym ve-
denim alebo viastnym kablom. Cepe-
le, ktoré sa dostanu do kontaktu so ,,zi-
vym* drétom, mozu spdsobit, Ze nechra-
nené kovové Casti noznic na zivy plot bu-
du ,,zivé“ a operatorovi mézu spdsobit
uraz elektrickym pradom.

e. VsSetky casti tela drzte dalej od ¢epe-
le. Neodstranujte rezany material ani
nedrzte rezany material, ked sa epele
pohybuju. Cepele sa pohybuju aj po vy-
pnuti vypinaca. Chvilka nepozornosti pri
praci s noznicami na zivy plot méze viest
k vdZnemu zraneniu osob.

f.  Pri odstranovani zaseknutého mate-
ridlu alebo pri udrzbe noznic na zivy
plot sa uistite, Ze su vSetky vypinace
vypnuté a akumulator je vybraty alebo
odpojeny. NeoCakavané spustenie noz-
nic na zivy plot pri odstranovani zasek-
nutého materialu alebo pri servise moéze
viest k vaznemu zraneniu oséb.

g Noznice na zivy plot prenasajte za ru-
kovit so zastavenou ¢epelou a davajte
pozor, aby ste nestlacili akykolvek vy-
pinac. Spravne prenasanie noznic na zZivy
plot zniZi riziko nedmyselného spustenia
a nasledného zranenia os6b ¢epelami.

h. Pri preprave alebo skladovani noznic
na zivy plot vzdy pouzivajte kryt ¢epe-
le. Spravna manipulacia s noznicami na
zivy plot znizi riziko zranenia oséb ¢epe-
[ami.

Dodato¢né bezpeénostné pokyny pre

noznice na zivy plot

® Pre vlastnu bezpecnost noste osobné
ochranné prostriedky:

000

e Pouzivajte chranice oci
e Pouzivajte chrani¢e sluchu
e Pouzivajte ochranné rukavice

Noste vhodny pracovny odev, pevnu

obuv s protiSmykovou podrazkou a ro-

bustné, dlhé nohavice.

Nenoste dlihé oble¢enie alebo ozdoby,

ktoré sa mozu zachytit pohybujucimi sa

dielmi.

Pristroj nepouzivajte, ked chodite bosy

alebo nosite otvorené sandale.

Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospely-

mi osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov

mozu pristroj pouzivat len pod dohladom.

Pristroj je uréeny na rezanie Zivych plo-

tov. S pristrojom nerezte konare, tvrdé

drevo ani iné. Pristroj by sa mohol po-

Skodit.

Pri praci drzte pristroj pevne vzdy obo-

ma rukami a s odstupom od vlastného

tela. Tak mézete pristroj lepSie kontrolo-

vat v neoCakavanych situaciach.

Pri praci s pristrojom noste vhodny

odev a pracovné rukavice. Pristroj ne-

chytajte ani nezdvihajte za rezaci n6z.

Kontakt s rezacim nozom by mohol sp6-

sobit poranenia.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti zapal-

nych kvapalin alebo plynov. Pri skrate je

nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu.

Pred spustenim pristroja sa vzdy uistite,

Ze je spravne v jednej zo zadanych pra-

covnych pol6éh.

Noze treba nechat pravidelne kontrolo-

vat vzhladom na opotrebenie a obruso-

vat. Tupé noze pretazuju pristroj. Na takto

vzniknuté Skody sa nevztahuje zaruka.

Pristroj vypnite a vyberte akumulator. Uis-

tite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky pohyb-

livé diely

e vzdy, ked opustite pristroj

e pred uvolnenim alebo odstranenim
blokovani

e predtym nez pristroj skontrolujete, vy-
Cistite alebo budete na nom vykonavat
prace

V pripade, ze rezacie zariadenie sa dot-

kne cudzieho predmetu ale pristroj za-

¢ne neoby¢ajne silne vibrovat, je potreb-

na okamzita kontrola:

e prekontrolujte, i sa niektoré diely ne-
uvolnili, a pevne ich utiahnite

¢ vyhladajte poskodenia

e vymente poSkodené diely za rovno-
cenné ale nechajte pristroj opravit.

Nepokusajte a opravovat pristroj sa-

mi, iba vtedy ano, ak mate na to vzde-

52 I/ PARKSIDE



lanie. VSetky prace, ktoré nie su uvede-
né v tomto navode na obsluhu, smu byt
vykonavané len nasim servisnym cen-
trom. Mnoho Urazov zapricinili nespravne
udrziavané pristroje.

Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo moze sposobit Uraz elek-
trickym priddom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvyskové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-

pecenstva:

e Poskodenia oc¢i, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su sposobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-

Ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-

ba.
e Rezné poranenia
4 VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-

Ze za urCitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych

zraneni, odpori¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava
Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
e zapinac/vypinac (6)
e Zapnutie: Stlacte a podrzte stlacené
spolu s bezpe¢nostnym spinacom (4).
e Vypnutie: Zapina¢ a vypinac (6) alebo
bezpecénostny spinac¢ (4) pustite.
e bezpecénostny spinac (4)
Zabezpecuje obojruénu prevadzku.

Kontrola stavu nabitia
akumulatora
— pozri Obr B

Nabijanie akumulatora
Upozornenia

Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

Akumulator nikdy nevystavuijte dihsi ¢as
priamemu slne¢nému Ziareniu alebo tep-
lotam <50 °C. Nekladte ho najma na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky

(11).

— pozri Obr B

Prevadzka

Pred prevadzkou

Pred prevadzkou vzdy vykonajte nasleduju-
ce kroky. Tym sa zabezpeci dlhé a spolahlivé
pouzivanie.

Skontrolujte, €i sa v plotoch a krikoch ne-
nachadzaju cudzie predmety.
Skontrolujte, i pristroj nema nejaké ne-
dostatky, ako su uvolnené alebo posko-
dené diely, najma skrutky v bezpecnost-
nej nozovej liste (2).

Nerezte s tupou alebo opotrebovanou
bezpeénostnou nozovou listou (2).
Skontrolujte, &i nie su poskodené kry-
ty a ochranné zariadenia a Ci su spravne
upevnené.

e QOchrana proti narazu (1)

e Ochrana ruk (3)

V pripade potreby ich vymerite alebo ich
nechajte opravit v servisnom centre.

Strihanie zivych plotov
— pozri Obr E

VloZenie a vybratie akumulatora
— pozri Obr B

Zapnutie a vypnutie
— pozri Obr C

Preprava
— pozri Obr F
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Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku nelimyselne spusteného pristro-

ja. Chrarnite sa pri udrzbarskych a Cistiacich

pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator

(13)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-

ginalne nahradné diely.

Cistenie

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlihku utierku alebo kefu.

Cistenie a osetrenie bezpeénostnej

nozovej listy

- pozri Obr G

Udrzba

e Mierne ryhy na rezacich zuboch mézete
vyhladit sami. Urobite to tak, ze po ostri
prejdete oslickou. Iba ostré rezacie zuby
prinasaju dobry vysledok rezania.

Oprava

Potrebné naradie a pomocné prostriedky
e Ochrana ruk (3)
e krizovy skrutkovaé

Vymena ochrany ruk
— pozri Obr H

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

e s ochranou noza (9) na bezpec¢nostnej no-
zovej liste (2)

® mimo dosahu deti

Nastenny drziak

4\ VAROVANIE! Zranenie 0s6b alebo hmot-
né skody pri vitani. Pomocou prislusnych
detektorov zistite, ¢i sa na mieste nena-
chadzaju skryté privodné vedenia, pripad-
ne poziadajte o pomoc miestnu spolo¢-
nost pre technicku infrastruktiru. Kontakt
s elektrickymi kablami moze spésobit vznik
poZiaru alebo Uraz elektrickym pradom. Po-
$kodenie plynového potrubia méze viest k
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vybuchu. NaruSenie vodovodného potrubia
mbze sposobit majetkové Skody.
— pozri Obr D

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu skodit zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked'

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrante ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e POly prelepte, aby ste predisli skratu.

Li-lon
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e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e Poskodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s personalom s od-
bornou spdsobilostou.

Servis

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaru¢né podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v rdmci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta naSou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucné doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi, To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-

GO

sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej

doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vylu€ne na chyby

materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystavené
normalnemu opotrebeniu a preto je mozné
na ne prihliadat (napr. Bezpe¢nostna nozova
lista) ako na rychlo opotrebitelné diely alebo
na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepadad, ked je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

v8etky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v ndvode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutocnené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

Sej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

¢ V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 494218_2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mé-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
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tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vdm oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
stato€ne bezpecné prepravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako

velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 494218_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Zze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely a prislusenstvo
Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-

vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok
sa obratte na: Service-Center, S. 56

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku noznice na zivy plot
Model: PHSA 20-Li D4
Sériové ¢&islo: 000001-238000

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial' ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 90,2 dB;
- zaruéena: 92 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha V.
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

29.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Sadrzaj

Uvod
Namjenska uporaba.....
Opseg isporuke/Pribor....
Pregled. ... .o
Tehni€ki podaci.......cceccvveeeeveeeeeieeeeeieeen,
X 20 VTEAM. ...oiiiietieceeeieeee e

Sigurnosne napomene. 59
Slikovne oznake i simboli..........cc..cce... 60

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricni alat.........cooeceeiriiieeee 60

Sigurnosna upozorenja za uredaj za
rEZANJE ZIVICE. ... ueeieeieeeeeie e

Preostali rizici

tre¢im osobama, predajte i svu dokumenta-
ciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecéu

namjenu:

e Rezanje i podrezivanije Zivica, grmlja i
ukrasnih grmova.

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16

godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-

nju je zabranjena.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

Priprema ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
Upravijaki dijelovi. ... veeereerreeerrereen 64 predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
Provjera stanja napunjenosti baterije..... 64 Qngstl do c?stecenja urgda]a. Operat,er 'Iv' ko-
N ite baterii 64 risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

apunite bateriju.........cccooveeereeieneniens te i ozljede drugih ljudi i njihovog viasnistva.

Pogon 64 Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
Prije rada........cccooeiiiiiiiiiiie e 64 okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
Rezanje reznih ZiviCa........c.ccceeveveeverenen.. 64 u gospodarskim okruzenjima. U slu€aju ko-
Umetanje i vadenje baterije..................... 64  mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
UKIju&ivanie i isklju&ivanje.............cooo..... 64 ti. Proizvodaé ne jamci za Stete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Transport 64 . i

Ciséenje, odrzavanje i skladistenje......... 64 Opseg isporuke/Pribor
(1T 1 OO 64  — vidislika A/B
Odrzavanje.......ccooveeereeeeneseeeeneeeeneens 65 Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
SKIAAISIENE. ..., 65 ke

Zbrinjavanje / zastita okoliSa........cccueeunes 65 | /l u opsegu isporuke

Servis 66

GarancCija.......cocoeeeeeiee e 66 . .
SErViS POPravKa.........cceveveeervereeesrerenninens 66 )( Nije u opsegu isporuke
Serwcg—Center """""""""""""""""""""" 67 Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
UVOZNIK...eeiiiiieiie e 67 nadin.

Rezervni dijelovi i pribor.........ccveeeeeeiiennnns 67

N . . Pregled

Prijevod originalne EU izjave o . .

sukladnosti 67 o | llustracije uredaja nalaze se na

rednjoj i straznjoj preklopnoj

Eksplodirani pogled 131 |1 o | straznio] prexiopnol

slika A

Uvod

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. Prije uporabe proizvoda
upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upu-
te za uporabu i u slu¢aju predaje proizvoda

zastita od udaraca

sigurnosna gredica noza

Stitnik za ruke

Sigurnosna sklopka

prednja rucka

Prekidac za ukljucivanije / isklju€ivanje
Rucka

N o o~ W N =
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8 Drzac baterije
9 Zastita noza
10 uredaj za vije$anje (Zastita noza)
slika B
11 Punja¢
12 Deblokada baterije
13 baterija
14 tipka (Indikator stanja napunjenosti)
15 Indikator stanja napunjenosti

slika D
16 Otvor u obliku klju¢anice

slika H
17 Vijak
Tehnicki podaci
Aku Skare za ZiViCU .......eeu.. PHSA 20-Li D4
Nazivni napon U .......ccccceecveiiiinieenne. 20V =
Tezina (bez baterije) .....cceveerieriennnne. ~2,5 kg
Broj okretaja u praznom hodu ny .. 1300 min™
broj hodova Nmax ««eceeeeererereeennenens 2600 min™
duljina rezanja .......cccoceeiiieieiiiieeens ~505 mm
duljina noza (uklj. zastitu od udaraca)
......................................................... ~585 mm
razmak zubaca NozZa .........cccceeeeenen. ~20 mm
PromMJer grana .......coccveeeeereeeraineeennnnes <15 mm

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

4= 1= 14 0 (o= o 1o S 92 dB
—izmjereno ................ 90,2 dB; Kya=2,11 dB
Vibracija (ap)

- Ruéka ............ ...3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- prednja ruéka .........2,801 m/s?; K=1,5 m/s?
baterija ......cocoveeiiii Li-lon
Temperatura ........cccccovveiiciniiciieeee <50 °C
- Postupak punjenja . ... 4-40°C

= POgon ... 4-50 °C
— SkladiStenje ......ccooevereeiveneennenens 156-25 °C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga ......cccccceeeeeieeeeenns <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
triénih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

Vo pogonite sa sljedec¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A\ UPOZORENJE! Ozljede i odtecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VaSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-
bu.
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A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

A Pozor!

Procitajte upute za uporabu

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Nosite zastitu za oCi
Nosite zastitu sluha

Koristite zastitne rukavice

Postoji opasnost od porezotina! Dla-
nove drzite podalje.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruzenju je zabranjena.

Prije radova popravljanja izvadite ba-
teriju.

©
i
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Zajamc¢ena razina zvuénog ucinka
LWA u dB.

Slikovne oznake na zastiti noza

Zastitu noza ovdje pritisnite,

i da biste je skinuli.

Simboli u uputama za uporabu

D@.

Korak po korak Upute za rad

Pritisnite

Zabranjeno je koristenje uredaja na
liestvama ili nestabilnoj povrsini.

D) ®

Uredaj radi najve¢om brzinom.

Bateriju na duze vrijeme ne izlazite
izravnoj suncevoj svjetlosti ili tempe-
raturama iznad 50 °C. Posebno iz-
bjegavajte stavljanje na radijatore ili
skladiStenje u vozilima parkiranim na
suncu.

2

MAX 50 °

ﬁ Cuvati izvan dohvata djece

. PriCekajte da se elektri¢ni alat zaus-
E tavi prije nego Sto ga odlozite.

Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje niti
otapala.

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

Op¢éa sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

4\ UPOZORENUJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucéina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu€aju odvracanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.
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d)

e)

a)

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
ka¢ ni na koji nac¢in. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrSinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektriéne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektriénog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, os$-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektric¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlazZnom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasticeno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektriénim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizaju¢e sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne sluSalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili

d)

noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektricnih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévrséen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
triénog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektri¢nog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog uklju€ivanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati
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su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektric¢ni alat treba poprauviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane lo$e odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o8-
trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektri¢nog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, ¢istima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske ru¢ke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ koiji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozZara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéic¢a, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, teku¢ina mo-

ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé. Tekucina izbacena iz

f)

baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, Sto moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosna upozorenja za uredaj
za rezanje zivice

a.

Ne koristite uredaj za rezanje zivice u
losim vremenskim uvjetima, posebno
onda kada postoji opasnost od munje.
To umanijuje rizik od udara munje.

Sve Zice za napajanje i sve kabele drzi-
te podalje od podruéja rezanja. Zice za
napajanje ili kabeli mogu biti skriveni u zi-
vici ili grmlju, te mogu biti nehotiéno reza-
ni od strane ostrice.

Nosite zastitu za usi. Odgovarajuca za-
Stitna oprema ¢e umanijiti opasnost od
gubitka sluha.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolira-
ne zahvatne povrsine, jer ostrica moze
dodéi u kontakt sa skrivenim zicama ili
s vlastitim kabelom za napajanje. Os-
trice, koje dodu u kontakt sa ,,Zivom* Zi-
com, mogu staviti eksponirane metalne
dijelove uredaja pod napon, $to moze do-
vesti do strujnog udara operatera.

Sve dijelove tijela drzite podalje od os-
trice. Ne odstranite rezani materijal i
ne drzite materijal za rezanje, dok su
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ostrice u pokretu. OStrice se nastavljaju
kretati i nakon isklju¢ivanja prekidac¢a. Je-
dan trenutak nepaznje za vrijeme rada s
uredajem za rezanje zivice moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda osobe.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili
vrsite odrzavanje uredaja za rezanje
Zivice, osigurajte da svi prekidaci bu-
du iskljuceni i te da je paket baterija
otklonjen ili odvojen. Neocekivano po-
kretanje uredaja za rezanje zivice za vrije-
me uklanjanja zaglavljenog materijala ili
za vrijeme servisiranja moze dovesti do
teskih ozljeda osoba.

Prenosite uredaj za rezanje Zivice za-
hvatajuci ga za ru¢ku kada su ostrice
zaustavljene i vodite racuna da ne pri-
tisnete prekidac¢ za pokretanje uredaja.
Ispravno nosenje uredaja za rezanje Zivi-
ce smanjuje opasnost od nezeljenog po-
kretanja i time opasnost izazvanu ostrica-
ma.

Kada uredaj za rezanje Zivice trans-
portirate ili cuvate, uvijek postavite po-
krov za ostrice. Ispravno rukovanije ure-
dajem za rezanje zivice umanijiti ¢e rizik
nastanka ozljede osoba zbog ostrica.

Dodatne sigurnosne upute za Skare za
Zivicu

Radi vlastite sigurnosti nosite osobnu za-
§titnu opremu:

©®0

e Nosite zastitu za oCi

¢ Nosite zastitu sluha

e Koristite zastitne rukavice

Nosite prikladnu radnu odjecu i Evrste ci-
pele s protukliznim potplatima te otporne,
duge hlace.

Ne nosite dugu odjecu ili nakit jer bi ih
pokretni dijelovi mogli zahvatiti.

Uredaj ne koristite kada ste bosi ili nosite
otvorene sandale.

Uredaj je namijenjen za uporabu od stra-
ne odraslih osoba. Mlade osobe starije od
16 godina uredaj smiju Koristiti uz nadzor.
Uredaj je predviden za rezanje Zivica.
Uredajem ne rezite grane, tvrdo drvo ili
drugo. Moglo bi do¢i do oStec¢enja ureda-
ja.

Tijekom rada uredaj uvijek ¢vrsto drzi-
te objema rukama i uz razmak od vlas-

titog tijela. Na taj naCin moci cete bolje
kontrolirati uredaj u neocekivanim situaci-
jama.

¢ Prilikom rada s uredajem nosite prik-
ladnu odjecu i prikladne radne rukavi-
ce. Uredaj nikada ne hvatajte za rezni
noz niti ga dizite hvatajuci ga za rezni
noz. Kontakt s reznim nozem moze do-
vesti do ozljeda.

¢ Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih
tekucéina ili plinova. U slu¢aju kratkog
spoja postoji opasnost od pozara i eks-
plozije.

¢ Uvijek osigurajte, da uredaj uredno nalazi
u odredenoj radnoj poziciji, prije nego ga
pokrenete.

¢ Redovito morate provjeravati istroSe-
nost nozeva i morate ih dati dodatno
izbrusiti. Tupi noZevi preopterecuju ure-
daj. Stete do kojih uslijed toga dolazi ne
podlijezu jamstvu.

e |[skljucite uredaj i uklonite bateriju. Provje-
rite da su svi pokretni dijelovi potpuno za-
ustavljeni
e uvijek kada napustite uredaj
e prije otpustanja blokada ili odstranjiva-

nja zacepljenja
e prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na
uredaju

e Ako uredaj za rezanje dodirne strano tijelo
ili uredaj pocinje neobi¢no jako vibrirati,
potrebna je trenutna provjera:

e potrazite eventualne labave dijelove i
¢vrsto ih zategnite

e potrazite oStecenja

e zamijenite oStecene dijelove jednako
vrijednim dijelovima ili dajte uredaj po-
praviti.

¢ Ne pokusavajte sami popraviti uredaj,
osim ako ste za to osposobljeni. Sve
radove koji nisu navedeni u ovim upu-
tama za uporabu smije obaviti samo
nas servisni centar. LoSe odrzavanje
uredaja uzrok je brojnih nezgoda.

e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporucio PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Preostali rizici
Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,
i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-
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nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecéenja ocCiju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za o¢i.

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuéi nacin.

e Posjekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanijio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lijeénikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

e Prekidac¢ za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

(6)

e Ukljucivanje: Pritisnite i drzite zajedno

sa sigurnosnom sklopkom (4).

e |skljucivanje: Otpustite prekida¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje (6) ili sigur-
nosnu sklopku (4).

e Sigurnosna sklopka (4)

Omogucuje rad dviema rukama.

Provjera stanja napunjenosti
baterije
- vidi slika B

Napunite bateriju

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladiStenje u vozilima
parkiranim na suncu.

e Takoder pogledajte upute za uporabu pu-
njaca (11).

- vidi slika B

Pogon

Prije rada

Obavite sljedece korake prije svakog rada.

Time ¢ée se osigurati dugo i pouzdano kori-

Stenje.

e Provjerite da u zivicama i grmlju nema
stranih predmeta.

¢ Provjerite eventualne nedostatke na ure-
daju, poput labavih ili ostecenih dijelova,
posebno vijke u sigurnosnoj gredici noza
@.

e Ne rezite tupom ili istroSenom sigurnos-
nom gredicom noza (2).

e Provjerite poklopce i zastitne naprave da
slu€ajno nisu osteceni i da ispravno sjede
na svom mijestu.

e Zastita od udaraca (1)

o Stitnik za ruke (3)

Zamijenite ih u slu¢aju potrebe ili ih dajte
na popravak u servisni centar.

Rezanje reznih zivica
- vidi slika E

Umetanje i vadenje baterije
- vidi slika B

Ukljucivanje i isklju€ivanje
- vidi slika C

Transport

- vidi slika F

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezelijenog pokretanja uredaja. Zastitite

se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-

klju€ite uredaj i izvadite bateriju (13).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

e Otvore za ventilaciju, ku¢iSte motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za ¢iSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.
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Ciséenje i odrzavanje sigurnosne gredice
noza
- vidi slika G

Odrzavanje

e Manje utore na reznim zupcima moze-
te sami izgladiti. U tu svrhu ostrice skini-
te povla¢enjem pomocu uljnog kamena.
Samo ostri rezni zupci osiguravaju dobar
uc¢inak rezanja.

Odrzavanje

Potreban alat i pomagala
e Stitnik za ruke (3)

e Krizni odvija¢

Zamjena Stitnika za ruke
- vidi slika H

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (isto

e suho

e zasticeno od prasine

e sa Stitnikom noza (9) na sigurnosnoj gre-
dici noza (2)

e jzvan dohvata djece

Zidni drzac¢

A UPOZORENJE! Tjelesne ozljede ili mate-

rijalna Steta tijekom buSenja. Koristite prik-

ladne detektore kako biste ustanovili pos-

tojanje skrivenih opskrbnih vodova ili za

pomo¢ kontaktirajte lokalnu komunalnu

tvrtku. Kontakt s elektri¢nim kabelima mo-

ze uzrokovati pozar i strujni udar. Ostecenje

plinskih vodova moze uzrokovati eksplozi-

ju. Probijanje vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e

materijalnu Stetu.

- vidi slika D

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,
pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

Elektricni uredaji ne spadaju u kucni
E otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
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lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potro$aci imaju zakonsku obvezu elektricne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv

nacin

Bateriju ne bacajte u kucni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Osteéene baterije mogu oSteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze doci do izlazenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mijesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinacno u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecéene baterije pojedina¢no stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mijesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. sigurnosna gredica noza) niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-

porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 494218_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.
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e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne Uvoznik

uredaje besplatno. Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a

Service-Center adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
Sorvie Hrvatsk te gore navedeni servisni centar.
ervis Frvatska Grizzly Tools GmbH & Co. KG
@ Tel.: 0800 805933 Stockstadter Str. 20
Kontakt obrazac na 63762 GroBostheim
parkside-diy.com NJEMACKA

IAN 494218 _2504 www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor
Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-

$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 67

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku Skare za zivicu

Model: PHSA 20-Li D4

Serijski broj: 000001-238000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog ucinka (Lya)

— izmjereno: 90,2 dB;

— zajamc¢eno: 92 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

29.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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iNe,

Uputstvo za upotrebu predstavlja

sastavni deo ovog proizvoda. Pre
koriS¢enja proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanije i
bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa
proizvodom ako ga prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za slede¢u

upotrebu:

® Rezanje i podrezivanje zivih ograda,
grmlja i ukrasnog grmilja.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe preko 16

godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada

kisa ili u vlaznom okruzenju.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodaé

ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

- vidi sl. A/B

lzvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

| /' sadrzano u obimu isporuke
( X) Nije ukljugeno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

sl A

Zastita grani¢nika

Sigurnosna Sipka seciva

Zastita za ruke

Sigurnosni prekida¢

Prednja rucka

Prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
Rucka

Drza¢ akumulatora

© 00 N O O B~ WN =

Zastita seciva
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10 Naprava za veSanje (Zastita seciva)
sl. B
11 Punja¢
12 Deblokada akumulatora
13 Akumulator
14 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
15 Indikator stanja napunjenosti
sl.D
16 Otvor u obliku klju¢a
sl.H
17 Vijak

Tehnic¢ki podaci
Aku makaze za Zivu ogradu

PHSA 20-Li D4
Nominalni napon U .20V =
Tezina (bez akumulatora) ................... =~2,5 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ny .... 1300 min
Broj hodova Npgy ««eereeeeeeeerenerenens 2600 min™
DuzZina reza ......ccccecevveieneeceneenns ~505 mm
Duzina seciva (uklj. zastitu grani¢nika)
......................................................... =585 mm
Rastojanje zubaca seciva ................. ~20 mm
Pre€nik grane .......cccocoeeeiiiiiiniiines <15 mm

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

— garantovano .........cceeivieniiee e 92 dB
—izmereno .......c......... 90,2 dB; Kya=2,11 dB
Vibracija (ap)

—RUBKA ..o 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- Prednja ruéka .........2,801 m/s?; K=1,5 m/s?
AKUMUIALON ... Li-lon
Temperatura ........ccccecveeevceeeiiieee e, <50 °C
- Postupak punjenja . ... 4-40 °C
—Rad . 4-50 °C
— SkladiStenje ......cccccveviiiiiriiiiee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .......ceeeeeeeeeeiuneennnns <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektricni alat iskljuen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo sledeé¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporuc¢ujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije
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se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Paznjal
Procitajte uputstvo za upotrebu

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni
otpad.

Koristite zastitu za oci
Koristite Stitnike za sluh

Koristite zastitne rukavice

Opasnost od posekotina! Drzite Sake
podalje.

Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.

Uklonite bateriju pre radova na
odrzavanju!

PP S@OIKIAP>

Garantovan nivo zvuéne snage Lya
u dB.

Slikovne oznake na zastiti se€iva

Ovde stisnite medusobno
zastitu seciva da biste je
skinuli.

=>PRESS =

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

D@.

Korak po korak
Uputstvo za postupanje

Pritisnite

Upotreba uredaja na merdevinama ili
nestabilnoj platformi je zabranjena.

D) ®

Uredaj radi pri najvecoj brzini.

Ne izlazite akumulator direktnoj
suncevoj svetlosti duze vreme ili na
temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte ostavljanje na grejace
ili skladiStenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

2

MAX 50 °

ﬁ Cuvati van domasaja dece
».  Sacekajte da se elektricni alat
E zaustavi pre nego $to ga odlozite.
Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje odn.
rastvarace..

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektricnim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moZze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektricni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (beZi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto priviagi

nesrecu.

b) Elektri¢ne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

Nikada ne prskajte uredaj vodom.
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BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utikac¢ za elektri¢éni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Kori$¢enjem nemodifikovanih
utikaCa i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je va$e telo uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Kori§¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u

skladu sa uslovima, smaniji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Prenosenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektricnih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju€enja elektriénog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesSavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesSavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doc¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
kori§éenju alata. Postarajte se da
sve vreme ¢vrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektriénim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti priklju¢ci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasSine nastale koriS¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava praSine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
CGestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deliéu sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za konkretan posao
koji treba da obavite. Koris¢enjem
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odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektricnog alata.

Elektricne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavajte elektricne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenija, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled lo$eg odrzavanja
elektricnog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i isti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi¢ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, Gisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

9)

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite iskljucivo
punjaé koji je proizvodaé¢ naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektricne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno nazna¢enim
baterijama. Usled kori§éenja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novc¢ici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektriéno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moZe doci do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta teénost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled €ega bi moglo doci do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecéenije baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji
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su identiéni originalnim. Jedino na
taj nacin moze se oc¢uvati bezbednost
koriS¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi isklju¢ivo proizvodacg ili ovlaséeni
serviseri.

Bezbednosna upozorenja za
makaze za zivu ogradu

a

Nemojte koristiti makaze za Zivu
ogradu u loSim vremenskim uslovima,
posebno kada postoji opasnost od
groma. Ovo smanjuje opasnost od udara
groma.

Drzite sve elektricne kablove i kablove
podalje od podrucja rezanja. Elektri¢ni
kablovi ili kablovi mogu biti sakriveni

u zivim ogradama ili grmlju i mogu se
slu¢ajno preseci secivom.

Nosite zastitu za sluh. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od
gubitka sluha.

Drzite makaze za zivu ogradu samo
za izolovane povrsine za hvatanje

jer bi se¢ivo moglo da dode u dodir
sa skrivenim provodnicima ili sa
sopstvenim kablom. Kada sec¢iva dodu
u dodir sa provodnikom koji je ,pod
naponom®, svi ogoljeni metalni delovi
makaza za zivu ogradu mogu biti ,pod
naponom*“ i rukovalac bi mogao da dozivi
elektri¢ni udar.

Drzite sve delove tela podalje od
secCiva. Nemojte uklanjati odseceni
zeleni otpad i nemojte drzati zelenilo
koje treba odrezati kada se seciva
kreéu. Seciva nastavljaju da se krecu
nakon $to se prekidac iskljuci. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja makazama
za zivu ogradu moze da dovede do
ozbiljnih telesnih povreda.

Kada uklanjate zaglavljeno zelenilo

ili servisirate makaze za Zivu ogradu,
uverite se da su svi prekidaci za
ukljucéivanje/iskljucivanje iskljuc¢eni,

i da je akumulatorsko pakovanje
uklonjeno ili odvojeno. Neoc¢ekivano
aktiviranje makaza za zivu ogradu
prilikom uklanjanja zaglavljenog zelenila ili
servisiranja moze da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

Nosite makaze za secivo za rucku
kada se secivo zaustavilo i vodite

racuna da ne aktivirate nijedan
prekida¢ za ukljucéivanje/iskljucivanje.
Pravilno noSenje makaza za zivu ogradu
smanijiée rizik od nenamernog pokretanja
i rezultirajucih telesnih povreda secivima.
Kada transportujete ili skladistite
makaze za zivu ogradu, uvek koristite
futrolu seciva. Pravilno no$enje makaza
za zivu ogradu smanjice rizik od telesnih
povreda secivima.

Dodatne bezbednosne napomene za
makaze za zivu ogradu

Nosite li€nu zastitnu opremu zbog li¢ne
bezbednosti:

e Koristite zastitu za ocCi

e Koristite Stitnike za sluh

e Koristite zastitne rukavice

Nosite odgovarajuéu radnu odecu, kao
Sto su Cvrsta obuca sa protivkliznim
donom i ¢vrste, dugacke pantalone.

Ne nosite dugac¢ku odecu ili nakit, jer

bi mogli da budu zahvaceni pokretnim
delovima.

Ne koristite uredaj kada idete bosi ili
nosite sandale.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Uredaj je predviden za rezanje Zivih
ograda. Ne rezite grane, tvrdo drvo ili
drugo uredajem. Uredaj bi mogao da se
oSteti.

Prilikom rada, uvek évrsto drzite uredaj
obema rukama i na odstojanju od
Vaseg tela. Na taj nac¢in mozete bolje

da kontroliSete uredaj u neo€ekivanim
situacijama.

Prilikom rada uredajem, nosite
odgovarajucéu odecu i zastitne
rukavice. Nikada ne dirajte niti podizite
uredaj za secivo. Kontakt sa secivom
moze da dovede do povreda.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
tecnosti ili gasova. U slucaju kratkog
spoja postoji opasnost od pozara i
eksplozije.

Uverite se da se uredaj propisno nalazi

u jednom od unapred zadatih radnih
polozaja, pre nego $to ga startujete.
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e Seciva treba redovno da se kontrolisu
na habanje i da se naknadno bruse.
Tupa seciva preopterecuju uredaj. Stete,
koje su usled toga nastale, ne podlezu
garanciji.

e Iskljucite uredaj i uklonite akumulator.
Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili
e uvek kada napustate uredaj
e pre nego Sto uklonite blokade ili

otklonite zacepljenja
e pre nego Sto proverite uredaj, pre
nego $to ga odistite ili na njemu radite
e Ako jedinica za rezanje dodirne strano
telo ili uredaj po€ne neobi¢no jako da
vibrira, potrebno je da odmah izvrsite
proveru:
® pregledajte labave delove i pritegnite
ih

e trazite oStecenja

e zamenite oStecene delove istovetnim
delovima ili ih dajte na popravku.

¢ Ne pokusavajte da sami popravljate
uredaj, osim ako ste za to strucni.
Sve radove, koji nisu navedeni u
ovom uputstvu za upotrebu, sme
da vrsi samo nas servisni centar.
Mnoge nezgode su prouzrokovane loSe
odrzavanim uredajima.

e Koristite iskljucivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

* Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice

na aktivne ili pasivne medicinske implantate.

U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodaéem medicinskog
implantata.

Priprema

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

(6)

e Uklju€ivanje: Pritisnite zajedno sa
sigurnosnim prekidacem (4) i drzite
pritisnutim.

e |[skljucivanje: Pustite prekida¢ za
ukljucivanjef/iskljucivanje (6) ili
sigurnosni prekidac (4).

Sigurnosni prekidac (4)

Garantuje dvorucni rezim rada.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

- vidi sl. B

Punjenje akumulatora
Napomene

Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladiStenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.
Pogledajte takode uputstvo za upotrebu
punjaca (11).

- vidi sl. B

Rad

Pre rada

IzvrSite sledecée korake pre pocetka svakog
rada. Na taj nacin je zagarantovana duga i
pouzdana upotreba.

Proverite da li u Zivim ogradama i grmlju
ima stranih tela.

PrekontroliSite uredaj na ocigledne
nedostatke, kao Sto su oSteéeni delovi,
naroCito vijke u sigurnosnoj Sipci seciva
@.

Ne rezite tupom ili pohabanom
sigurnosnom Sipkom seciva (2).
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* Proverite poklopce i zaStitne uredaje na
osteéenja i ispravno naleganje.
e Zastita grani¢nika (1)
e Zastita za ruke (3)
Zamenite te delove, ako je potrebno ili ih
dajte servisnom centru na popravku.

Rezanje zive ograde
- vidi sl. E

Umetanje i vadenje akumulatora
- vidi sl. B

Ukljucéivanje i isklju€ivanje

- vidi sl. C

Transport

- vidi sl. F

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i Ciscenju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (13).
Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.
Ciséenje
e (Qdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite vliaznu krpu ili Cetku.
Ciséenje i nega sigurnosne $ipke sediva
- vidisl. G

Odrzavanje

e |agane ureze na zupcima mozete sami
da izravnate. U tu svrhu, prevucite seciva
preko uljnog kamena. Samo ostri zupci
ostvaruju dobar uc€inak rezanja.

Odrzavanje

Neophodni alati i pomoéna sredstva
e Zastita za ruke (3)

e (Qdvija¢ sa krstastim vrhom
Zamena zastite za ruke

— vidisl. H

Skladistenje

Uvek skladistite uredaj i pribor:

e (isto

® suvo

e zadticeno od prasine

e sa zastitom seciva (9) preko sigurnosne
Sipke seciva (2)

e van domasaja dece

Zidni drzac¢

A UPOZORENJE! Telesne povrede ili

materijalne Stete prilikom buSenja. Pomocu

prikladnih detektora utvrdite ima li na

datom podrucju skrivenih provodnika

za napajanje, ili se za pomo¢ obratite

lokalnom komunalnom preduzecu. Usled

kontakta sa elektricnim kablovima moze doci

do pozara ili strujnog udara. Ako ostetite

neku cev gasovoda moze doci do eksplozije.

Ukoliko probusite neku vodovodnu cev

prouzrokovacete Stetu na imovini.

- vidi sl. D

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloSki
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
E kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
toc¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢énim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

/Il PARKSIDE’ s



Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski

prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kuéni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni

akumulatori mogu da ugroze Zivotnu

sredinu i Vase zdravlje, kada cure

otrovne pare ili teCnosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istrosene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehani¢ko oStecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (Qdlepite polove da biste spredili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

Li-lon

Rezervni delovi i pribor

e Osteceni akumulatori

Posebno paZzljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oSte¢ene akumulatore
pojedinacno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuéa i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e QOdnesite oStecene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 77

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.

/Il PARKSIDE’

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

77



9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku makaze za zivu ogradu

Model: PHSA 20-Li D4

IAN/Serijski broj: 494218_2504/000001-238000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku makaze za Zivu ogradu

Model: PHSA 20-Li D4

Serijski broj: 000001-238000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 90,2 dB;

— garantovano: 92 dB

Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.
IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim =~ ﬁ
NEMACKA

29.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Instructiunile de utilizare sunt parte compo-
nenta a acestui produs. Inainte de a folo-

si produsul va rugam sa cititi cu atentie to-
ate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Pastrati cu grija aceste instructiuni de utiliza-
re si predati produsul catre terti insotit de to-
ate documentele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Taierea si tunderea gardurilor vii, a tufisu-
rilor si a arbustilor ornamentali.
Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-
Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.
Este interzisa folosirea aparatului in conditii
de ploaie si umiditate ambientala.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura/Accesorii

— vezi Fig. A/B

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

| /I incluse in furnitura livrata
( )(’ nu sunt incluse in volumul ofertei

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Fig. A
1 Protectie la impact

2 Lama dintata de siguranta
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Protectia mainilor
intrerupator de siguranta
Maner frontal

intrerupétor de pornire/oprire
Maner

Suport de acumulator
Protectie lama

Dispozitiv de suspendare (Protectie
lama)

Fig. B
11 Tncarcator

O © 0N O O~ W

—_

12 Deblocare-acumulator
13 Acumulator
14 Tasta (Indicator stare incarcare)
15 Indicator stare incarcare
Fig. D
16 Orificiu gaura de cheie
Fig. H
17 Surub

Date tehnice
Foarfeca pentru gard viu, cu acumulator

PHSA 20-Li D4
Tensiune nominald U ........ccccceeeineenne 20V =
Greutate (fara acumulator) ................. ~2,5 kg

Turatie la mersul in gol ng .... ...1300 min™’

Numar de curse Nmax ----- ...2600 min™’
Lungime de téiere ........cccocerveennne ~505 mm
Lungimea lamei (inclusiv protectia la impact)

......................................................... ~585 mm

Distanta dintre dintii lamei .. ®20 mm
Diametru ramuri ......cccceeveveeeviieeeneeen. <15 mm
Nivel de presiune acustica (Lpa)

......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB

Nivel de putere acustica (Lyya)

—garantat .......ccooeiiii 92 dB
—masurat .......ceeeennen. 90,2 dB; Kwa=2,11 dB
Vibratie (ap)

—MANer ....ccooveveevenee. 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
— Maner frontal .......... 2,801 m/s?; K=1,5 m/s?
Acumulator

Temperatura .......cccceeecceeeeeceeeesieeeesinnes <50 °C
— Proces de incarcare ........cccceeeueeen. 4-40 °C
— Functionarea .........ccccveciiiiiiiiennnn. 4-50 °C
— Depozitarea .......ccccceeeeeevieeeceneeennns 15-25 °C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ......ccccevviiieeennn. <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina).

X20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.
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Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Atentie!
Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Se va utiliza protectie pentru ochi
Se va utiliza protectie pentru auz

Se vor utiliza manusi de protectie

Pericol de raniri prin taiere! Tineti-va
mainile la distanta.

Este interzisa folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

APrO@OI<KA>
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=" indepartati acumulatorul inainte de
[ lucrarile de intretinere.

Nivel de presiune acustica garantata
Lwa in dB.

Pictograme pe protectia cutitului

Apasati aici impreuna cu
protectia cutitului pentru a-I
detasa.

=>PRESS =

Pictograme din instructiunile de utilizare

D.

N

:X\D Apésare

@ Utilizarea aparatului pe o scara sau

Instructiuni pas cu pas

pe o suprafata de sprijin instabila es-
te interzisa.

Q Aparatul functioneaza la cea mai ma-
re viteza.

Nu expuneti acumulatorul la radiatia
solara directa un timp mai indelun-
gat sau la temperaturi ce depasesc
50 °C. Evitati in special asezarea pe
radiatoare sau depozitarea in vehicu-
le care sunt parcate in soare.

MAX. 50 °C

.= N

ﬁ In afara zonei de actiune a copiilor
E inainte de a Iasa deoparte scula

electrica, asteptati sa se opreasca.

Nu folositi agenti de curatare resp.
solventi.

Nu stropiti niciodata aparatul cu apa.

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealtd electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
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de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1.
a)

82

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

3
a)

d)

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
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a)

e)

telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-

d)

eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
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structiuni. incarcarea necorespunzitoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

b) Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Avertismente de siguranta pentru

masina de tuns gard viu

a.  Nu utilizati masina de tuns gard viu in
conditii meteorologice nefavorabile, in
special atunci cand exista riscul de ful-
gere. Acest lucru reduce riscul de a fi lo-
vit de fulger.

b. Tineti toate liniile de alimentare si
cablurile departe de zona de taiere. Li-
niile de alimentare sau cablurile pot fi as-
cunse in garduri sau tufisuri si pot fi taiate
accidental de lama.

c. Purtati ochelari de protectie. Echipa-
mentul de protectie adecvat va reduce
riscul de pierdere a auzului.

d. Tineti masina de tuns gard viu numai
de suprafetele de prindere izolate,
deoarece lama poate intra in contact
cu cablurile ascunse sau cu propriul
cablu. Lamele care intra in contact cu un
fir ,aflat sub tensiune” pot face ca partile
metalice expuse ale masinii de tuns gard
viu sa fie ,sub tensiune” si acestea pot
provoca un soc electric operatorului.

e. Tineti toate partile corpului departe de
lama. Nu indepartati materialul taiat si
nu tineti materialul care urmeaza sa fie
taiat atunci cand lamele sunt in misca-
re. Lamele continua sa se miste si dupa
ce comutatorul de incarcare este oprit.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii masinii de tuns gard viu poate avea ca
rezultat vatamari corporale grave.

f. Atunci cand curatati materialul blocat
sau efectuati intretinerea masinii de
tuns gard viu, asigurati-va ca toate co-
mutatoarele de incarcare sunt oprite
si pachetul de acumulatori este inde-

partat sau deconectat. Actionarea ne-
asteptata a masinii de tuns gard viu in
timp ce este curatat materialul blocat sau
se efectueaza lucrari de intretinere poate
duce la vatamari corporale grave.

g Transportati masina de tuns gard viu
de maner, cu lama oprita si avand grija
sa nu actionati niciun comutator de in-
carcare. Transportarea corecta a masinii
de tuns gard viu va reduce riscul de por-
nire involuntara si de vatamare corporala
cauzata de lame.

h. Atunci cand transportati sau depozitati
masina de tuns gard viu, utilizati intot-
deauna capacul lamei. Manipularea co-
recta a masinii de tuns gard viu va reduce
riscul de vatamare corporald cauzata de
lame.

Instructiuni suplimentare de siguranta

pentru trimmerul pentru gard viu

e Purtati echipament de protectie personala
pentru propria siguranta:

O®0

e Se va utiliza protectie pentru ochi
e Se va utiliza protectie pentru auz
e Se vor utiliza manusi de protectie

e Purtati intotdeauna imbracaminte de lucru
adecvatd, cum ar fi incaltdminte rezisten-
ta cu talpa anti-alunecare si pantaloni re-
zistenti, lungi.

e Nu purtati imbracaminte lunga sau biju-
terii, deoarece acestea pot fi agatate de
piesele mobile.

e Nu folositi aparatul atunci cand sunteti
descult sau purtati sandale deschise.

e Aparatul este destinat utilizarii de catre
adulti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot
folosi aparatul numai sub supraveghere.

e Aparatul este prevazut pentru tunderea
gardurilor vii. Nu taiati cu acest dispo-
zitiv ramuri, lemn dur sau alte materia-
le. Aparatul s-ar putea deteriora.

e in timpul lucrului tineti strans intot-
deauna aparatul cu ambele maini si la
distanta de propriul corp. Astfel puteti
controla mai bine aparatul in situatii neas-
teptate.

e Cand lucrati cu aparatul, purtati im-
bracaminte adecvata si manusi de lu-
cru. Nu prindeti niciodata aparatul de
cutitul de taiere sau nu il ridicati de
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cutitul de taiere. Contactul cu lama de
taiere poate duce la raniri.

* Nu folositi aparatul in apropierea lichi-
delor sau gazelor inflamabile. In caz de
scurtcircuit exista pericol de incendiu si
explozie.

e Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este,
in mod corespunzator, intr-una din pozitii-

le de lucru prestabilite, inainte de a porni
aparatul.
e Cutitele trebuie controlate periodic cu

privire la uzura si trebuie ascutite. Cuti-

tele tocite suprasolicita aparatul. Daunele

cauzate de cutitele tocite nu sunt acoperi-

te de garantie.

e Qpriti aparatul si scoateti acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet
¢ intotdeauna cand parasiti aparatul

¢ Tnainte de a indeparta blocaje sau de a

inlatura infundari

¢ fnainte de a verifica, curata aparatul
sau de a efectua lucrari la acesta

e in caz c4 aparatul atinge un obiect strain

sau incepe sa vibreze neobisnuit de pu-

ternic, este necesara o verificare imedia-

ta:

e verificati cu privire la piese desfacute
si strangeti-le ferm

e cautati deteriorarile

¢ inlocuiti piesele deteriorate cu altele si-
milare, sau solicitati repararea aparatu-

lui.

¢ Nu incercati sa reparati personal apa-
ratul, daca nu dispuneti de formarea
corespunzatoare in acest sens. Toate
lucrarile nespecificate in prezentele in-
structiuni de utilizare pot fi executate
numai de centrele noastre de service.
Multe accidente au drept cauza intretine-
rea gresita a aparatelor.

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. CAmpul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

intrerupitor de pornire/oprire (6)

e Pornirea: Apasati si mentineti apasat
impreuna cu intrerupatorul de sigu-
ranta (4).

e Oprirea: Eliberati intrerupatorul de por-
nire si oprire (6) sau intrerupatorul de
siguranta (4).

intrerupator de siguranti (4)

Asigura functionarea cu doua maini.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului
- vezi Fig. B

incarcarea acumulatorului
Indicatii

Lasati un acumulator incalzit sa se race-
asca Tnaintea incarcarii.

Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

A se vedea instructiunile de utilizare ale
incarcatorului (11).

— vezi Fig. B

/Il PARKSIDE’ 85



Functionarea

Inaintea functionarii

Efectuati urmatorii pasi inainte de fiecare

functionare. Astfel se garanteaza o folosinta

de lunga durata si fiabila.

e Verificati gardurile vii si arbustii cu privire
la prezenta de corpuri straine.

e Verificati aparatul pentru defecte, cum ar
fi piese slabite sau deteriorate, in special
suruburile de la lama dintata de siguranta
@.

e Nu taiati cu o lama dintata de siguranta
tocita sau uzata (2).

e \Verificati capacele si dispozitivele de pro-
tectie pentru eventuale deteriorari si mon-
tarea corecta.

e Protectie la impact (1)

e Protectia mainilor (3)

Daca este necesar, inlocuiti-le sau
trimiteti-le la centrul de service pentru re-
parare.

Taierea gardurilor vii cu forma
prestabilita
- vezi Fig. E

Introducerea si scoaterea
acumulatorului
- vezi Fig. B

Pornirea si oprirea
- vezi Fig. C

Transport

— vezi Fig. F

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (13).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

Curatarea si intretinerea lamei dintate de

siguranta

- vezi Fig. G

Intretinere

 Ciobirile usoare ale dintilor de taiere pot fi
netezite de dumneavoastra. In acest scop
frecati taisul cu o piatra de ascutit. Numai
dinti de taiere ascutiti genereaza un ran-
dament bun de taiere.

Mentenanta

Scula necesara si mijloace auxiliare
¢ Protectia mainilor (3)

e Surubelnita in cruce

Schimbarea protectiei mainii

— vezi Fig. H

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

la loc curat

uscat

protejate impotriva prafului

cu protectia cutitului (9) peste lama dinta-
ta de siguranta (2)

e in afara zonei de actiune a copiilor
Suport de perete

4\ AVERTIZARE! Vatamari corporale sau
daune materiale in timpul gauririi. Folositi
detectoare adecvate pentru a determina
daca exista cabluri de alimentare ascun-
se sau contactati compania locala de uti-
litati pentru asistenta. Contactul cu cablu-
rile electrice poate provoca incendii si socu-
ri electrice. Deteriorarea conductelor de gaz
poate duce la explozie. Ruperea conductelor
de apa provoaca daune materiale.

- vezi Fig. D

Eliminarea/protectia
mediului
Scoateti acumulatorul din aparat si predati

aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.
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Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
Se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

e Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

® Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.
e Acumulatori deteriorati
Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-
rior cu atentie deosebita!
¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

Li-lon

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte n cadrul termen-
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ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Lama
dintata de sigurantd) sau pentru deteriorari la
piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
céarora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 494218_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 494218 _2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intéi
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 88

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Foarfeca pentru gard viu, cu acumulator
Model: PHSA 20-Li D4
Numarul de serie: 000001-238000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lya)

- masurat: 90,2 dB;
- garantat: 92 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Directiva
2000/14/EC.

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANIA

29.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepgeHune

iNe,

PbKoBOACTBOTO 3a ekcrnoaTauusi e Hepas-
[OenHa 4yacT Ha To3n npoaykT. MNpean ynot-
peba Ha NpofyKTa ce 3aro3HanTe ¢ BCUYKM
yKasaHusi 3a 06¢ny>kBaHe 1 6e30MacHoCT.
[MaseTe nobpe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnsoa-
Tauusi n npeganTte BCUYKM JOKYMEHTU 3aeq-
HO C NpoayKTa npu npenpegasaHeTo My Ha
TpeTn nuua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne
YpenbT e npefHa3HaveH eqnHCTBEHO 3a
cnepgHata ynoTtpeb6a:
e PszaHe 1 ohopmsiHe Ha XKMBU NIETOBE,
XpacTu 1 JeKopaTnBHN XPacTul.
YpenbT e npefHasHadeH 3a ynotpeba ot
MbAHONETHU nuua. Mnagexxun Hag, 16 roguHn
TpsibBa Aa nsnonssaT ypeda caMmo nop Hag-
30p.
YnoTtpebara Ha ypefa npv ObXA 1 BNaxXHa
cpefa e 3abpaHeHa.
Bcska gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3pn4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EeKC-
nnoarauusi, MoXe fa npencrasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a noTpebutens u goseae
o wWeTun no ypega. OnepatopbT v noTpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKW UNK LLeTW 32 Apyrv nuua unn TaxHarta
COBCTBEHOCT. YpenbT € npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTU Tun ,AoMalleH MancTop®. Ton He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpomuLLneHa ynoTpeba.
[Mpn koMepcuranHa ynoTtpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. [pous3BoanTeNsT He HOCK OTrO-
BOPHOCT 3a LeTu B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He No npegHasHayeHye nnn HenpasuiHo 06-
CIy>XBaHe.

OkomnneKkToBKa Ha focTtaBkara/
Bkno4yeHn NnpuHaaIe)XXHOCTU
— BMX ®ur. A/B

PasonakogaiiTe ypega v npoBepeTe OKOMI-
JleKToBKaTa Ha JocTaBKara.

)( He e BKJIloHYeH B o6xBaTa Ha JoCTaB-
kara

MN3xBbprieTe onakoBbYHISA Marepuias rno
NMOAXOASLL, HAYUH.

BKJIIOYEHN B OKOMMJIEKTOBKATa Ha
AocTaBkarta
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Mpernepg

MN306paxeHusaTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy NpegHaTa u
3afHaTa pasrbBaly ce cTpa-
HULN.

®dur. A

3awmTa cpeLly yaap

MopcurypsiBallia HoxxogbpXXa4Ha rpefa
3awuTa 3a pbueTe

MpepnaseH usknoysaten

MpepnHa pbkoxBaTka

Mpeskntoysarten 3a BKJItOYBaHe/U3K-
nro4BaHe

[o)JNN¢; N SOV I \C R

~

PbkoxBaTka

(o]

Obprkay 3a akymynaTop
9 [lpepgnasuten Ha HOXa

10 MNpucnoco6neHune 3a 3aka4saHe ([peg-
nasuTen Ha HOXXa)

®dur. B

11 3apsigHo ycTponcTBo

12 ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynaro-
pa

13 AkymynaTopHa 6atepus

14 ByToH (MIHOvKaTop 3a CbCTOSHUETO Ha
3apexgaHe)

15 NHgnkaTop 3a CbCTOSHMETO Ha 3apex-
faHe

®ur.D

16 OTBOp 32 Knto4voBa gynka
®ur. H

17 BuHT

TexHn4yeckun paHHu
AxkymynaTtopeH xpactopes . PHSA 20-Li D4

HomuHanHo HanpexeHue U ............... 20V =
Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepus) ..=2,5 kg
O60poTY Ha MpaseH Xog Ng .......... 1300 min™
BPO XOA0BE Nigy ««eeeeeserererererenens 2600 min™
ObmKNHA Ha PA3AHE ..oceeeeeeeeeeeeeeee ~505 mm
[brmKuHa Ha Hoxa (BKJI. 3aLuTa cpeLly

[/ 1E=T o) USRS RRRN ~585 mm
PascTosiHne mexxay 3bouTe Ha HoXa
........................................................... ~20 mm
[namMeTbp Ha KIMOHA ...evveeveeeerinieeeens <15 mm

HnBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB

HuBo Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Lyya

— FAPAHTUPAHO ..eeeeenieeeeeieeeeeieeeesneeeenes 92 dB
— U3MEPEHO .....oveennee 90,2 dB; Kywa=2,11 dB
Bubpauun ap

- PbKoxBaTKa ........... 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?

- MNpepgHa pbkoxBaTka
................................... 2,801 m/s? K=1,5 m/s?

AKYMynaTopHa 6aTEPUS ......ccervvereeenene. Li-lon
TEMMNEPATYPA ..eeeveerirerieesireenieeseeenieens <50 °C
— Npouec Ha 3apexaaHe .........ccee..... 4-40 °C
— Ekcnnoartauus ............. ...4-50 °C

— CBHbXPAHEHVIE ...eeeeeeeeeeeiveeeeieee e 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart 6atepusi
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— YeCTOTHA JIEHTA ......cc..... 2400-2483,5 MHz
— NpefaBaHa MOLLUHOCT .....uveeeeeernnns <20 dBm

CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn crnopeg, HopMUTe 1 NPeanucaHns-
Ta B AeKnapauysaTa 3a CbOTBETCTBME.
[MocoueHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUGpauumTe
1 NocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CUn ca U3MEPEHN Mo cTaHAapPTU3MPaH METOL
Ha n3nuTBaHe N Morat ga 6baaT N3non3saHn
3a cpaBHEHVe Ha eguH eNeKTPUYECKN NHCT-
pPyMeHT ¢ apyr. lNocoyeHarta obLia CTONHOCT
Ha B1GpauunTe U nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMUCUM MOXXE CbLLIO fa Ce M3MnoJi-
3Ba 3a NpefBapuTenHa oLeHka Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEAYNPEXXAEHUE! EMvcunTe Ha
BMGpauumTe 1 Lyma no Bpeme Ha AeicTBU-
TefHaTa ynoTpeba Ha enekTPONHCTPYMEH-
Ta MorarT fa ce pasfnm4yaBar OT NOCOYeHM-
Te CTOMHOCTU B 3aBUCMMOCT OT Ha4ynHa, no
KOWTO Ce U3Mon3Ba efeKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxogumo e aa ce onpepenst npefox-
paHnTeNIHN MepKM 3a 3aLimTa Ha o6CryKBa-
LLIOTO NMLe Bb3 OCHOBA HATOBAPBAHETO C
BMGpauumn Npu gencteutenHa ynorpetéa (Tyk
cnefBa fa ce B3emMar nopf BHMMaHne BCu4-
K1 eTanu Ha paboTHMS LWKbJ1, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT € U3-
KJOYEH, 1 BpeMe, KoraTo e BKJI0YeH, HO pa-
6011 6e3 HaToBapBaHe).

X 20V TEAM

YpepnT e vacT ot cepusita X 20 V TEAM n
MO>XXe Ja ce u3nonssa c 6arepumn oT cepuaTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT
cepusaTa X 20 V TEAM TpsibBa fa ce 3apex-
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[aT caMo CbC 3apsHU YyCTPONCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

[MpenopbvyBame Bu ga nsnonseare To-

31 ypen, caMo CbC CNegHuNTe akymyna-
TopHM 6aTepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

lMpenopbvuBame Bu ga 3apexpgare Te3u aky-
MynaTopHu 6aTepun Cbe cregHuTe 3apsif-
Hu yctpoiicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C8,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHNYecKn xapakTepucTuKn Ha 6aTepusta
1 3apsfHOTO YCTPONCTBO: BuxkTe oTAenHOTO
PBKOBOACTBO.

YKa3aHuda 3a 6e3onacHoOCT

To3u pasgen onMcea OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT Mpu U3MOM3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaxsBaHus Ha
Xopa 1 maTepuasnHu LWeTy nopagu Henpa-
BUTHO BOpaBeHe C akymynaTtopHara 6ate-
pusi. CnassaiiTe ykasaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasus-
Ha ynoTpeba, MoCOYeHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauyst Ha akymynartopHara 6a-
Tepus 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 20 V TEAM. lNopgpo6HO onucaHne Ha nNpo-
Leca Ha 3apexaaHe ¥ [OMbAHUTENHa UH-
hopmMaLms e HaMmepuTe B HACTOSALLOTO OT-
[OefHO PbKOBOACTBO 3a notpebutens.

MukTorpamu n cumsonmn
CumBoOAM BbpXy ypeaa

x ElﬁRKSIDE

YpenbT e yacT ot cepusata X 20 V TEAM un
MOXXE [ia Ce U3Mo3Ba C 6aTtepun oT cepuaTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT
cepusata X 20 V TEAM Ttpsbsa fa ce 3apex-
0aT caMo CbC 3apsiiHU YCTPOCTBa OT cepu-
sta X 20 V TEAM.

BHumaHme!

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noaraumsi

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLbPJIIST C
6uUTOBUTE OTNAAbLUN.

4 Q>

M3nonseaiTe 3awmTa 3a o4nTe

M3nonaeanTe aHTUhOHN

Manonagavite npennasHy pbkaBnum

OnacHocT oT nopesHu paHn! [pbx-
Te pbLieTe Cu HacTpaHa.

YnoTtpebata Ha ypepa npu obxa u
BNla)xHa cpefa e 3abpaHeHa.

V3BapeTe akymynaTtopa npeau nop-
Opbxka!

@®
o
A
=

apaHTVpaHo HMBO Ha 3BYyKOBa
mMoLHocCT Lya B dB.

CumBonun BbpXy npegnasutesisi Ha HOXXa

CtucHeTe TYK npegnasntens

- -
il Ha HOXXa, 3a Ja ro ceanuTe.

CumMBOIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

DQ@.

HatuckaHe

MHCprKLWIVI CTblKa Nno CTbnka

VanonssaHeTo Ha ypeaa Bbpxy
CcTbf6a U HectabunHa NoBbLPX-
HOCT 3a CTbnBaHe e 3abpaHeHo.

YpenbT paboTu C MaKcnMasnHa cko-
pocT.

He nanaraiite akymynaTopa 3a no-
[ObJITO BPeMe Ha CUJTHO ClTbHYe-

BO JTbYEHNE N TemnepaTypu Hag,
50 °C. MNo-cneynanHo nlbdsreanTte
rnocTaBsiHe BbpXy OTOMUTENHY Tena
WU CbXpaHeHne B NPEBO3HN cpef-
CTBa, KOUTO ca NapKupaHu Ha CITbH-
ue.

ﬁ CbxpaHsiBaiiTe U3BBLH Jocera Ha ge-

ua

MAX 50 °C

M34akante eneKTpoONHCTPYMEHTLT
fa crpe HambfHO, Npeawy Aa ro ocra-
BuTE.
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He n3nonsBaiite no4ncTaaLyy npe-
naparv uiu pasTBoOpUTESN.

N

® Hukora He npbckainTe ypeaa ¢ Boga.

O6wu npepynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha efIEKTPOUNHCTPY-
MEeHTUTEe

A NPEAYNPEXAEHUE! NpoueTeTe
BCUYKM NpepynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, MHCTPYKLM, UNIOCTPaLMn 1 crneum-
chukaumm, NnpefocTaBeHN C TO3U eNEeKT-
POVHCTPYMEHT. Hecrna3BaHeTo Ha BCUYKMN
WHCTPYKLMW, N36POEHM No-A0ny, MOXe Aa
[oBefie A0 TOKOB YAap, noxap n/wnm cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKU npe-
AyNpeXAeHUst U MHCTPYKLUK 3a 6baeLum
CrnpaBKMu.

TepMUHBT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexxAaeHnsTa ce OTHacsA A0 BalUWS eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexxarta (C ka-
6en), U1 eneKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT aKymynaTopHa 6arepus (6e3>XXun4eH).

1. BE3SOMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MoppbpixaiTe paGOTHOTO MSICTO YMUC-
TO M fo6pe ocBeTeHo. 3afpbCTeHNTE
1M TbMHW 30HU ca NpeanocTaBka 3a MH-
LNOeHTI.

b) He pa6oTteTe C eNeKTPONHCTPYMEHTHU
BbB B3puBoomnacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanuyue Ha 3anajaumm Teu-
HOCTH, ra3oBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3aaBaT MCKPU, KOUTO MO-
rat aa Bb3rfameHsiT npaxa uiv nsnape-
HusATa.

c) [OokaTto paboTute C eNIEKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKalTe Aeua v cTpa-
HU4YHM nuua. PascenBaHeTo Moxe ga
noBefe [o 3aryba Ha KOHTPOI.

2. ENIEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

a) LWencenute Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduuympante
Lerncena rno KakbBTO M fja € Ha4uH. He
u3nonssanTe ajanTtepmu cbec 3a3eme-
HU eNeKTPOMHCTPYMeHTU. Hemopundu-
LMpaHUTe LLencenn 1 noaxoasnTe KoH-
TaKTW LLe HamansiT prUcka oT TOKOB yaap.

b) WU36sreaniTe KOHTAKT Ha TSNOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPbOM,

paguatopu, neyku n xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanaraiite enekTpoMHCTPYMeHTUTe
Ha AbXA unu Bnara. HaennsaHeTo Ha
BOAa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA yBENNYaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiTe ¢ kabena. Hu-
Kora He nsnonssanTe kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe UIN U3KNYBaHe Ha
eNIeKTPOUHCTPYMeEHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TONJiMHa, Macno, ocTpu
pbb6oBe N aBMXKeLwM ce YacTu. os-
pefeHuTe Unu 3anneTeHn kabenu ysenu-
YyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTute ¢ eNeKTpoOuHCTpPY-
MEHT Ha OTKPUTO, M3NON3BaNTe yAbI-
XuTten, nogxopasiy, 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. 13nonssaHeTo Ha kaben, Nogxo-
D08, 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C efleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIa)KHO MSICTO € Heu36eXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aluTa OT oCcTaTb4eH
ToK (RCD). M3nonassaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBalTe KakBo
npaBuTe 1 U3NON3BanTe 34pas pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonssaite eneKTpouHCc-
TPYMeHTa, KoraTto cTe YyMOpPeHU Uam
nop Bb34eNCTBMETO HA HAPKOTULM,
ankoxosn UM megukameHTu. MomeHT
Ha HeBHVMaHUe Mo BpemMe Ha paboTa ¢
€IEKTPOUNHCTPYMEHTU MOXKE fa [oBene
[0 CEeprO3HY TeSIeCHY NoBpeau.
W3nonaBaiiTe NMYHM NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHarun HoceTe npeanasHu o4n-
na. 3awutHoTo obopyaBaHe, Kato npo-
TBOMpaxoBa Macka, HexTb3rally ce
npegnasHn o6yBKY, TBbpAa Luanka unm
aHTUOHU, N3NO3BAHO NPY NOAXOOALLN
YCOBYS, LLie HaManu HapaHsBaHUsTa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TuUpaHe. YBepeTe ce, Ye MPeBKIoY-
BaTensAT € B U3KJIIOYEHO MOJIoXKEHNe,
npepu ga cebp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BgUraTe unm npeHacs-
Te UHCTPYMeHTa. [peHacsHeTo Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPBLCT BbPXY NPEeBK-
JloYBaTeNst NN BKIKOYBAHETO Ha eN1eKT-
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POVHCTPYMEHTU, YNIATO NPEBKIIOYBATEN
€ BKJIIOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTU.

Mpeay pa BKNOUYUTE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, N3BageTe BCUYKU perynmpaiym
KJIIOYOBE WM raeyHm KitoyoBe. [[aeyeH
K04 MW KJTKOY, OCTaBeH NpUKpeneH KbM
BbPTSLLA Ce YacT Ha eJIeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe a [oBefe 40 HapaHsIBaHe.

He npeBunwaBainTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpikanTe NpaBuHa CToOMKa U
paBHOBecue npe3 LsanaoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha enekT-
POVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLN.
O6neueTe ce nogxoasawo. He Hocete
cBoGOAHM Apexn unu 6uxyTta. ApbXxTe
KocaTa v gpexuTe cu pganey oT ABuXe-
wuTe ce yactu. CBob6oaHM apexu, 6u-
XKyTa U gbfara koca moraTt ga nonag-
HaT B ABWKELLUTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBuaeHn yCTponcTea 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbLXEHUs 3a U3B-
NiMyaHe n cbb6upaHe Ha npax, ysepere
ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce uanonssar
npaBuHoO. /13non3saHeTo Ha npaxoyso-
BUTENN MOXXE Aa Hamann ornacHocTuTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He no3BonsiBaiTe Ha NO3HaAHMETO,
NPUAOGUTO OT HeCTOTO U3NoN3BaHe
Ha MHCTPYMEHTUTE, Aa BM NO3BOMM Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHU U Aa NPeHe6-
perHeTe npuHUUnNuTe 3a 6e3onacHoOCT
Ha MHCTPYMeHTuUTe. EQHO HeBHMMAaTEN-
HO OeiCcTBrE MOXe Aa goBene A0 TEXKMN
HapaHsiBaHUsi B paMK1Te Ha YacT OT ce-
KyHaaTa.

U3MNOJIBBAHE U N'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiTe eNneKTPOMHCTPYMEH-
Ta. U3nonsBaiite noaxoaawms enek-
TPOUHCTPYMEHT 3a BalLeTo Npusioxe-
Hue. MNpaBUNHUST eNeKTPOUHCTPYMEHT
e cBbpLUN paboTaTa no-gobpe n no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO €
NPOEKTNPaH.

He nanonssaiite eNleKTPOUHCTPY-
MeHTa, aKo NPEBKIIDYBATENAT He Mo
BKJIOYBA U U3KNo4Ba. Bceku enektpo-
VNHCTPYMEHT, KONTO HEe MOXe fia ce yn-
paBnsiBa ¢ NpeBKIoYBaTens, € ornaceH u
TpsibBa fa ce pemMoHTUpa.

Mpeau pa ussbpLIBaTe KAaKBUTO U Aa
610 HaCTPOIKU, Aa CMEHSITE aKCeco-
apu unu aa cbxpaHsiBaTe efieKTPOUHC-
TPYMEHTUTe, U3KJIIoYeTe Lencena ot

d)

U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U/unm ns-
BajieTe aKymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eJIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTMBHN MepKK 3a 6e30-
MacHOCT HamarnsiBaTt pucka OT Cly4anHo
cTapTMpaHe Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHsBanTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSICTO, HeJ4OCTbMN-
HO 3a feua, U He No3BoNsAABaNTe Ha Nn-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTh C eNneKkT-
POUHCTPYMEHTa Unu C Te3n UHCTPYK-
uMm, aa paboTsaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

MopAabp)KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapwu. NMpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe WM CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
LWMTE Ce 4YacTu, CHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU ApPYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raTt Aa noBnusiSiT Ha paéoTaTta Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKaHV ENeKTPOo-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe peXxxewmre UHCTPYMEH-
TW OCTPU U YucTu. MpaBnnHo nogabp-
XKaHNUTE pPeXeLL NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLy pb6oBe e No-Manko BEPOSITHO
[a ce 3aKIeLsT 1 ca Nno-ecHn 3a yn-
paBneHue.

U3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
uum, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCloBU-
ATa Ha pa6oTa u usBbpluBaHaTa pa6o-
Ta. /I3anon3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauumn, pasnnyHn OT Npeg-
BUAEHNTE, MOXe Aa ooBefe 0o onacHa
cuTyauus.

MoapbpxanTe APBHXKKUTE U NOBBP-
XHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXu, YUCTU

1 6e3 macna u MasHUHWU. XTb3rasuTe
OPBXKM U MOBBbPXHOCTWN 3a XBallaHe He
nossonsiBat 6e3onacHo 6opaseHe 1 yn-
paBfieHne Ha UHCTPYMeEHTa B Heo4YaKBaHu
cuTyauuu.

MU3MNONI3BAHE U FPUXKA 3A AKYMY-
JNIATOPHUTE UHCTPYMEHTU
3apexpainte caMo CbC 3apAQHOTO yC-
TPOWCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsaHOTO YyCTPOWCTBO, KOETO €
NOAXOASLLO 32 enH TUMN akymyaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe fa cb3fage puUcK oT
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a)

no>xap, koraTo ce 1U3nonsea Cc Apyr Tun
akymynatopHa 6atepusi.

N3nonsBsaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHN
camo CbC crneuuanHo npegHasHaye-
HU 3a LeNiTa KOMIMJIEKTU aKyMynaTopHU
6aTtepum. IanonssaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHuU 6aTepun MoXe Aa [osene oo
pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynatopHaTa 6atepus He
ce U3NoN3Ba, S APbXTe Aaned ot apy-
rv MeTanHu npeamMeTu, KaTo Kiname-
Py, MOHETH, KJII0YOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be WK Apyrn Manku MeTanHu npegve-
TW, KOUTO MOraT fia ce CBbpXKaT OT ef-
Ha Knema KbM gpyra. CbeguHsaBaHeTo
HaKbCO Ha KJleMuTe Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi MOXe fda fAoBefe A0 U3rapsiHms
NN noxxap.

Mpu He6GnaronpusaTHU YCNOBUS OT aKy-
MyJlaTopHaTa 6aTepusi MOXKe Aa ce U3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36SArBanTe KOHTaKT
c Hesi. [pu cny4yaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4YHoCTTa nonag-
He B O4UTe, AOMbJIHUTEJIHO NOTbPCE-
Te MeguUMHCKa nomoly,. TeyHocTTa, 13-
XBbpJIeHa OT akyMynatopHarta 6aTepus,
MOXKe [ia MPUYMHN Apa3HeHe unu narapsi-
HUS.

He nanonssaiite nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun NN UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospeaeHn unu mogucduympaHu. Nos-
peneHn nnn MoguduLmpan akymyna-
TOpHY 6aTepun MoraT fa umaT Henpea-
cKasyeMo noBefeHne, KOETO fa foBeae
[0 noxkap, eKCrno3uns Um puUck oT Hapa-
HsiBaHe.

He usnaraiTte akymynatopHarta 6a-
Tepust UM UHCTPYMEHTa Ha OrbH N
npekomepHa Temneparypa. /anara-
HETO Ha ObH UM Ha TeMnepaTypa Hag
130°C moxe pa npegusBmka eKCrnaosus.
CnasBalite BCUYKU UHCTPYKLUK 3a 3a-
peXxpgaHe u He 3apeXxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi UM UHCTPYMEHTA
M3BbH TEMNepaTypHUsA AnanasoH, rno-
COY€EH B MHCTpYKUuuTe. HenpaBnnHoTo
3apexgaHe v 3apeXxgaHeTo npu Tem-
nepaTtypu U3BbH NOCOYEHUs AranasoH
MOXKe [ia MOBpeaMn akymynaTopHaTa 6a-
Tepys U Ja yBennyu prcka oT noxkap.
CEPBU3HO OBCJ1Y>)KBAHE
Bb3noxeTte cepBUM3HOTO 06CNyXBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha KBanudum-
LMpaH cepBU3eH CneunanuncT, Konto

b)

n3non3Ba Camo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTtu. 1o To31 Ha4umH e ce rapaHTmpa
6e30nacHOCTTa Ha ENEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cnyXxBaiTe noBpeneHn
akymynaTtopHu 6atepun. CepBU3HOTO
obCcny>KBaHe Ha akymynaTopHuTe 6aTte-
pun TpabBa ga ce n3BbpLuBa camo OT
NPOV3BOAMTENS U OT OTOPU3NPaHN
cepBu3sn.

MpenynpeXxpeHus 3a
6e30MacHOCT 3a XpacTopesu

a

He usnonsBaiiTe xpactopesa npu no-
LM METEOPOJIOrMYHN YCIoBUSA, ocobe-
HO KOraTo Mma OnacHOCT OT MbJIHUSA.
ToBa HamansiBa pucka oT yaap OT MbJi-
HUS.

ApbXXTe BCMYKN 3axpaHBaLumn Kabe-

NN 1 NPOBOAHMLM faney oT 3oHaTa Ha
psisaHe. 3axpaHBalLmTe Kabenu u npo-
BOAHMULM MOraT Aa ca CKPUTU B XXUB NeT
WM XpacTu 1 mMoraT cliyyaiiHo fa 6baar
Cpsi3aHn OT OCTPUETO.

HoceTte aHTudoHu. lNoagxoasauoto 3a-
LIMTHO obopyABaHe Liie HaMan pucka oT
3aryba Ha cnyxa.

ApbXTe xpacTopesa camo 3a U3onu-
paHUTe NOBbPXHOCTU 3a 3axBallaHe,
Tbii KaTo OCTPMETO MOXXe fia Bne3e B
KOHTaKT CbC CKPUTO oKabensisaHe nnu
co6cTBeHus kaben. OctpueTara, KOUTo
ce gonunpar Ao NPOBOAHUK ,Nog Hanpe-
>KeHue“, Morar a HanpaBsT OTKpUTUTE
MeTasiHM 4acTu Ha xpacTopesa ,,nog Han-
pexxeHne" 1 aa NPUYNHAT Ha oneparopa
TOKOB ygap.

ApbXXTe BCUYKU YacTu Ha TANOTO Aa-
ney ot octpueto. He oTcTpaHsiBante
oTpsi3aHUs MaTepuan u He ApPbXTe Ma-
Tepuana 3a psidaHe, Korato ocTpuerta-
Ta ce aBmxart. OcTpreTara Nnpogbka-
BaT 4a Ce OBWKaT, Crnef Kato NpeBKIIoY-
BaTensAT e U3KMo4eH. MOMEeHT Ha HEBHU-
MaHve npu paboTa C XxpacTopes Moxe aa
fosefe [0 CeprO3HO HapaHsBaHe.
KoraTo nouncrtearte 3acepgHan matepu-
an unm o6cnyxxeaTte xpacrtopesa, yBe-
peTe ce, 4e BCUYKU NMpPeBKJIIOYBaTENN
Ha 3axpaHBaHeTOo ca U3KJYeHUn na-
KeTbT aKymynaTopu € OTCTPaHeH unm
U3KNYeH. HeovakBaHo 3apeiicTBaHe Ha
XpacTopesa npv noYmcTeaHe Ha 3acef-
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Han mMaTtepuan unmn o6eny>XBaHe MoXe fa
[OBefie 0 CepUO3HO HapaHsiBaHe.
HoceTe xpacTopesa 3a ApbXKKaTa CbC
CMpsIHO OCTpWE U BHUMAaBaiTe Aa He
3apelicTBaTe NpeBKOYBaTeNs Ha 3ax-
paHBaHeTo. paBuUIHOTO HOCEHe Ha
XpacTopesa Lie HaMasnm prcka oT HeBoJ-
HO CTapTupaHe 1 NPon3THYaLLo OT ToBa
HapaHsiBaHe OT ocTpueTara.

Korato TpaHcnopTupare unm cbxpa-
HsiBaTe XxpacTopes3a, BUHaru nocrassiii-
Te npepgnasuTens Ha ocTpueto. Mpa-
BU/IHOTO GOpPaBEHe C XpacTopesa Lue Ha-
Manu prcka OT HapaHsiBaHe C ocTpueTa-
Ta.

JonbAHNTeNnHU yKkasaHus 3a 6e30nacHoCT
3a xpacTopesu

96

3a Bawwarta co6¢cTBeHa 6€30MacHOCT HO-
ceTe NIMYHN NpeanasHn CpeacTaa:

©®0

e lI3nonsgaiiTe 3awyTa 3a o4uTe

* lIsnonsBainTte aHTNUMHOHN

e lI3nonsBariTe npegnasHu pbKasuLm
BuHarn HoceTe noaxopgsaLLo paboTHO 06-
11eKN0, KaKTo 1 cTabunHm obyBKuU C yC-
TONYUBU Ha XTb3raHe NOAMETKU 1 34pa-
B, ObJITN NAHTANIOHN.

He HoceTe gbnru gpexu nnu 6mxyTa, 3a-
LOTO Te MoraT Aa 6baart 3axsaHaTtu OT
NOABVKHWTE YacTu.

He nsnonseanTe ypena, korato cte 60cu
WSIN HOCUTE OTBOPEHU CaHaanu.

YpenbT e npefHasHaveH 3a ynotpebda ot
nbAHoNeTHW nuua. Mnagexn Hag, 16 ro-
OvHK TpsibBa fja M3nonsBsar ypeda camo
nog Hag3op.

YpeabT e npepgHa3Ha4veH 3a psA3aHe
Ha XuBu nnetose. He pexeTe ¢ ypepa
KJIOHU, TBBPAO AbPBO UK APYrY MaTe-
puanu. YpeobT MOXe fia ce NoBpeau.
Mpu pa6oTa BMHarn gpbXxXTe 34paBo
ypepaa c ABe pbLie Ha pa3cTosiHue oT
TANOTO. Taka Lie MOXeTe fia KOHTPOSIn-
paTte no-fobpe ypena B Heo4akBaHu cu-
Tyaumu.

Mpu pa6oTa c ypeaa HoceTe noaxopas-
wo o6nekno n paboTHun pvkasuuyu. Hu-
Kora He xBallalTe ypeaa 3a pexxewymst
HOXX 1 He ro noBAuranTe 3a pexeLwms
HOXX. KOHTaKTbT C pexxeLLms HOX MoXe
0a NpUYUHN HapaHsBaHUs.

¢ He usnonssaiite ypepa B 61M30CT Ao
Bb3MNJaMeHUMU TEYHOCTU UMK raso-
Be. [pn KbCO CcbegnHeHre CbLLeCTBYBa
OMacHOCT OT MOXap ¥ EKCMIo3usi.

e BuHaru ce yBepsiBaiTe, Ye ypeLbT € pas-
MOMOXXEH KOPEKTHO B efiHa OT npefsa-
puUTENHO 3apafeHnTe paboTHU NO3nUUN,
npegu foa crtaptupare ypega.

e HoxoBeTe TpsibBa fa 6bAAT pefOBHO
npoBepsiBaHN 3a U3HOCBaHe u ga 6b-
AaT 3aTo4BaHu. /I3TbneHnTe HoXoBE
npeToBapBear ypena. BbaHnkHanuTe B pe-
3ynTaT Ha ToBa LLETN He Ce NMoKpuBaT oT
rapaHuusiTa.

e lIskntoyeTe ypena 1 n3sageTe akymyna-
TopHata 6aTtepusi. YBepeTe ce, Ye BCUYKMN
OBVKELLW Ce YacTun ca JOCTUrHanm cbe-
TOSIHVE Ha MbJIEH NMOKONA
e Korarto ocTassTe ypefa 6e3 Hafn3op
® npepgw fa oTCTpaHaBaTe 610KaXn Unn

3anyLBaHus
® npegy oa nposepsiBaTe, No4ncTBarTe
unu paboTtute no ypepa
e B cnyu4aii Ye pexeLLoTo npucnocobneHve
OOKOCHE Yy>X[0 TS0 UK ypeabT 3arnoy-
He fa Bnbprpa Heobn4anHoO CUMHO, € He-
obxofnma He3abasHa NpoBepKa:
® npoBepeTe 3a pasxyiabeHn YacTu 1 r
3aterHete

® ornepanTte 3a nospean

® CMeHeTe NOBPELAEHUTE YacTu C eKBU-
BaNleHTHW TaknBa unm ganTe ypeaa 3a
PEMOHT.

e He ce onuTBanTe fa peMoHTUpare ype-
0a, OCBEH aKo HAMaTe Heo6XxoAMMOTO
3a uenta o6pasoBaHue. Bcuuku pabo-
TW, KOUTO HE ca NOCOYEHU B TOBA Pb-
KOBOACTBO 3a eKcrioaTauus, Tpsi6ea
Oa 6baaT u3BbpPLUBAHU CaMO OT HalUSA
cepBU3EH LieHTbP. JlowwaTta nogapbxka
Ha ypeguTe e NpuyrHa 3a MHOro 3J10Mo-
TYKW.

e Ms3nonsBanite camo akcecoapwu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxogsim-
Te akcecoapy MoraT fa NpUYrHAT TOKOB
yaap vunu noxap.

OcTaTb4HM pUCKOBe

Lopw 1 npu ynotpeba cbrnacHo yKasaHus-

Ta Ha ToO3n ypen, BuHarm octaBat oCTaTb4-

HW PUCKOBE. CJ'Ie,U,HVITe OonacHOCTM Morart ga

HaCTbNAT BbB BPb3Ka C NU3MbJIHEHNETO U N3-

pa6OTBaHeTO Ha TO3n ypen:

L YBpe)KJJ,aHI/IH Ha o4unTe, ako He ce HOCU
nogxopasiia sawmra 3a odnTe.
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* YBpex[aHe Ha Cnyxa, ako He Ce HOCY
noaxoasiio o6opyasaHe 3a npegnassaqHe
Ha cnyxa.

* YBpexhaHe Ha 30paBeTo, MPOU3THYALLO
OT BUGPALN PbKa-pamo, ako ypeabT ce
13rosi3sa 3a Nno-gbJibr NePUog, OT Bpe-
Me UNK He ce 3MoNn3Ba 1 noaabpkKa npa-
BUJTHO.

e HapaHsiBaHe 4pes nopsiasaHe

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
€NeKTPOMarHUTHOTO MoJie, KOETO Ce reHepu-
pa [okaTo ypeabT e B ekcrnnoarauus. Mpu
onpegfeneHn o6CcTosATeNncTea Toa none mMo-
Xe [ja MoBMMsie OTPULATENIHO Ha aKTUBHU
UNK NacBHU MeQVUMHCKY nMnnaHT. 3a aa
Ce Hamasv ONacHOCTTa OT CEPUO3HN UK
CMBPTOHOCHW HapaHsBaHUs, HEe NPenopbY-
BaMe Ha nuuaTta ¢ MeAULUMHCKN UMNIaHTK ga
Ce KOHCYNITMpaT CbC CBOS flekap Wm npoms-
BOOWTENS HA MEAULMHCKUA UMMNAHT, Npeau
[a 13nonaear ypeaa.

MoprortoBka

KOHTpO.ﬂHVI eJiIieMeHTUn
3anosHariTe ce C KOHTPOHUTE eIEMEHTU
npegy oa nycHeTe ypeaa B ekcrnnoaTtauus 3a
MbpBU MbT.
¢ [peBknto4BaTen 3a BKOYBaHe/U3K-
ntouBaHe (6)
e BknoysaHe: HaTtucHeTe n 3agpbxTe
3aefHo C NpepnasHus U3KIYBaTen
).
e UskntouBaHe: [NycHeTe Bkto4BaTens
1 nsknoysartens (6) unn npegnasHns
nakntoysaren (4).
¢ [peanaseH uskntousaren (4)
OcurypsiBa paboTtaTta C ABe pbLie.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexxpaHe Ha 6aTtepusi
— BUX dwur. B

3apexxaaHe Ha akymynaTopa

YkasaHus

e (OcrTaBeTe 3arpenus akymynartop aa ce
oxnagy npeau 3apexajaHe.

e He nsnarainte akymynaropa Ha npsika
CITbHYEBa CBET/IMHA UK TemnepaTypu 3a
npogbmkmTenHun nepuogmn <50 °C. lMo-
crneunanHo, n36sireanTe NOCTaBsHETO
My BbPXY paguaTopu Uin CbXpaHeHNeTo
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My B NPEBO3HW CPEACTBA, NapkupaHn Ha
CITbHLE.

®  BuxTe CbLLO MHCTPYKUMNUTE 3a ynoTpebta
Ha 3apsigHoTOo ycTpolicTso (11).

- BUX @ur. B

ExcnnoaTtauus

Mpepn ekcnnoartauusa
ManbnHsiBaiiTe peJoBHO CnefHNUTe CTbIKN
npeau ekcnnoarauyst. Mo To31U Ha4uvH ce ra-
paHTUpa abfra n HagexxgHa ynotpeoba.

e [poBepeTe XMNBUTE NNETOBE 1 XpPacTuTe
3a Yyxam Tena.

e [poBepeTe ypena 3a AedekTn KaTo pas-
XnabeHn nnn NoBpedeHn 4YacTu, no-crne-
LpanHo BUHTOBETE B NoACUrypsiBallara
HOXXOAbPXXayHa rpega (2).

* He pexeTe cbC 3aTbrneHa U n3HoceHa
noacurypsisallia HoxxogbpxayHa rpega
2).

e [poBepsiBaiTe kanayuTe 1 3aWUTHUTE
yCTpOICTBA 3a NoBpeay v Aanu ca Ha
npasuIHUTE MecTa.

e 3awwrta cpely yaap (1)

e [lpepnasuTten 3a pbLeTe (3)

Mpu HEO6XOAMMOCT i CMEHETE UM N
OCTaBeTe 3a PEMOHT B HalWsi CEPBU3eH
LieHTBbP.

Psa3aHe Ha XuB nnet
— BUX ®wur. E

MocTaBsaHe u cBansiHe Ha
akymynartopa
— BUX ®ur. B

BknouBaHe n nskno4yBaHe
— BUX ®@ur. C

TpaHcnopT

— BUX ®ur. F

MouyucTBaHe, TEXHNYECKA
noaApPbXXKa U CbXpaHEeHue

A NPEOYNPEXXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJIOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTte ce npu paboTtun no
nogapbXXkara 1 noymcteaHeTo. WMskniovete
ypena v ussagete akymynaropa (13).
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Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTN MO
noAapbXKKaTa, KoUTo He ca onucaHn B Tosa
PBKOBOACTBO, 6bAaT N3BbPLUBAHW OT HALUNS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BanTe caMoO OPUrMHANTHN PE3EPBHUN YacTu.

MouncrtBaHe

e [lopobpykaiiTe BEHTUNAUMOHHNTE OTBO-
puv, Kopryca Ha MoTopa 1 PbKOXBaTKuUTe
Ha ypena 4ncTiu. 3a uenTta n3nonasanTe
Bfia>XHa Kbpna 1nnm 4yeTka.

MouncTBaHe N NnoaapbLXKKA Ha NoACUry-
psiBawjaTa HoXXoabpXkayHa rpega
- BUX ®ur. G

Mopppbxka

e Jlekn HawbpOBaHMA Ha pexxewnTe 3bou
MOXeTe Aa nsrnagute camu. 3a uenra
HaTo4eTe ocTpueTara C TOYUNIEH KaMbK.
Camo ocTpu pexelum 3b6u ocurypssat
nobpa etheKTUBHOCT Ha psi3aHe.

PemoHT

Heo6xoauMn UHCTPYMEHTU U MOMOLLHUN
cpepcTBa

e 3awwmra 3a pbuerte (3)

e KpbcTata oTBEpTKA

CmsiHa Ha npeanasuTens 3a pblueTe

- BUX ®ur. H

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa v BKIIIOYEHNTE Npu-

HaNEeXXHOCTN BUHAr:

®  4yucTn

® Ha Cyxo

® 3alTeHn OT npax

* CnpepnasuTen Ha Hoxa (9) BbpXy noacu-
rypsisalyara Hoxxogbp>kadHa rpega (2)

® U3BBLH Jocera Ha feua

CTolKka 3a cTeHa

¥y NPEAYNPEXAEHWUE! HapaHssaHusa
VN MaTepranHn LWeTn npu npobusaHe. U3-
nonssanTe NoAxXoasimM AeTeKTopu, 3a Aa
onpeaenvTe Aanu uma CKpUTK 3axpaH-
BaLUy IMHUW, UM Ce CBbpXXeTe C MecT-
HaTa KOMMaHWA 3a KOMYHasnHu1 ycnyru 3a
cbaeincTBne. KOHTakTbLT C eNeKTpn4ecKy
Kabenu mMoxe fa NpuYMHM NoXKap 1 TOKOB
yaap. MNoBpexaaHeTo Ha rasonpoBoanTe
MOXe Aa gosefe Ao ekcrnnosus. CyynsaHeTo
Ha BOLOMPOBOAHN TPBLOM NPUYMHSABA MaTe-
puanHu WweTun.

- BMX ®ur. D

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
Ona3sBaHe Ha oKoJiHaTa
cpepa

N3BapeTe akymynaTtopHarta 6atepusi OT ype-
0a v npepanTe ypena, akymynaropHara 6a-
Tepws, NPUHAANEXHOCTTE 1 ONakoBKaTa 3a
eKonorocbo6pasHoO peLyKmpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce U3XBbPSIST C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CVMBOTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TPsi6-

Ba [a ce U3XBbPS KaTo HecopTMpaHy 6uTo-
BUM OTnagbuM B Kpas Ha NONe3HNs My XXUBOT.

AuvpekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUUTE OT eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO

o6opypaBaHe:

[MoTpebuTtennte 3a 3aKOHOBO 3ab/KEHN fAa

npegasaT eNeKkTPOHHUTE YPeau B Kpast Ha

TEXHUS NMOJSIE3EH XXUBOT 3a €KOIorocbobpas-

HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafdsLLo pecyp-

CU NpegaBaHe 3a oTnagbuu.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLuMoHan-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNefHUTE on-

uunu:

e BpbLUAHEe Ha MSCTO Ha npofaxoa,

® npegaBaHe B oduLmaneH cbbuparteneH
MYHKT,

® y3npatiaHe o6paTHO KbM NPOU3BOAUTE-
na/puctpubyTopa.

OT TOBa M3NCKBaHE He ca 3acerHaT NpuK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeau NpuHagnex-

HOCTW 1 MOMOLLHN cpeacTBa 6e3 enexkTpu-

YECKUN CbCTaBHM YacTu.

AkymynaTtopute TpsibBa fja ce U3XBbpPNsAT
Mo eKoJslorocbob6pa3eH HauuH

He na3xpbpnaiTte 6atepusita B fo-
MallHaTa CMeT, B OrbH (OnacHoCT oT
eKcnnosus) unm BbB Boga. [Nospe-
OeHn 6aTepun moraTt fla HaBpeasT
Ha oKonHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
Be, aKo 13113aT OTPOBHU M3MapeHus
WIIN TEYHOCTU.
Bue cTe anbXxHu ga n3xebpnate gedeKTHU-
Te U U3NON3BaHNTe aKyMynaTopu no eKko-
JIOTVNYEH HaYMH.
e He oTBapsiiTe akymynaTtopuTte 1 n3osr-
BaviTe MexaHn4Hu nospean. ColuecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbeAvHeHne 1 Mmorat

Li-lon
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[a ce OTAeNAT N3napeHusi, KouTo fpas-
HAT gyxaTenHnTe NbTuwa.

e OT cbobpaxkeHusi 3a 6e€30MacHOCT aKy-
MynatopuTte Tpsbsa fja ce paspexaar
npeav N3XBbPAsHE.

e 3aneneTte nonocuTe C TUKCO, 3a Aa ns-
6erHeTe KbCo CbefUHEHNE.

¢ [IpepaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BBbPJISIHE HA TbProBLMUTE Ha APE6HO Nn
NYHKT 3a CbOupaHe.

¢ [MoBpepeHun akymynaTopu
PaboTeTe ¢ BLHLUHO NOBpedeHn akymMy-
naTtopu ¢ 0Co6eHO BHUMaHue!

e He pokocsaiTe NoBpeaeHn akymyna-
TOpW C ronu pblie.

* AKO He MOXeTe Ja 3anenute Knemu-
Te C TVKCO, NocTaBeTe akymynatopuTe
NooTAENHO B HanoHoBa TopbuyKa.

e [locTaBeTe NoBpeAeHUTE aKymMynaTo-
PV MOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4yar-
Ball, ce KOHTelHep, KOWNTO BCe OLLe
MO>XX€ [a Ce HambJIHN C NSACHK.

e OTHeceTe NoBpefeHNTe aKkymynaTopu
B MYHKT 3a CbbVpaHe CbC cneynanm-
31paH nepcoHar.

CepBu3HO 06Cny)XBaHe

FapaHuyus

YBaxkaema r-»ko KnueHr, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a T3y NpoAyKT nonyyasare 3 roaguHN ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO3M NPOAYKT, MMarte 3aKOH-
HV NpaBa CNpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Tes3n 3aKOHOBW MpaBa He ca orpaHnyeHn oT
HaluaTta rapaHumsi, KakTo € MOCOYeHO Mo-Ao-
ny.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUVMOHHNAT Nepuog, 3anoysa fa Teye oT
parata Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HasHUst KacoB GOH Ha CUIYpPHO MSACTO. To3u
[OKYMEHT Ce M3ICKBa KaTo [0Ka3aTencTso
3a nokynka. AKO B paMK/Te Ha TPU FroguHN
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3U NpoayKT
Bb3HUKHEe AedeKT B MaTepuana unm napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — NO HaLl n3bop — Lwe
6bAe PEMOHTUPAH UM CMEHEH 6e3MnaTHO
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOAMNLLHNS CPOK Tpsi6-
Ba Aia HW 6bAaT NPefCcTaBeHn NOBPEAEHNST
ypen 1 JoKasaTencTso 3a 3aKynyBaHeTo (ka-

coB BOH), KaKTO U KpaTKo NMMCMEHO onuca-
HUe, B KaKBO Ce CbCTOM MOBpeAara n kora e
Bb3HUKHana.

AKoO rnoBpefara ce NoKpyBa OT HallaTa ra-
paHuus, Liie Noy4YnTe PEMOHTUPAHNS U
HOB MPOAJYKT 06paTHo. C peMOoHTa nn CMsi-
HaTa Ha MpopJyKTa He 3ano4Ysa HOB rapaHLu-
OHeH nepuog.

FapaHUMOHEeH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauun 3a aedekTu

[apaHuusATa He yabkasa rapaHuMOHHNS
CpoK. ToBa BaXKu U 32 CMEHEHWN NN PEMOH-
TVpaHu YacTu. Bb3HNKHaNM eBeHTyanHo oLle
npu nokynkaTa nospean unu gedektn Tpsao-
Ba fa 6bAaTt CboOLLeHN BegHara cnep paso-
nakosaHe. /13BbpLUeHnTe cnef ns3tu4aHe Ha
rapaHLMOHHUSE CPOK PEMOHTH Ce 3annaiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa
MpopyKTbT € BHUMATENHO NPON3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKasaHus 3a kayec-
TBO W BHMMAaTENHO NPOBEPEH NPEAN AOCTaB-
Kara.
["apaHunoHHaTa ycnyra Baxu 3a matepuan-
HY oedeKTn 1 NPOU3BOACTBEHN rPeLLKn. Ta-
31 rapaHums He NOKprBa 4acTu OT NpoayK-
Ta, KOMTO ca NpeaMeT Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe 1 CnepoBaTenHo MOXe fia Ce cyuTaT 3a
M3HOCBaLLM ce YacTu (Hanp. Mopcurypsisa-
LLla HOXXOAbPXKayHa rpega) unm noBpeamn Ha
YyNAVBY YacTu.
Tasu rapaHumsi oTnaga, ako NPOAyKTbT €
6un noBpefeH, 6uUn e N3NoN3BaH Henpaswsl-
HO 1NN He e 6un NogAbpPXKaH. 3a NpasuIHO-
TO M3MOJNI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKM NMOcoYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioatauus UHCT-
pykumm Tpsibea aa ce cnassart To4yHo. [pen-
Ha3Ha4yeHUsi 1 OeNCTBUs, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
LS Unn 3a KOUTO € NpeaynpeneHo N3puyHo,
3adb/DKUTENHO TpsibBa fa ce n3dsArear.
MpopyKTbT € NpegHasHaveH camo 3a InYHa,
a He 3a Tbpro.cka ynoTtpeba. MapaHumsita
oTnaja B cry4yai Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUJIHO 60paBeHe, 13MON3BaHe Ha cuna n NH-
TEepBEHLUWU, KOUTO He ca GUnv N3BbPLLEHN
OT HalWKWs oTopu3npaH cCepBus.
O6paboTka Npu rapaHUMOHEH cny4ain
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha
BallaTa 3asiBka, MoJisl, CefBanTe ykasaHus-
Ta no-gony:
e 3a BCWYKYM 3anuTBaHns, MONsi, MOAroT-
BETE KacoBs 60H 1 KaTalloXHNsA HoMep
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(IAN494218_2504) kaTo JoKasaTencTso
3a nokynkara.

e KaTano>xHusT HOMep Lie HaMepuTe Bbp-
Xy TunoBata Tabefika Ha NpoayKTa, rpa-
BUPaH BbpPXy NPOAYyKTa, Ha 3arnasHarta
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BNsIBO) UM Ha cTuKepa Ha rbpba
WM OTHONY Ha NpofyKTa.

e [Ipy Bb3HUKHANN (DYHKLMOHAMHWN FPELLIKM
v opyrv nospenu, Mossi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C NMOCOYEHNS NO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa uv n3nonssante
Hawara cpopmMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyXBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUMs C HaLWINS CEPBU3EH
LEHTbP, BME MOXETE Aa n3npaTtnte ge-
hekTeH NPOJYKT Ha MOCOYEHS BU Cep-
BU3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpUIoXu-
Te KacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexkka)
1 onuweTe Nogpo6HOCTM 3a eCTECTBO-
TO Ha fedbekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
na nsberHete npobnemMun ¢ NpueMaHeTo 1
OOMbJIHUTENHN Pasxoau, € HaNOXXUTENTHO
[0a nsnonssate caMmo afpeca, KOMTo BU €
nafeH. YBepeTe ce, 4ye npatkara He € ns-
npaTteHa o NouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crnpecHa nnun apyr Bug, creuvanHa npar-
ka. Mons, nanparete npogykra ¢ BCU4-
K/ BKJTIKOYEHUN KbM HEro NMPUHaLIEXHOCTH
npwy NoKynkara u ce norpxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUNypHa TPaHCMOPTHA ONakoB-
Ka.

MapaHuus

YBaxkaema r-xo KnmeHr,

YBaxkaemu r-H KnuexT,

3a TO3U NPOAYKT rnonyyasaTe 3 roguHn ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkarta. B cnydan
Ha HEeCbOTBETCTBIME Ha NPOAYKTa C JOroBo-
pa 3a npogax6a Bue nmate 3akoHHO NpaBo
0a npefsiBuTe peknamauysi npeg nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa npwu yCcnosusita n B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha LMPOBO CbabpKaHue 1 udpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxk6a Ha ctokm (3MLC-
Lyrcy*.

BawmTe npasa, npousTuyally oT NoCoYeHu-
Te pas3nopenodu, He ce orpaHm4asar OT Ha-
LaTta no-gony npeactaBeHa Tbproscka ra-
paHuusa, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe 1 He3aBNCHMO OT Hesl Mpofasa-
YBbT Ha MpoAYyKTa OTroBaps 3a fimncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka
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C poroBopa 3a npogax6a cwrinacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHNAT CPoK e 3 roAnHK oT Aartara
Ha nony4yasaHe Ha cTokara. [laseTe fobpe
opuruHanHata kacosa 6enexka. Toaun foky-
MEHT e Heo6XOAMM KaTo [oKasaTencTeo 3a
nokynkarta. AKO B pamKuUTe Ha TPy rogviHn
OT faTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPoJYyKT
ce nosiBu fedeKT Ha matepuana unm npoms-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTtHO PEMOHTMPaH nnu 3aMmeHeH. apaHuu-
STa npegnonara B paMKnTe Ha TPUroAnLLIHUA
rapaHUVOHEeH CPOK a ce NPeAcTaBsT Je-
hekTHUAT ypen, kacoBaTa H6enexka (Kaco-
BUAT GOH), KAKTO 1 BCUYKWN APYTN [JOKYMEH-
TN, YCTAHOBSABALLM HANNYNETO Ha AedeKT n
NMCMEHO Aia Ce 0BSCHMN B KaKBO CE CbCTOU
OedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HawlaTa rapaHuus, Bue we
nonyynTe 06paTHO PEMOHTUPAHUS NN HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHWUTE rapaHLVIOHEH CPOK
1 rapaHUVOoHHN yCoBuMs ce 3anasear. B cny-
Yaln Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMOoHTa ce NpnbaBsa KbM rapaHLUVOHHNUS
CpOK. 3a eBeHTyaNHO HanN4yHNUTE 1 yCTaHo-
BEHV noBpean 1 fedekTy oLe Npy noKymnka-
Ta TpsibBa fa ce CboObLUM BegHara cneg pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemoHTu cnep,
N3TUYaHe Ha rapaHLyIOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amsiHaTa Ha NpPoAyKTa He
nopaxpgar HoBa rapaHLus.

OG6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e npousseeH rpyiXXIMBO Criopes,
CTPOrvTe N3NCKBaHVS 3a Ka4eCcTBO 1 JOOPO-
CbBECTHO V3NnTaH Npeay Aoctaska. apaH-
LysiTa BaXkn 3a AedekTn Ha matepuana unm
NpPOU3BOACTBEHN AedeKTu. MapaHumsTa He
o6xBallla KOHCYMaTuBUTe, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NPOAYKTa, KOWTO nogsiexar Ha HOpPMasHo
N3HOCBaHe, Nopagy KoeTo mMorar fa 6baat
pasrnexpaHu kato 6bP30 M3HOCBALLM Cce
yacTu (Hanp. MoacurypsiBaila HoXXoabpKaY-
Ha rpega) unv NoBpeauTe Ha YynvBmM Yac-
Tn. MapaHuysTa oTnaga, ako ypeabT € nos-
peaeH nopaay HenpasWIHO U3MON3BaHe Un
B pe3ynTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE Ha TEXHU-
Yyecka nogapbkka. 3a npasunHarta ynorpe-
6a Ha npopaykTa TpsibBa TOYHO fa ce cnas-
BaT BCUYKU yKa3aHus B ybTBAHETO 3a eKC-
nnoatauus. MpegHasHaveHne N GeNCTBYS,
KOWTO He Ce MpernopbyBaT OT YNbTBaHETO 3a
eKcnnoarauusa nn 3a KOUTo TO NPeaynpex-
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[aBa, TpsibBa 3a4b/HKUTENHO fAa ce n36sr-
Bar. MNpofdyKTbLT e npegHasHa4YeH camo 3a
yacTHa, a He 3a NpodecuroHanHa ynoTpeoa.
Mpw 3noynoTtpe6a v HenpaeuIHoO TpeTupa-
He, ynoTpeba Ha cuna 1 Npu UHTePBEHLMN,
KOUTO He Ca U3BBbPLUEHU OT KoHa Ha Halus
oTOpU3NPaH CepBM3, rapaHumsiTa oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawws cnyyaii, cnegsaiiTe cnegHuTe ykasa-

HYsA:

e 3a BCWYKYM 3anunTBaHWs, MONs, MOAroT-
BeTe KacoBysi GOH U KaTasioXHWs HoMep
(IAN 494218_2504) kaTo foKa3aTencTso
3a nokyrnkaTa.

* B3semeTe apTuKynHUS HOMep oT hadbpud-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HMKBaHE Ha PYHKLMOHANHN Un
Opyru fedeKTn MbPBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedgoHa uny Ypes Umenn ¢ Jonynoco-
YeHusa cepsuaeH otaen. Cnep Tosa Le
nony4ute JOMbHUTENHA MH(OPMaLUs 3a
ypexxaaHeTo Ha Balwarta peknamaums.

e Cnep cbrinacysaHe C Hallvsi CepBU3 MO-
XeTe Ja nanparvte fedeKkTHIS NpoayKT
Ha noco4yeHnst Bu agpec Ha cepsunsa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexka (kacosus 60H) 1 NOCo4n-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTON AedeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemu ¢ NpremMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HV pasxoau, 3afb/MKUTENHO 13Mnon3saiiTe
camo afpeca, koinTto Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npallaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap WM Kato Apyr creuuaneH
ToBap. V3npareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 MPUHaANEXHOCTWN, fOCTaBEHN Npu No-
Kyrnkara, 1 OCUrypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCnopTHa OnakoBKa.

* Kato chusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

umsa, Bue ce nonseate oT Npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a nNpefocTaBsHe Ha LMMPOBO Cbabp>KaHne

1 uncpoBy ycnyrn 1 3a npopgakéara Ha cTo-

ku /3MUCLYTIC/. MNMo-cneunanHo Bue uma-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE HA CTOKaTa

Aa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amMsiHa No
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Baww n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBBb3MOXX-
HO NN € CBbP3aHO C HEeMpPONopLMOHaHO
rofiemy pasxoau 3a npogasaya. Brue nma-
Te NpaBo Ha NPOMNopLMOHaNHO HamansiBaHe
Ha LieHaTa 1y Ha pa3BasisiHe Ha Joroesopa
npu Hanu4ve Ha ycnosusta Ha 4. 33, an. 3
ot 3MNLUCLYTIC. Ycnosusita u cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuusi ca perfiameHTupaHun
B rnaea TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMLCLYINC

PemoOHTeH cepBu3 / U3BbHra-

PaHLUMOHHO 06Ccny>XBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3/IOXKNTE Ha KJIOHA Ha HaLUWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annalaHe. Toi ¢ ygososcTeme e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kasnkynauus.

e Moxxem fla obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMaKoBaHU 1 K3M-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHue: VanpateTte Bawwms ypen Ha
K/OHa Ha Hallusi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpepnuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cny>XBaHe, N3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3XoAm — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH nnu gpyr cneyna-
JIEH TOBap — He ce npremar.

* Hue we n3xebpamm nanpareHute ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBuU3seH LeHTbp

CepBu3HO o6¢cnyxsaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmMynAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 494218_2504

BHocuten

Mons, nmante npegsug, Ye cnegsalums
agpec He e agpec Ha cepsu3sa. [TbpBo ce
CBBPXKETE C MOCOYEHMS MO-rope CepBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHVI 4yacTu  npuHagneXxHoctu
Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.

AKO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6ieMn, CBBbPXXETE Ce C HAC Npe3 Hallusi OHfaiH
MarasuH. AKo nmarte apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 101

NMpeBoa Ha opurnHanHaTa cboTBeTcTBME Ha EC

MpopyKT: AKymynaTopeH XxpacTopes
Mopen: PHSA 20-Li D4
CepueH Homep: 000001-238000

MpeaMeThT Ha AeknapauysTa, onMcaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHM3aLms:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykTt c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTto 2014/30/EU)

OG6eKTbT Ha Aeknapauysita, KOMTo € onucaH Nno-rope, € B CboTBeTCTBME C [ypeKTnsa
2011/65/EU Ha EBponelickus napnameHT u Ha CbeeTa oT 8 1oHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HMEeTO Ha yrnoTpebaTa Ha onpefenenH ornacHu BELEeCTBa B €N1EKTPNYECKOTO U eIEKTPOHHOTO
obopyasaHe.

3a fa ce ocurypy CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CIEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHAapTW 1 Ha-
LMOHaNHM CTaHAapTV 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
MpoaykT c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
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B cboTBeTCcTBME C dupekTuBaTa 3a wymosmute emucum 2000/14/EC ce noTBbpkaaBa cnegHo-
TO: HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LA

— n3mepeHo: 90,2 dB;

— rapaHTupaHo: 92 dB

i3non3BaHa npoLlenypa 3a oLeHKa Ha CboTBEeTCTBMETO cbrnacHo 2000/14/EC,
npunoxxexve V.

3a HacTosLaTa feknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €QVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAHNA

29.12.2025 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBnTeN 3a JOKYMEH-
Tauus
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O1 06nyieg Aettoupyiag aroteAolv avaro-
OTIA0TO TPAKA auToL Tou TtpoidvTod. Mpv
aro Tn XPron Tou TIPoIOVToG, e€olkelwBEiTE
pe OAEG TIG UTTOOEIEEIG XELPLOUOU Kal aoda-
Aetag. OuAdTe KA TIG 0dnyieg Aettoupyiag
kal Ttapadwaote 6Aa Ta €yypada oe TEPITITW-
on TapAadoong Tou TIPOIOVTOG O TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeur| TIPoPAETIETAL ATIOKAEIOTIKA YIA
™My e§NG xprion:
e Kot Kat dlapopdwon dpaxtwv Bauvwy,
Bdpvwy Kat SlakoouNnTIKWY BApvwv.
H ouokeun Tipoopiletal yla xprion amod eviAl-
KEG. AVNAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETIITPETIETAL
va XPNOLJOTIOIOVV T CUOKEUN UOVO E ETTI-
BAeYN.
H xprion Tng ocuokeung oe Bpoxn 1 LypPo Tie-
pLBAA oV artayopevEeTaL.
KdBe mepattépw xprion Tou dev eTITPETTE-
Tal pnNTA oTIq TTapoloeg 0dnyieg Aettoupyiag
pTtopei va B€oel og kivduvo Tov XprioTn Kat
va Tipokaieoel {nNuLEG otn cuokeun. O xelpt-
OTAG | 0 XPNOTNG TNG CUOKELNG ival LTieD-
Buvog yla atuxnuata r BAAReg oe AAAoug av-
Bpwrtoug 1 aTnV 1loKTNoia Toug. H cuokeun
TIPOOPICETAL YIa OLKIAKK XPrion. Agv €xelL oxe-
SlaoTel yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKY XPron.
2TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG
akupwvetal n eyyvnon. O kataokevaoTng dev
avahappavel kapia evBovN yla POoPEG TTou
odeilovtal oe pn opbn ) AavBacpévn xprion.
Mapadotéog eEoMAIGHOG/
A&eoovap
- BA. Ek. A/B

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO
TiePLEXOPEVO TIapAdoong.

M
®

ATtoppitTeTe TA LAIKA OLOKELAGIAG PE OWOTO
TPOTIO.

TiepAapPBdveTtal otov TIapadoTéo
e€oTALIOPO

Aev Tiep\apPavetal oTov TapadoTEo
€EOTIAIOPO

Emiokomnon
° MNa qu’elKéveq m™me OUOKSQF']Q,
1 QVATPEETE OTNV UTIPOOTIVH KAl
oTnV Ttiow avolyopevn oeida.

E. A
1 MNpootacia avactohéa
2 Pdapsdog Aettidag aodaleiag
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MpooTaTELTIKO XEPLWV

AlakoTITNG aodaleiag

Mrmpootivi Aafn

AlakOTITNG EVepyoTIOiNONG/amevepyo-
Toinong

XelpoAapn

Bdon pmatapiag

o O~ W

o

9 [lNpooTateuTiko paxalplol

10 Awdtagn avaptnong (MpootateuTikod pa-
Xaptov)

Ew. B

11 ®optiotng

12 Anaoddiion pratapiag

13 Zvoowpeutnq

14 NAAktpo (Evdelén kataotaong ¢opTi-
ang)

15 'Evéelén kataotaong $popTiong
Ek. D

16 Aldtpnon otng KAeIS100
Ew. H

17 Bida

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

EmtavadopTti{Opevo HTtopvToupOoPAaAtso
PHSA 20-Li D4
.20V =

OvopaoTtikn téon U .............

Bapog (xwpiG CUTOWPELTN) ..covvvrvennnee ~2,5 kg
ApIBUOG oTPOdPWY PEAAVTI Ny ........ 1300 min™'
ApIBUOG TANAVTWOEWY Nppgx «-eevee-s 2600 min™'
MHAKOG KOTIFG vvvveeeeneeeeeenneeeenneeeennens =505 mm
Mnkog Aemtidag (CLMPTIEPIA. TIpOCTACIAG ava-

OTOAEQ) eveeneeeenreeniee e ~585 mm
Amootacn odovtwoewv AeTtidag ...... ~20 mm
ALAPETPOG KAQSLOU ... <15 mm

21a6un NXNTIKNG Ttieans (Lpa)
......................................... 82,2 dB; Kpa=3 dB
2TaBpN NXNTIKNG 1oXLoG (Lyya)

— EYYUNHEVI oot 92 dB
— UETPNHEVN ...vveneneee. 90,2 dB; Kya=2,11 dB
Advnon (ap)

— XEPOAARA .oveereeeee. 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
— Mrmpootivi) AaBH .... 2,801 m/s?; K=1,5 m/s?
ZUOOWPEUTHC werureeeernrreeernrereessnreesnsneananns Li-lon
OEPPOKPAOIA . <50 °C
— Awadikaoia dopTiong .. ....4-40 °C
— NEITOUPYIA .evveeeieee e 4-50 °C

— ATTIOBNKEUON ..oeevveiieeciiecreeeeee 15-25 °C
Mratapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— {Wvn oLXVOTATWV
— 10XUG EKTIOMTING ...

2400-2483,5 MHz
.................. <20 dBm

Ta emineda BopLPou kal kpadaopwv eival
oLpdwva Pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
apoug TG SNAwong CLPUPOPPWONG.

H avaypadopevn ouvoAikn Tiur dovrioewv
Kat n avaypadouevn TIPr eKTouTnG BopLBou
peTprRdnkav cuudwva Pe TuTIOTIOINEVN dla-
Slkaoia eAEéyXOL Kal PTIOPOLV va XPNOLUOTIOLN-
nBouv yla tn olyKpPLon evOG NAEKTPIKOL Epya-
Aeiov pe éva dAlo. H avaypagpopevn GUVOAL-
KN T dovrioewv Kat n avaypadopevn Tipn
EKTIOUTING BopUROL PTTOPOLV VA XPNCIUOTIOL-
nBovv eTtioNG yla TIPOCWPLVN EKTIUNCN TOU
dopTiov.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG Sdovrioewv
Kal eKTIOpTING BopULPBou evdeExeTal va dlade-
POULV ATIO TNV KABOPLoPEVN TIUA KATA TN XPNA-
On Tou NAEKTPIKOL epyaAeiov, avaAoya pe
TOV TPOTIO XPrONG HE TOV OTIOIO XPNOLOo-
TIoleiTal TO NAEKTPIKO gpyaleio. [Npoottabeite
va diatnpeite v emiBdpuvon Adyw kpada-
OpwV 600 PIKPOTEPN yiveTal. MNapadetyparti-
K& PETPA yla TN peiwon tng emiBapuvong Ao-
yw Sovrioewv gival 0 TIEPLOPLIOPOG TOL XPOVOU
gpyaoiag. ESw mpémel va AndBouv uttoPv
6Aa ta orddia Aertoupyiag (yia mapadetypa

0 XPOVOG KaTA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO Epya-
A€io eival arevepyoTIoINPEVO Kal 0 XpOVOG
KQTA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpyaleio gival
UEV EVEPYOTIOINHEVO, AAAA AEITOLPYEL XWPIG
empdpuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OEIPAg

X 20 V TEAM kai Aettoupyei e cLOCWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€G TNG oelpdag X 20 V TEAM ertpemetal va
dopTiCovTal yévo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouotrivoupe va BETETE e AetToupyia
TNV TIAPOVOA CUOKELN ATIOKAELOTIKA E TOUG
€€n¢g ovoowpeuteg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2aG ouoTAVOULE VA POoPTICETE ALTOUG TOUG
OUOOWPEVTEG HE TIG £ENG OUOKEVEG POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
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PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA CUGCWPEUTH KAl OU-
OoKeLNG dopTiong: Aeite TIg EeXWPLOTEG 06N-

Yieg.

Ymodeigelg aopaieiag

AUTA n evoTnTa TIEPIEXEL TIC BAOIKEG LTTOSEI-
&elc aodAAelag Kata TN XPron TNG CUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHZH! BAGBeC ot dTopa Kat
LAIKEG (NUIEG AOYw akaTAAANANG PeTaxXEpL-
oNng Tou CLCOWPELTH. AauBavete LTIOYN TIG
UTTOSEIEEIG aodANEIOG KAl TIG 08NYieg OXETL-
KA pe TN $OPTION Kal TN OWOTH XPron Tiou
avadepovtal aTig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOCWPELTA Kal TOL POPTIOTH TNG OEIPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia Aetrtopepn Tie-
plypacdn yla tn dladikacia ¢popTiong Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIESG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelplopou.

EwkovooOupoAa kat cOppoAa
EikovooUuBOAa €ETTAVW GTN GUOKELN

x ElﬁRKSIDE

O ouokeun eival TPRPA TG oelPag

X 20 V TEAM Kal AEITOVPYEL HE CLOOWPEL-
qu neg oalpac X 20V TEAM. Ot GUOOWPEDL-
TEC TNG OElpClC X 20 V TEAM cmutpémnetal va
dopTiCovtal yovo Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

A Mpoooxn!

Alafdote Tig 0dnyieg Aettouvpyiag

Mnv amoppiTTTETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiypara.

XpPNOIUOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKO Ha-
TV

XpNOLUOTIOLEITE TIPOOTATIA AKONAG

Xpnoluotroleite yavtia achaleiag

Kivduvog amo tpauvpatiopous Kotng!
Kpatate ta xépla pakpla.

%@@@M@

T

".7-% H xprion g ouokeurg og Bpoxn 1
% LYpPO TIEPIBAANOV attayopelEeTal.

P" Adalpéate TNV Pmtatapia mpv aro
] TS gpyaoieq ouvtripnong!

Eyyunuévn otabun nxntikng oxoog
Lwa o dB.

E1lkovOoGUHBOAa EMAVW OTO TIPOCTATEVTIKO
KAAvppa
2 UUTTIECTE TO TIPOCTATEUTIKO

Aettidag yia va 1o adaipeoe-
TE.

=> PRESS ¢=

EikovooOupoAa otig odnyieg Aettovpyiag

@ @ Obnyieg xelptopov

Pripa Tpog Priua

H xprion Tng ocuokeung emavw o pla
@ OKAAQ A o€ pla aotadr emidpavela
otnpEng amayopeleTal.

mg Mnv ekBETETE TO CUCOWPEUTH Yla E-

YaAo xpoviké diaotnpa oe arevbelag
r])\laKr] aKrlvoBo)\la r oe Beppokpa-
oieq mavw armo 50°C. Idwaitepa aro-
PpelyeTe TOTIOBETNON £TTAVW OF BeP-
pavTikd owpata i arobrikevon oe
oxnuara Ta otoia eivat otabpevpeva
otov AALo.

ATtoBnKeLETE OE onpeio TTov dev
€xouv TipooPaon Tradla
Meplpévete €wg OTOL TO NAEKTPIKO

€pYaAeio akivntotolnBei, TipoToL TO
amoBéoeTe.

Mieon

H ouokeur) Aettoupyei Ye Tnv avwte-
pn TaxvTnTa.

MAX 50 °C

Mnv xpnolpoTttoleite KaBaploTikd i
SlaAlTeg.

MoTé pnv Pekalete TN GLUOKELH YE
VePO.

QY &=

Fevikég tpoEISOTIOINGELG
acPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwV

A NPOEIAOMNOIHEH! AlaBacte GAeG TIG
Tmipoeldotolioelg acdaleiag, Tig odnyi-
£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-
}ég Tou apéxovtal padi pe avtod To nAe-
KTPIKO epyaleio. >e TepimTwon pn trpnong
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OAwv Twv odnywwv TIoL avaypdadovtal TTapa-
KATW, TTapatnpeeital Kivduvog NAEKTPOTIANE-
Qg, TIVPKAyLag r/kat copapwy TPAUHATIOHW!V.
DuAaocoete OAEG TIG TIPOELSOTIOINOELG KA
odnyieq yia MEAAOVTIKNA Xprion.

O 6pog «HAekTpikd epyaleio» oTig TTpoEldO-
TIOINCELG APopPd OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTIOL
Aettoupyei pe obvdeon (evolppata) oto nhe-
KTPLIKO SIKTLO 1 TTIOL AelTOUPYEL Pe pTtatapia
(acOppata).

1.
a)

106

AZ®ANEIA XQPOY EPTAZIAZ
Alatnpeite Tov Xwpo epyaciag kada-
PO Kat KaAa ¢pwTticpévo. Ot akatdotatol
1} OKOTELVOI XWpPOoL av&dvouv Tov Kivéuvo
ATUXHATOG.

Mnv Acttovpyeite NAEKTPIKA epyaleia
oe ekpnélpeg atpdéodalpeg, OTIWG VTTO
TNV Tapoucia eDPAEKTWV LYPWV, acpi-
WV A oKOVNG. ATTO Ta NAEKTPIKA gpyaleia
e€€pyovtal oTivOrpeg, amod Toug OTToi-
0oug pTtopoLV va avadAeyolv n okovn n
ol avabupldoelg.

Kata tov XelpLtopo evog NAEKTPIKOU
epyaAeiov, Kpatdare Ta madia kat

TOUG TIAPEVPLOKOHEVOUG OE améoTacn
aogaleiag. Tuxdv TieploTtiacpol evoexe-
TAl va 0ag KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EPYAAEiwV
TIPETEL va gival KATaAAAnAa yia tThv
ekdotote mpifa. Mnv Tpomomoleite mo-
TE TO BOCHA pE OTIOIOVSATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnolpoToleite TIpocapoyei Bu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA EpYya-
Agia. Ta pn Tporotoinpéva Boopata Kat
Ol KATAANAeG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpotmAngiag.

AmtodelyeTe TNV cWHATIKA €tadn pe
YEIWHEVEG EMIPAVEIEG, OTIWG CWARVEG,
BeppavTika cwpata Kat Yuyeia. > Te-
piTTwon yeiwong Tou owWPATog, TIapatn-
peital avénpévog Kivouvog NAeKTPOTIANE-
ag.

Mnv adprvete Ta NAEKTPIKA epyaleia
va eival ektedelpéva o Bpoxn N LYPEG
ouvBnkeg. Tuxdv eicodog vepol oe Eva
NAEKTPIKO epyaleio Ba av€noel Tov Kivou-
vo nAektpottAnéiag.

Mnv aokeite Bia oto KaAwsio. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yia
petadopd, Tpapnyua R anocvéeon
TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. DuAdcoe-
TE TO KAAWSI0 pakpld ano vPnAég Bep-
HOKpPAOoieg, AadL, aixunpd avTtikeipyeva

i Kivovpeva e§aptripara. Tuxov kate-
otpappéva n prepdepéva kalwdla Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAekTpoTiAngiag.

Ze mepimTwon Xpong evog NAEKTPLKOV
epyaleiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOt-
HOTIOIEITE KAAWDIO EMEKTAONG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xprion oc e§wte-
PLKODG XWPouG. H xprion kahwdiou Trou
va givat KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PLIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOUVO nAe-
KTpoTAnéiag.

Edav dev pmopei va amogpevydei n Aet-
Toupyia eVAG NAEKTPIKOD £pyaAeiov

o€ onpeio pe vypacia, XpnoLoTIoLEiTe
Hla TTapoxn TIovu va PooTatedeTAl Ao
diara&n mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag Sidtaéng
RCD petwvetat o Kivduvog NAEKTPOTIANE(-
ag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na giote og eypriyopon, va giote po-
GEKTIKOI KAl va XPNGCLHUOTIOLEITE KOLVA
AOYIKI Katd Tn Xpnon evog NAEKTPLIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolpoTroleite nAe-
KTPIKEG CUOKEVEG AV €i0TE KOLPACHE-
VoL, UTIO TNG ETINPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappakwv. Mia otlyur) anpooe-
€lag katd Tn Aettoupyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnBolv cofa-
POi aTopIKOol TPaVUATIoUOL.
Xpnotpotoleite EEOTMAIGHO ATOMIKAG
npootaciag. XpnoiJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Tta partia. O mpoota-
TEUTIKOG €EOTTAIOPOG, OTIWG Hia HAoKa
oKOVNG, avtioAloBnTika Ttartovtola aoda-
Aeiag, KPAvOQ A TIPOCTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLHOTIOIOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVOIKEG, PEWWVOLV TOV KivOuvo atopl-
KWV TPAUHUATIOPWV.

Amtodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn odvdeon oTnV Tnyn Peo-
HaTtog R/Kat T cLoTOoLXia PTIATAPLWY,
Kabwg Kat mpiv anoé tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacpalilete OTL 0 dlako-
TTNG BpiokeTal otn B€on amevepyomoi-
nong. H petapopd NAEKTPIKWV Epyahei-
wvV pe To daxTuAo va Bpioketal otov Sla-
KOTTTN 1 N TIAPOXH PEVUATOG OE NAEKTPL-
KA epyaleia pe evepyoTioiNUEVO SLOKOTITN
au§Avel Tov Kivduvo aTuxnUATwWV.
ATIOHaKPUOVETE TLXOV KAELSIA pUBUIONG
N Aotrtd KAEL81a4 TIpLv amo TNV EVEPYO-
TI0inon Tou NAEKTPIKOV epyaleiov. ‘Eva
KAELS1 TTOL TTapapével cuvdedePEVO OE
€va TepLoTPEPOPEVO EEAPTNIA TOU NAE-
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KTPLIKOU €PYAAEIOL UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALHATIOMO.

Awatnpeite TNV IooppoTia cag. Mata-
Te oTaBepd Kal diatnpeite mavra tnv
looppoTria gag. Katl Tétolov kabiotd du-
vatod TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KoL gpyaleiou oe ampoodoKNTeG KATa-
OTACEIC.

XpnotpoTroleite KATAAANAO POLXICUO.
Mnv ¢opdate papdid povxa i KOoUN-
pata. Kpatarte ta paiAid kat ta pooxa
pakpla ano Kivovpeva e§aptipara. Tu-
XOV ©apdid polxa, KoouARKaTa f Jakpla
HaAALA eveEXeTAL va TILAOTOUV O KLVOUME-
va e§aptiparta.

Edv mapéxovrtal CUGKEVEG yla Tn oOv-
deon datagewv avappodpnong Kat GuA-
AoynG okovng, diacpalifete oTL eival
€Xouv ouvoeBEl Kal 6TL XPNOIUOTIOL0D-
vtat owotd. Me tn xprion dlatafewv GuA-
Aoyng okévNng UttopoLV va pelwbolv ol
kivéuvol Ttou oxeTtiCovTal pe Tn okovn.
Mnv emtavamadeote AOYyw TNG £EO0IKEI-
wWOonNG TIOL ATIOKTAOATE ATt6 TN CLUXVA
XPRoN €EPYAAEiWV Kal UnNV ayvoeite TIg
apxéqg acpaleiag epyaleiwv. Aoyw pag
anpdOEKTNG EVEPYELAG PTIOPEL Va TIPO-
KANBei coPapdg TPAVPATIONOG EVTOG KAQ-
OPATWY TOU SEVTEPOAETTTOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

Mnv aokeite Bia oto NAEKTPIKO £pya-
Agio. XpnolpoTrolEiTE TO GWOTO NAE-
KTPLKO epyaAeio. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba kavel tn SoLAELd KaAUTE-

pa kal acdharéotepa oTov pubuod yla Tov
oT10i0 oxedIAOTNKE.

MnvV XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaleio eav dev evepyottoleital Kat
aTmevEPYOTIOLEITAL ATIO TOV SIAKOTITN.
OT110106ATTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
pLopog Tou ottoiou Sev eival duvatdg pe
ToV SIaKOTITN, eival eTIIKIVOLVO Kal TIPETIEL
Va €TIIOKEVAOTEL.

AmtocuvdéeTe TO fOOpa amoé Tnv TNyl
pedparog n/kat adpalpeite Tn cucTtol-
Xia pmarapiwv, epocov ival duvati n
adaipeon, amod 1o NAEKTPIKO epyaAeio
TPV amd omoladnmote puOULoN, aAAa-
yi e€aptnudatwyv N amodrikevon nAe-
KTPIKWV gpyaleinv. Me autd ta TpoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOuvog akou-
0lag eKKIVNONG TOL NAEKTPLKOU epYAAEi-
ou.

/Il PARKSIDE’
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ATIOONKeVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia
TIoU Sev XpnaoiyoTmololvTal Hakpla amoé
TIad1a Kat PNV €TUTPETETE 0 ATOUA
TIou Sev eival e§okelwpéva Pe To nAe-
KTPIKO epYaAeio 1 TIG Tapovoeg odn-
yieg va xelpiovtal To NAEKTPIKO epya-
Agio. Ta nAekTpikd gpyaleia gival eTTIKiv-
Suva oTa ¥xépla Pn eKTTAdELUEVWVY XPN-
OTWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAéyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypaupion i tpooap-
TNon KivoOpeVwV e§aptnuatwy, 6pao-
on e€apTNUATwy Kat Kabe aAAn Kata-
oTaOoN IOV PTTOPEL Va EMNPEACEL apvn-
TIKA TN AELTOVPYit TOU NAEKTPIKOD £p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGRNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKEVH TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou mpiv amnd tn xpnon. MNoAAd atu-
Xnuata odeilovtal oe Kakr ocuvTtrpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunpa
Kal Kaéapd. Ta owoTtd cuvtnpnuéva ep-
YQA€ia KOTING PE ALXUNPEG AKUEG KOTING
eival Alydtepo mibavo va KoANAoouy Kat
eAEyxovTal EVKOAOTEPA.

XpPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio,
Ta e§apTApata, Ti¢ HOTEG K.ATL. oUU-
pwva pe TIg TapoVoeg 0dnyieg, cuvu-
TroAoyifovtag TiIG CLUVORKEG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOL EPYAAEioL yla pyaai-
€G S1aPOPETIKESG aATIO TIG TIPORAETIOUEVEG
pTtopei va odnynoel oe eTtikivéuveg kata-
OTACEIC.

Awatnpeite TIG AaBEG Kal TIG OXETIKEG
€TPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal XWpig
Adadia kat ypaco. Ot oAloBnpég AaBeg kat
Ol OXETIKEG ETIIDAVELEG ATIOTPETIOLV TOV
aodar XePLOPO KAl EAEYXO TOL EPYAAEI-
oL og aTPOPAETITEG KATAOTATELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption TPEMEL va eKTEAEI-
TAL ATTOKAELGTIKA HE TOV POPTIOTH TIOL
opifetal amd Tov kataockevaotn. ‘Evag
$opTIOTAG TIOL gival KATAAANAOG yla €vav
TUTIO OUCTOLXIAG PTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TIupKayldg otav Xpn-
olgotroleital ge AAAn cuotolyia pmata-
pLDV.

Xpnopomoleite NAEKTPIKA epyaleia
ATIOKAELOTIKA PE TIG TIPOPAETIOUEVEG
ouoTtolxieg yraraplwv. H xprion ormolac-
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SATote AAANG cuoTolKiag PTIaTaplwv
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOLVO Tpaupati-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘OTtav dev xpnotuotoleital n cuoTol-
Xia prrarapiwv, diatneeite TNV Hakpla
armoé AAAa YETAAAIKA aVTIKEIPEVA, OTIWG
OUVOETNPEG, KEPUATA, KAELSIA, KapdLq,
Bideg | AAAA pIKPA PETAAANKA QVTIKEI-
Heva, TTov Ba pmopodoav va Snuiovp-
yrioouv obvdeon peta&d Twv akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA TwV aKpode-
KTWV TNG pratapiag getagd Toug Propei
va odnynoeL oe eykavpata f Trupkayld.
Ze MEPITTWON KAKWV CUVONKWV Xpn-
ong, evogxetal va eKToEeVTEL LYPO amnod
v ymarapia. Amodevyete TNV eMa-
¢n. Ze epinmTwon akovaolag enadng,
EEMAUVETE PE vEPO. Z€ TIEPITITWON ETMA-
NG TOL LVYPOU e Ta patia, {nTRote
npdécdeta laTpikn Bondeta. To ekTo-
EeuoPEVO LYPO ATIO TNV PTTATAPIa EVOE-
XETAL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOPOUG 1) EYKAL-
para.

Mnv XPNOoIPOTIOIEITE CLUCTOLXIEG pTTa-
TAPLWV N epyaleia Tov €Xouv vTtooTE(
{nua | tpotmomoinon. O kateoTpaupeé-
VEG | TPOTIOTIOINWEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLGCIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
UTtEPIOPA PE aTtoTEAETHA VA TIApaATNEN-
Bei TrupkayLd, €kpnén n kivéuvog Tpavpa-
TIopOo0.

Mnv aprveTe pia cuoTolXia Ymataplwv
i éva epyaleio va ektebei oe pwTia i
uTtePPOAIKEG BEpHOKPATIEG. 2€ TEPI-
TITwon ékBeong oe GwTLd i Beppokpacieg
avw twv 130 °C, evdéxetal va tapatnpen-
Bei €kpnén.

AkoAouvBeite TIG 0dnyieg popTIoNG Kal
unVv ¢opTilete TN ouoTOoLXia pPTtatapi-
ag N To EPYAAEio EKTOG TOL KABOPIOUE-
VOU OTLG 08nyieg ebpoug Beppokpaai-
ag. H ¢opTion pe akatdAAnAo TpoTo f
o€ BepUoKPaaieq EKTOG TOL KABOPIOpE-
VOU €UPOULG UTIOPEL va TIPOKAAEDEL (LA
oTNV ptaTapia Kat va avgroet Tov kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z'EPBIZ

AvaBétete TO 0£PPIO TOL NAEKTPLIKOD
£PYAAEioL o€ €EEIBIKEVHUEVO ETIIOKELA-
OTI TIOU XPNOCIHOTIOIEL ATIOKAELOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TV TOV TPOTIO, Slacdalilete tn datripn-
on Twv eTédwv aodaleiag Tou NAeKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Mnv avaBétete TIOTE TO 0EPPIo KaTe-
OTPAUUEVWV CUCTOLXIWV PTTaTaplwv. To
OE£PPLO CUCTOIKIWV PTIATAPLWDV ETIITPETIE-
Tal va eKTeAelTal ATIOKAEIOTIKA ATIO TOV
Kataokevaotr f e§ovolodotnuévoug Ta-
poxoug oépPlo.

Mpocidomoijosic acpdaieiag yia
pTTopvTovpoPaiida

a.

Mn xpnoipoTtoleite To pmropvrouvpoPd-
AS0 0 KAKEG KAIPIKEG OUVONKEG, £161-
KA 6Tav UTTApXEL KivBuVOoG KEPAUVAV.
‘Etol pewwvetal o kivduvog va xtutinBeite
aro KePALVO.

Awatnpeite 6Aa Ta KaAwdia pedATog
Kal Ta o0ppaTa Hakpla amoé Tov To-
Hé€a KOTIAG. Ta KaAwdla pelPATOG Kal Ta
olppata evogXETAl va eival KPUUPEVA OE
Ppaxteg amo BAapvoug 1 o BApvoug Kat
pTIopOoUV Va KOTIoUV Tuxaia amoé Tn Aetti-
ba.

Dopdte MPOOTATEVTIKA AKONG. ETtap-
KE(G TIPOOTATELTIKOL EEOTTIALOMOL PELWVOUV
TOV KivOuvo amwAEeLag TNG GKONG.
Kpatdate 1o pmmopvrouvpoPdaAido poévo
amnod TG HoVwHEVEG eTihaveleg AaBwv
81611 N Aemtida pmopei va €pBel oe ema-
¢1 pe KPLPEG KAAWSIWOELG N PE TO idlo
TO KaAwd1o Tou gpyaleiov. Aettideg oL
gpxovtal og emtadn pe Eva nAektpodopo
KAAWSIO UTTOPEL va KATAOTHOOLV TA EKTE-
Belpéva HETAANKA PEPN TOL PTIOPVTOUPO-
PAASou nAekTpoddpa ETOL WOTE VA TIPO-
KANBei nAektpoTiAngia otov xelplotn.
Alatnpeite 6Aa Ta pépn TOL CWHATOG
Hakpld amnd tn Aemida. Mnv amopakpo-
VETE TO KOUUEVO VAIKO 1} NV Kpatdate
TO UAIKO oL Ba KoTtei 6Tav Kivoouvtal
ot Aemideq. Ot Aemtideg ovvexiCouv va Ki-
vouvtal adpoTou o SIaKoTITNG Tebel oTo
off. Mia otiypr) anpooetiag katd tn Ael-
Toupyia Tou PTTOPVTOUPOYAAISOL apKEL
yla va rtapatnenBolv coBapoi atopikoi
TPAUUATIONOL.

Kata tnv amopdkpuvon PmAokapt-
GHEVWV VAIKWV N KATa To c€pPLg Tou
pTtopvtovpoPaiidou e§acdalifete oTL
6ol ol SlakoTTEG LIoX0OoG gival otn 0é-
on off kat , N ouoTolXia PImataplwv £t
adpaipedei | amoovvdebei. Mn avapevo-
pevn evepyoTtoinan Tou pmopvroupoyd-
ASoUL KATA TNV ATIOPAKPLVON PTIAOKAPL-
OPEVOUL LAKOU 1 KATA TO OEPPIG pTTopEi
va €xel WG amoTéAeopa ooBapod AToUIKO
TPAUHATIOUO.

/Il PARKSIDE’



g Metadpépete 10 prmopvrovpoPpaiidbo
arod ™ AaPn pe tn Aemida ctapatnué-
vn Kat ppovTtifovtag va pnv B€cete oe
Aettovpyia kKavéva dlakoTrtn woxvog. H
owoTr peTadopd TOU PUTIOPVTOUPOYAAL-
50U peLwVEL ToV Kivouvo aBEANTNG eKKivn-
ongG Kat ETTaKOAOLOOL ATOPIKOV TPAUHATL-
OpoU aTtod TIG AETTIOEG.

h. Kata tn petagpopd i anodrkevon Tov
HTIOPVTOUPOYAALSOL, XPNOIUOTIOLEITE
TIAvta to KaAvppa Aemidag. O cwotdg
XELPLOPOG TOL PTTIOPVTOUPOYAAISOU PEIW-
VEL TOV KivOLVO €TTAKOAOUB0OL ATOHIKOU
TPauATIoHoL aTo TIG AETTIOEG.

EmunpocBeteg uodeifelg aopaieiag yia

Paliidia yia 0apvwdelg ppaxteg

e [1atn 8ikn oag aodpdaiela dpopdte peoa
ATOMIKAG TIPOCTACIAC:

e®0

e XPNOIUOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKO HATIWV
e XpnNOLOTIOLEITE TIPOOTATIA AKOAG
e Xpnouotoleite yavtia achaieiag

e  ®Oopdte KATAANAN gvdupacia epyaaiag,
OTIWG avOekTIKA LTTOSAPATA PE AVTIOAL-
0ONTIKA 0OAa Kal avOeKTIKO, HaKpL Tta-
VTEAOVL.

e Mn dopdte pakpld povxa fj KOoUAUATA,
Ta otoia Ba prtopovoayv va Tiactolv oe
Klvoupeva pepn.

e Mnv XpnNOIUOTIOIEITE TN CLUOKELH €AV SV
dopdrte vrodnpata | av dopdate oavda-
Ala.

e H ouokeun TipoopifeTal yla xprion aro
eVAAIKEG. AVAAIKOL KATW TWV 16 €TWV £TTL-
TPETIETAL VA XPNOLJOTIOOUV TN CUOKELN
Hovo pe eTtiBAeYN.

e H cuokeun tpoPAEmeTal yia TNV KO-
Tt} 0auvwv. Mnv KOBETE PeE TN CUOKELN
KAapid, okAnpo §0Ao | AAAa. H cuokeun
pttopel va uvttoatei BAARN.

e Kata tnv epyacia Kpatarte mavra tn
OUOKELN PE Ta 800 XEPLa Kal PE aTo-
otaon amnod 1o cwpa oag. Etol, uropeite
va eAEYXETE KAAUTEPA TN OUOKELH OE N
QAVAUEVOWEVEG KATAOTATELG.

¢ Kata tnv epyacia pge tn cuokevn, po-
PATE KATAAANAO POUXIGHO Kal yavTtia
epyaciag. Moté pnv MAveTe N oNKWve-
TE TN GUOKEULN amod TN Aemida KOTAG.

H emtadn pe tn Aemtida KoTAG PTtopei va
o8nyAoEL o TPALHATIOUOUG.

T

¢  Mnv XPNOILOTIOLEITE TN GUOKELN KOVTA
oe e0OPAEKTA LYPA 1 agpla. Z€ TEPITITW-
on BPAXUKUKAWUATOG, UTTAPXEL KivOLVOG
TIUPKAYLAG Kal €KPNENG.
e EfaodaliCete avra OTL N cLoKeLN gival
OwoTd TOTIOBETNHEVN OE pia aTtod TIG TIPO-
eTIIAEYEVEG BETEIC Epyaniag, TIPOTOU eK-
KIVAOETE TN OUOKELN.
e O Aemtideq TpEmeL va eAEyXovTal TAKTL-
Ka yia p0opég kat va Tpoxifovrat. 21o-
Hwpéveg AeTtideg TIPoKAAOLV LTIEPPOPTW-
on otn ouvokeur|. Ot TIPOKVUTITOVOEG (NUILEG
Sev uTTOKELVTAL OTNV €yy0NoN.
®  ATIeEveEPYOTIOINOTE TN CUOKELN KAl QTIOHa-
KPUVETE TO oLOOWPELTH. BePalwbeite OTL
OA\a TA KIVOUMEVA PEPN €XOUV AKLVNTOTIOL-
nBei TAAPWG
e OTIOTE APrVETE AVETITHPNTN TN OL-
okeun

® TIPOTOU ATIOPAKPUVETE UTTAOKapiopaTa
1 eHPPALeLS

® TPV EAEYEETE, KABAPIoETE A TIPOXWPN-
OETE O€ EPYAOIA OTN CLUOKEUN

e >e mepimTwon 1ou n Sidtagn kotrg €pBel
o€ eTadn Pe €va EEVO owa ) n cLoKELN
apxioel va doveitat acuvriblota évrova,
aratteital Apecog EAeYX0G:

e eAgyTe yla xahapd e€aptrparta kat
odi€te Ta KaAd

e avalntiote TuXOV PAABeg

* qvTiKkataoTAote Ta dBapuéva pépn e
TIAPOMOLA 1) AvaBETTE TNV ETILOKELN
TNG CUOKEUNG.

e Mnv eMIXEIPEITE VA ETIIOKEVACETE OL
iG10L TN CUOKEUI, EKTOG EAV £XETE EK-
TtadeuTei oxXeTika. ‘OAeg ol epyacieg,
ol oTroieq dev avapEpovtal oTIG TTa-
polaoeg odnyieg Aettovpyiag, emiTpETe-
Tat va die§ayovtal HOvo amo To KEVIPO
o€pPig pag. MoAAda atuxiuata odeilo-
VTAlL 0E KOKOOUVTNPNUEVEG CUOKEUVEG.

e  XPNOIYOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA £§ap-
TAMATA TIOL TIPOTEIiVovTal Ao TNV
PARKSIDE. Ta akat@\AnAa e€aptripata
pTtopei va TipokaAeéoouv nAektpotAnéia i
TIUpKayLd.

YmoAeimopevol Kivéuvol

Akdpa kal étav XelpileoTte auTr TN CLOKELN
olpdwva pe TIG TIPodlaypadeg, LTIAPXOLV
Ttévta vTtoAettépevol kivduvol. Ot akoAoubol
kivduvol ptopei va tapatnpnbolv oe cuvap-
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TNON PE TNV KATAOKELN KAl TNV TIapaAiayrn)

NG OUOKELNG:

e BAdBeg ota pdatia, otnv TEPITITWON TIoV
dev xpnotyoTroleital KataAAnAn Tpoota-
oia yia ta pdria.

e BAABeqg otnv akor, oTnv TEPITITWON TIOU
Sev xpnotyotroleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia tTnv akon.

e [lpoPAnuata vyeiag amod Toug kpada-
OpOUG TOUL XEPLOU, €AV N povada Xxpnaoluo-
TroleiTal yia peydAo xpovikd didotnua n
bev xpnotyottoleitat kat Sev ouvtnpeital
OWwOoTA.

e Tpavpatiopoi arod Kot

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog aré nie-
KTpopayvnTikoé Tedio Tou dnuiovpyeital katd
n SlapKela TNG AelToupyiag TG CUOKELNG.
To Tedio ptopei LTIO CLUYKEKPIUEVEG GLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1 TIAONTIKA LATPL-
K& epdutevpata. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
oofapwv r Bavatndopwv TPAVPATIOHWY, OL-
VIoTOUHE OTA ATOWA HE LAaTPIKA gpduTELUATA
va GUUBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEDPATOG
TIPLV TN XPr0N TNG OUOKEUNG.

Mpoctopacia
E&aptnparta xeipiopood

M'vwpioTte TPV attod TNV TIPWTN Aettoupyia NG
OUOKEUNG Ta oTolXeia XelplopoL TNG.
* AIGKOTITNG EVEPYOTIOIiNONG/arevepyo-
Troinong (6)
e Evepyormoinon: MNMatrote padi pe Tov
SlakoTtn aodaleiag (4) kat KpatroTe.
e Amnevepyottoinon: Agriote Tov S1aKo-
TITN €VEPYOTIOINONG KAl ATIEVEPYOTIOIN-
ong (6) ) Tov dlakotTn achaleiag (4).
* Alakomtng acpaleiag (4)
E€aodaliCel tn Aettoupyia pe ta dVo xe-
pla.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLCGOWPELTH
- BA. Ek. B

dopTion CLUCOWPELTH

Ymodeifelg

e [lpwv amd tn Poption, adrivete Tov (oTd
OLOCWPEEUTH VA KPLWOEL.

e Mnv adrveTte TOV CUOCWPEUTH EKTEBELE-
VO Yla PEYAANO XPOVIKO Sl1AoTna o€ ateu-
Beiag nAlakr) aktivoPBoAia ) oe Bepuokpa-

oieq <50 °C. Artodelyete 18iwg TNV TOTIO-
B€tnon oe BeppavTikd owpaTa f TV aro-
Brikeuon oe oxuaTa, Ta oroia eival otab-
pevpéva otov AALo.

e AvaTp€€Te Kal oTIg 0dnyieg Aettoupyiag
Tou doptioth (11).

- BA. Ek. B

Aertoupyia

Mpiv amto tn Asttovpyia

Mplv amoé kabe Aettovpyia TIPAYUATOTIOLEITE

Ta €€ng Pripara. Katd avtdv tov Tpoto, dia-

odaliCeTe T pakpoxPOvia Kal aglotiotn Aet-

Toupyia.

o EAéyxeTe TOUG DpdxTeG artd BApvoug Kat
TouG Bapvoug yla EEva cwparta.

e EAEyXeTE TN OLOKELN YA EAAEIDELG OTIWG
XaAapd i dBappéva e€aptrpata, eSIKA
TIG Bideg otn pdPodo Aemidbag acdaieiag
@)

e  Mnv eKTEAEITE KOTIEG PE OTOUWHEVN N
dBappévn pdpsdo Aemtidag acpaielag (2).

e EAgyETe Ta KAALppATa Kat Tig SlaTdaselq
TIpoCTACiag yla TuXOV {nULEG Kal yla TN
owatr Béon Toug.

e [lpootaTeuTikd avactoiea (1)

e [lpooTtateuTikd Xeplwv (3)
AvtikataoTroTe €dv armaiteital i tapa-
SWOTE yla ETILOKELN) OTO KEVTPO OEPPIC.

Komn ¢ppaxtwv 8auvwv

- BA. Ek. E

Tomo0£tnon kat adaipeon
GLOCWPEVTN

- BA. Ek. B

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon
- BA. Ek. C

Metadopa
- BA. E. F

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TPAUMATL-
OpoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNAG.
[Mpootateuteite KATA TIG EPyACieq cuvThPN-
ong kat kabaplopoL. ATIEVEQYOTIOINOTE TN
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OUOKEUI KAl ATIOPAKPUVETE TO CUCCWPEUTH
(13).

Ol gpyacieg eTIIOKELWVY KAl CLVTAPNONG TIOU
Sev TeplypadovTal oTIG TTapoloeg odnyieg,
TipETEL va Sle€dyovTal amod TO KEVTPO oEPPIG
pag. Xpnouporttoleite pévo yvrola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPIOMOV, TO TIEPI-
BAnpa kivntApa kat TG AaBEG TNG CUOKEL-
Ng kabapd. Na Tov oKoTtd auTo, XPNoluo-
Toleite €éva vwrtd Tavi | pla Bovptoa.

Kafapiopog kat ppovrida tng papdov
Aemidag acpalelag
- BA. Ek. G

Zuvthpnon

e EAadplEG EYKOTIEG OTIG OSOVTWOELG KO-
TIAG PTtopeite va TIG AetaveTe. Na tov
oKOTIO AUTO, AKOVIOTE TIG KOYELG HE €va
Aaddkovo. Movo oL alxpunpES 080VTWOELG
KOTIAG ETIIHEPOLV KAAR aTtOdoaon KOTIAG.

Emiokeun

Avaykaia epyaAeia kat fonénpata
e [lpooTtaTeuTikd XeplwV (3)

e Kartoafidl pe otavpoeldr) eykoTi
AAAayn TIPOOTATEVTIKOD XEPLOD

- BA. Ek. H

Amofnkevon

ATTI0BNnNKeEVETE TN CUOKELH KAl TA ageoouvap

Tavra:

e oe kabapr katdotaon

e Og OTeyvr Katdotaon

® TIPOOTATEVHEVA ATIO TN OKOVN

® € TO TIPOOTATEUTIKO Aettidag (9) Ttavw
aro 1n paBdo Aettidag aodaleiag (2)

e oe onpeio Ttou Sev €xouv TipoOcPaocn Tat-
dua

ZTpLyHa Toixouv

A NPOEIAOMOIHEZH! BAGBeC o€ atopa A
LAIKEG (nUIEG KaTa TN SiaTpnon. Xpnotgo-
TIOLEITE KATAAANAOUG AVIXVEUTEG yia va
TIPOOSLOPIcETE EAV LTIAPXOLV KPLPOIi ayw-
yoi Ttapoxrniq N EMKOIWVWVACTE UE TNV TO-
TOKN €TIXEIPNON KOIWVAG wdeAeiag yia fon-
Beta. H ettadr pe NAEKTPIKA KAAWSIA PTtopEi
va TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANE(Q.
Znuld OTIC YPAUPEG agpiov UTToPEL va eTTIhE-
peL ekpnén. H Bpavon cwAnvwv vepoL Tpo-
kaAei {nuia otnv 18loKTNoia.
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- BA.Ek.D

Antoppwpn/Mpooctacia Tou
mepfairiovrog

Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
kal BePalwbeite OTL N CLOKELH], O CUCCWPEL-
TAG, Ta €€0PTAPATA KAl N CUOKELATIA ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppPITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA amtoppippata.

To oOuBoAo Tou Saypappévou TPoXHAATOL
kadou onuaivel OTL To TIPOIOV AUTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG PN SlIAAEYPEVO QOTI-
K6 amoPAnTo oTo TEAOG TNG WHEAUNG (WG
Tou.

0dnyia 2012/19/EE oxeTiKa pe Ta amofAn-

Ta NAEKTPIKOV Kal NAEKTPOVIKOU OTTAL-

OpoU:

O1 KaTavaAwTEq eival VopIka uttebBuvol va

08nyoLV TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEVEG, OTO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,

o€ Pia GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKkL-

kKAwaon. Me Tov TpoTo autod e€aodaliletal

pta GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

pOULG ETIAVAXPNOLUOTIOINGN.

Avaloya pe tnv edpappoyr oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG SuvaTdTNTEG:

® gTIOTPO®N O€ €va onpeio TIWANoNG,

® TIaPAdoon og €va ETTIONUO ONUEIO GUANO-
yne,

e TIOTPO®N OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1ox0el yla TIapeAKOEVA Kal BondNTIKEG

Slata&elg xwpiG NAEKTPIKA e6apTrpaTa TIou

TiepAapBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.

AToppIPN TWV CUCOWPEVTWV HE PIAIKO
TIPOG TO TEPIBAAAOV TPOTIO

Mnv aroppipeTe TOV CUCOWPEUTH
OTA OLKIAKA aTIoPPIpPATa, otn Pw-
T1d (kivéuvog €kpnéng) r oto vepo. Ot
$BappEVOL CLCOWPEVTEG PTIOPEL va
eival euPAapeiq ya to epiBaiiov
Kal Tnv vyeia oag, eav eEENBouv 6n-
ANTNEWdELG aTpoi A vypa.

Li-lon
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‘Exete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-
AIKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-
TWHATIKOUG 1 aXPNOTEVPEVOUG CUCOWPEUTEG.
e Mnv avoiyete TOUG CUCCWPEUTEG Kal ATIO-

PelyeTE PnNXavikn ¢nuid. YTiapxet Kiv-

SLVOG BPAXUKLKAWHATOG Kal UTTOpPEi va

€EENBoLV aTpoi o1 oTToioL TIPOKAAOLV £pE-

Blopo OTIC avaTvELOTIKEG 060UG.

e [a Adyoug aodAAEIOG TIPETIEL OL OUO-
OWPEUTEG va arodopTifovTal TPV TNV
amoppudn.

e >dpayiote TOUG TIOAOUG e AUTOKOAANTN
Tawia pog arnoduyr BPAXUKUKAWUATWY.

® ATIOPPITITETE TOUG CUOOWPEUTEG OTA KA-

TaotApata 1ou dlabéTouv avtiotolxa do-

Xela ) oe éva KEVTPO GUANOYNG.

¢ XaAaoHEVOL CUGOWPEVTEG
Na petayelpiCeote pe 161aitepn IPOCoxXN
TOUG CUCOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG (NULEG!
e Mnv ayyiCete XQAAOPEVOUG CUCCWPEL-

TEG YE YUUVA XEpLa.

e Edv dev pmopeite va odpayiceTe TOLG
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EeXwPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQAOTIKI) GOKOUAQ.

e ToTIOBETNOTE TOUG XAAAOUEVOUG OUO-
OWPEUTEG EEXWPLOTA OE Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvatotnTa odppdylong To
OTI0i0 PTTOpPEITE VA YePIoETE e APpO.

e [lapadwote TOLG XAAAOUEVOUG CLOOW-
PEUTEG O€E VA KEVTPO GUANOYNG.

ZépPig
Eyyonon

A16TIPE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv S1abETeL 3 xpovia eyyvnon
arno TNV nuepounvia ayopdgs. e TepimTw-
on eM\eiPewv og QuTd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA Sikalwpata €vavtl Tou TIWANTH ToU TIPo-
16vtog. AuTd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal armo TNV KATWTEPW avadpepopevn
€yyonor pag.

‘Opot gyyonong

H ttepiodog eyyunong ekivael katd Tnv nue-
popnvia ayopdg. Puhdocete oe aoPaAEG on-
peio TN yvrola anddel§n ayopdg. Auto To €y-
ypado amaiteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pa. Eav evtdg Tpuwv eTwv armo tnv nUeEPOUN-
via ayopdg autou Tou TIPOoIdVTOG TIPOKUYPEL
odAApa LAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIIOKELATOUE YA E0AG
Sdwpedv 1} Ba To avtikataotrjooupe. H Ta-

polaoa eyyvnon TPoUTIORETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV KAl TNV aTtodelen
ayopdg (amddelgn Tapeiov) kal Ba Tieptypd-
deTe ev ouVTOIa ypaTTTWG TIOL BpiokeTtal n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv 10 eAATTWPA KAAUTITETAL ATIO TNV £YYUN-
or pag, AaPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
1 éva veo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV QVTIKATA-
aTaon Tou TPoiovTog dev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anatTioelg AOyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvnong dev TtapateiveTal PEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. AuTo LOXVEL Kal yla
€€apTAPATA, TA OTTIOIa €X0LV AVTIKATAOTA-
Bei kal emiokevaotei. Evoexdpeveg ndn vmap-
XOUoeG CNULEG Kal EAAelDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVV APECWG HETA TO
Avolyua tng cuvokevaaiag. Metd tn AR&N Tou
XPOVOUL eyylnong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SldpKela 1oXLOG TNG EPTIOPLKAG
€yylnong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
VaAWTIKOU ayaBou, To ayabd epdavioel Ka-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAITOVHEVOG XPOVOG
€TIIOKELNG ToL uTIePPaivel TIG dekartevte (15)
EPYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG SikaloL-
TaL va {NTAoeL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XPOVOo SIAPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKELAOTNKE CUPPWVA PE Av-
oTtNPEG odnyieg TToldTNTAC Kal EAEYXONnKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyOnon woxvel yia obdaApata bAIKoL A Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd
e€apTrpara Tou TpoidvTog Ta otoia uTto-
KewvTal oe PUOLOAOYIK PBOPA KAl ETIOUEVWG
Bewpolvtal dbelpdpeva efaptrpata (T.x.
Pdapsdog Aettidag aodaleiag) ) ¢nuiEG oe €0-
Bpavota egaptripara.

H mtapovoa gyydnon Arjyel 6tav TIpokAnBei
{nuLa oto TIpoidv, otav yivel AABog Xelplopog
TOU A eav dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pla KaTaA-
ANAn xpron Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOL-
VTal ETIAKPIPWG Ol avadePOUEVES LTIOOEIEEIG
oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpémel ontwodnto-
Te va armopeyovTal OKOTIOL Xpriong Kal Xel-
plopoi TTou dev cuvioTWvTAl OTIG 08nyieg Aet-
TOoUuPYIag r yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
Sdottoinon.

To Tpoidv TrpoopileTal PoVo yla IIWTIKH Kal
OXL Yla ETIAYYEAUATIKN XProN. € TIePITTw-
on KAKAG YETAXEIPIONG Kal akataAANANG xpn-
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ong, xpnong Biag kat apepPdacewy, oL oTtoi-
€q Sev dle€rxbnoav arod 1o e€ovolodoTnuévo

pag TunRpa o€ppPig, n eyyvnon Tavel va oxLeL.

Awadikacia og epinmtwon eyydnong

lMNa va e€aopaliotei n ypriyopn enefepyacia
NG uTIOBEONC oag, Tnpeeite TIg e€NG vTtodei-
Eelg:

e [a 6Aa Ta aITAPaTa va €XeTe TIPOXELPN

NV anoddel§n Tapeiov Kat Tov aplopo Tpo-

16vtog (IAN 494218_2504) wg amodeien
NG ayopdg.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTnV TIvakida TuTtou oto Tpoidv, oe

XxAapa&n oto TIPoidyv, otn oeAida TitAov Twv

odNylwVv XelpLopou (KATw aplotepd) ) oTto
QAUTOKOAANTO TNV THOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Eqdv mipokOYouv odbdipata Aettovpyiag
1 AOLTIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA P TO KATWTEPW avadepopevo Kevipo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
€VTuTIo EMIKOVWViag, To ottoio Ba Ppei-
Te oToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€umnpétnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO

UTIOpPE(TE, KATOTILV ETIIKOVWVIAG PE TO Ké-

VTPO 0€PPIG Pag, VA TO ATTOCTEINETE XW-
pig €€06a ATTOCTOANG OTN YVWOTOTIOINHE-

vn dlevbuvon o€pPLg, eTIOLVATITOVTAG TNV

amnodelen ayopds (arodelén Tapeiov) Kat

avadépovtag oL BpiokeTtal n EAAePN Kal

Ti6TE TIPoEKLYE. [pog aroduyr) TPOBAN-
patwv otnv tapaiapn kat eTinpocdeTwv
€€08WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA

Tn SlevBuvon 1o oag €xel 6obei. E§¢aoda-

AiCete OTL N arooTtoAr] &ev pttopei va yivel
JE Xxp€waon Tou TIEAATN, WG OyKwon, €€~
TIPEG 1 Pe AAAOU TUTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN).

AmtooteileTe TO TIPOIOV padi Ye OAa Ta ou-

VOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat

PpovTioTE yla ETTAPKWS aodaAr] CUOKeLA-

oila petadopdg.

T

ZEpPIG ETIIOKELWV

[0 ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , artevbuvBeite oto Kévtpo oépPig.

Euxapiotwg va oag SWooupe pla ekTipnon

g darmdvng.

e MrmopoUpe va emeEepyactolpe pOvo ou-
OKEVEG TIOL €XOUV ATTIOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Y1odel§n: NapakaloLpe va amooteileTe
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTolyn Slev-
Buvon Tou KEVTPOoL GEPPIG.

e Aev tapaAapPAavovTtal GUOKEVEG TIOU
£XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWGE KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QrooTaAel wG oykwdN ) e€TIPEG N Ye AA-
AOUL TUTIOU €ISIKH ATIOCTOAR.

e [paypaToTIoloVpE TNV aTtoPPIPn TWV
QATIECTAAMEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo ZEépBig

ZépPig EANGSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Odppa emKoIVWVIAg oTo

parkside-diy.com
IAN 494218_2504

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa eTKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 494218_2504

Ewcaywyéag

NaBete utown 6tL N akoAoudn SievBuvon dev
eival dievBuvon ogpPig. Emikolvwvnote Tipw-
TA PE TO AVWTEPW AVAPEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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AvtaAAakTika kat ageocovap

Mrtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eEcovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EAv TipokOyouv TipoBAruata katd tn dtadikacia apayyeAiag, mikol-
vwvnote padi pag péow tou S1adIKTLUaKoU Pag KATaoTHPaTtog. Eav éxete TieploodTeEPES EPWTH-
oelg pTopeite va arevbuvBeite oto: Kevrpo 2€pPig, 0. 113

Metadpaon Tov TPWTOTUTIOL TWV SHAWON CLUHHOPPWONG
EE

Mpoidv: Emavapopti{opevo pmmopvroupoPpdaiido
Movtého: PHSA 20-Li D4
Ap1Buog oelpag: 000001-238000

O otdx0G TNG SAWONG TIOL TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVW £ival CUUDWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKNA
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoiov pe pnatrapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtepw TEPLypadOPEVO avTIKEPEVO TNG SAwOoNG eival cuPPWVO Pe TNV odnyia
2011/65/EU tou Eupwttdikol KowvoBouAiou kat Tou 2upBouAiou, TnG 8ng louviou 2011, oxeTtl-
KA PE TOV TIEPLOPLOPS TNG XPrIONG OPLOPEVWV ETTIKIVEUVWV OUCIWV O NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOWO.

[Na va e€aodaliotei N cuppodpPwan, €xovv epappootei Ta akdAovba evapuoviopEVa TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVICHOL:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

20pdwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekTopTiEG Bopuou, emiBePaiwvovtal Ta akoAouvba:
21aBpn nXNTIKNG 1oxvog (Lwa)

— petpnuevn: 90,2 dB;

— gyyunuévn: 92 dB

AkolouBnoe T dladikacia agloAdynong tTng ouppdpdwong cvpdwva pe tnv 2000/14/EC,
mapaptnua V.

H mtapovoa SAAwon cuppopPwaong ekdIideTAL e ATTOKAELOTIKI) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMANA

29.12.2025 Christian Frank

E€ouolodotnpévog avtimpoowTog yia TNV
TeEKUNpPiwon
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iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und héndigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Schneiden und Trimmen von Hecken, Bu-
schen und Zierstrauchern.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre
durfen das Gerat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fiir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér
— siehe Abb. A/B

Packen Sie das Gerat aus und Uberpriifen
Sie den Lieferumfang.

| /I im Lieferumfang enthalten
( )() Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgeman.

Ubersicht
° Die Abbildungen des Geréts

E finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Abb. A

Anschlagschutz
Sicherheitsmesserbalken
Handschutz
Sicherheitsschalter
Frontgriff

a b~ WO N =
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Ein-/Ausschalter

Handgriff

Akku-Halter

Messerschutz

Aufhangevorrichtung (Messerschutz)

Abb. B

11 Ladegerat

12 Akku-Entriegelung

13 Akku

14 Taste (Ladezustandsanzeige)

15 Ladezustandsanzeige
Abb. D

16 Schliissellochbohrung
Abb. H

17 Schraube

O © 0o N O

Technische Daten

Akku-Heckenschere ........... PHSA 20-Li D4
Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) ....c.cceeveereneeenn. ~2,5 kg
Leerlaufdrehzahl N ......cccvveueenee... 1300 min™"
Hubzahl Npgy «eeeeeeeeeeeneeeeneeenenens 2600 min™
Schnittlange ........cccocviiiiiiiieee ~505 mm

Messerlénge (inkl. Anschlagschutz) ~585 mm
Messerzahnabstand .. ... 20 mm
Astdurchmesser ........ccoccceeeeiieeeeiinenn. <15 mm
Schalldruckpegel Lpa

Schallleistungspegel Lyya
—garantiert ... 92 dB

— gemessen ... 90,2 dB; Kyya=2,11 dB
Vibration ap,

- Handgriff ................ 3,321 m/s?; K=1,5 m/s?
- Frontgriff ... .

AKKU e i
Temperatur .......cccceeeceeeiiieeeecec e <50 °C
—Ladevorgang .........ccceceeviiiiienineens 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
= Lagerung ......ccccceeceeeriiieeniieeees 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccceceeiieriieeninnn. <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-

nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerauschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschéat-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C83, PLG 201 AT,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.
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& WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

x ElﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Achtung!
Betriebsanleitung lesen

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmull.

Augenschutz benutzen
Gehorschutz benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Gefahr durch Schnittverletzungen!
Halten Sie Hande fern.

Die Benutzung des Gerates bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

Entfernen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten!

NRPeeeIkd>
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Garantierter Schallleistungspegel
LWA in dB.
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N
&

Bildzeichen auf dem Messerschutz

Den Messerschutz hier zu-
sammendrticken, um ihn ab-
zunehmen.

= PRESS =

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

@ @ Schritt-flr-Schritt

Handlungsanweisung
N

e

Driicken

verboten.

Das Gerat lauft mit hochster Ge-

Die Benutzung des Geréts auf einer
@ Leiter oder instabilen Standflache ist
Q schwindigkeit.

mg Setzen Sie den Akku nicht Uber lan-
m gere Zeit direkter Sonneneinstrah-
lung oder Temperaturen liber 50°C
aus. Vermeiden Sie insbesondere
das Ablegen auf Heizkdrpern oder
das Lagern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.

AuBerhalb der Reichweite von Kin-
dern lagern

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen.

Keine Reinigungs- bzw. Lésungsmit-
tel verwenden.

Geréat niemals mit Wasser abspritzen.

QO @ =

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

/Il PARKSIDE’ 7
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Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle tber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverénderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-

gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
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dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kdnnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefédhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des

/Il PARKSIDE’

Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behér, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
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kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder verdnderte Akkus kdénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen liber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

a
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Verwenden Sie die Heckenschere
nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert die Gefahr von einem Blitz getrof-
fen zu werden.

Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen
kénnen in Hecken oder Biischen verbor-
gen sein und versehentlich durch das
Messer angeschnitten werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung verringert
das Risiko einer Hérminderung.

Halten Sie die Heckenschere nur an
den isolierten Griffflachen, da das
Schneidmesser verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Messer mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Span-

nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Halten Sie alle Kérperteile vom Mes-
ser fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fenden Messern Schnittgut zu entfer-
nen oder zu schneidendes Material
festzuhalten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen fliihren.
Stellen Sie sicher, dass alle Schalter
ausgeschaltet sind und der Akku ent-
fernt oder getrennt ist, bevor Sie eige-
klemmtes Schnittgut entfernen oder
die Heckenschere warten. Ein unerwar-
teter Betrieb der Heckenschere beim Ent-
fernen von eingeklemmten Material oder
bei der Wartung kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff
bei stillstehendem Messer und ach-
ten Sie darauf, keinen Schalter zu be-
tatigen. Das richtige Tragen der Hecken-
schere verringert die Gefahr des unbeab-
sichtigten Betriebs und eine dadurch ver-
ursachte Verletzung durch das Messer.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Abdeckung
tiber die Messer ziehen. SachgemaBer
Umgang mit der Heckenschere verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit
personliche Schutzausriistung:

©®0

e Augenschutz benutzen

e Gehorschutz benutzen

e Schutzhandschuhe benutzen

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle
und eine robuste, lange Hose.

Tragen Sie keine lange Kleidung oder
Schmuck, da diese von sich bewegenden
Teilen erfasst werden kdnnen.

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie
barfuB gehen oder offene Sandalen tra-
gen.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche Gber 16
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Jahre dirfen das Geréat nur unter Aufsicht
benutzen.
Das Gerdit ist fiir das Schneiden von
Hecken vorgesehen. Mit dem Gerat
keine Zweige, hartes Holz oder ande-
res schneiden. Das Geréat konnte be-
schadigt werden.
Halten Sie beim Arbeiten das Gerat im-
mer mit beiden Hadnden und mit Ab-
stand vom eigenen Kérper gut fest. Da-
durch kénnen Sie das Gerat in unerwarte-
ten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Ge-
rat geeignete Kleidung und Arbeits-
handschuhe. Fassen Sie das Gerét nie
am Schneidmesser an oder heben es
am Schneidmesser auf. Der Kontakt mit
dem Schneidmesser kann zu Verletzun-
gen fuhren.
Benutzen Sie das Geréat nicht in der
Néahe von entziindbaren Fliissigkeiten
oder Gasen. Bei Kurzschluss besteht
Brand- und Explosionsgefahr.
Stellen Sie immer sicher, dass sich das
Gerat ordnungsgemaB in einer der vorge-
gebenen Arbeitspositionen befindet, be-
vor sie das Gerat starten.
Die Messer sind regelméaBig auf Abnut-
zung zu kontrollieren und nachschlei-
fen zu lassen. Stumpfe Messer Uberlas-
ten das Gerat. Daraus resultierende Scha-
den unterliegen nicht der Garantie.
Schalten Sie das Gerat aus und entfer-
nen Sie den Akku. Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen sind
e wann immer Sie das Gerét verlassen
e bevor Sie Blockierungen entfernen
oder Verstopfungen beseitigen
e bevor Sie das Gerat Uberpriifen, reini-
gen oder Arbeiten an ihm durchfihren
Falls die Schneideinrichtung einen
Fremdkdrper berlihrt oder das Geréat an-
fangt, ungewdhnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Uberpriifung erforderlich:
e untersuchen Sie auf lose Teile und zie-
hen sie diese fest an
e suchen Sie nach Beschadigungen
e tauschen Sie beschadigte Teile gegen
gleichwertige oder lassen Sie das Ge-
rat reparieren.
Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
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zen hierfiir eine Ausbildung. Samtliche
Arbeiten, die nicht in dieser Betriebs-
anleitung angegeben werden, diirfen
nur von unserem Service-Center aus-
gefiihrt werden. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-

hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehoér kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fuhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschéaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Gehdrschéden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

e Ein-/Ausschalter (6)

e Einschalten: Zusammen mit dem Si-
cherheitsschalter (4) driicken und hal-
ten.

e Ausschalten: Ein- und Ausschalter (6)
oder Sicherheitsschalter (4) loslassen.

e Sicherheitsschalter (4)
Gewahrleistet den zweihandigen Betrieb.
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Ladezustand des Akkus priifen
— siehe Abb. B

Akku aufladen

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

e Siehe auch Betriebsanleitung des Lade-
gerats (11).

— siehe Abb. B

Betrieb

Vor dem Betrieb

Fuhren Sie folgende Schritte vor jedem Be-

trieb durch. Dadurch ist eine lange und zu-

verlassige Nutzung gewahrleistet.

e Uberpriifen Sie Hecken und Biische auf
Fremdkorper.

e Kontrollieren Sie das Geréat auf Méangel
wie lose oder beschadigte Teile, beson-
ders die Schrauben im Sicherheitsmes-
serbalken (2).

e Schneiden Sie nicht mit einem stumpfen
oder abgenutzten Sicherheitsmesserbal-
ken (2).

e Uberpriifen Sie die Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz.

e Anschlagschutz (1)

e Handschutz (3)

Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus
oder lassen Sie sie vom Service-Center
reparieren.

Schnitthecken schneiden
— siehe Abb. E

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. B

Ein- und Ausschalten
— siehe Abb. C

Transport
— siehe Abb. F

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerat aus und entfer-
nen Sie den Akku (13). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Blrste.

Sicherheitsmesserbalken reinigen und

pflegen

— siehe Abb. G

Wartung

e Leichte Scharten an den Schneidzéhnen
kénnen Sie selbst glatten. Ziehen Sie da-
zu die Schneiden mit einem Olstein ab.
Nur scharfe Schneidzéhne bringen eine
gute Schnittleistung.

Instandhaltung

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
e Handschutz (3)
e Kreuzschlitz-Schraubendreher

Handschutz wechseln
— siehe Abb. H

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e mit Messerschutz (9) liber dem Sicher-
heitsmesserbalken (2)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Wandhalterung

&\ WARNUNG! Personenschiden oder
Sachschaden beim Bohren. Verwenden
Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder
ziehen Sie die ortliche Versorgungsgesell-
schaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiih-
ren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
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Explosion flhren. Eindringen in eine Wasser-
leitung verursacht Sachbeschadigung.
— siehe Abb. D

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

)74

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmiuill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Moglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
riicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.
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Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-

E zungszeit nicht Uber den Haushalts-

mull entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o (Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschllisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

¢ Falls Sie die Pole nicht abkleben koén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlie-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lon
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verk&ufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiteile angesehen werden kénnen (z. B.
Sicherheitsmesserbalken) oder fiir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder

nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 494218_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
ndchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.
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Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 494218_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor
Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-

stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns lber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 125

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Heckenschere
Modell: PHSA 20-Li D4
Seriennummer: 000001-238000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG (iber Geriuschemissionen wird Folgendes
bestétigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 90,2 dB;

— garantiert: 92 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.
Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

29.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicvpupévn eikova © Pasrno6eH Bup,

PHSA 20-Li D4

informativ e informative e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e infor-
mativny e evnuePWTIKO ® MHopMaTMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
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